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ЧАСТЬ ОФФИЦІАЛЬНАЯ. 
Ст.- Петербурга, 12-го Мая. 


ВЫСОЧАЙШІЙ РЕСКРИПТЪ, 


данный на имл вдовы покойнаго генералг-адоютанта 
Ростовцова. > 

Въра Николаевна! Bam» извъетно, съ жакимъ, постояннымь 
усердіемъ, съ какою пламейною любовїю къ служб Моей u 
отечества дъйстяовалъ вайть ‘покойный супругъ, во веъхъ yb- 
лахъ, которыя были ему отъ Меня поручаемы и особенно 
въ важнёйшемъ изъ нихъ по освобождению помъщичьиху 
крестьянъ отъ крёпостной зависимости, AAB, въ коемъ онъ 
такъ вЪрно понималъ желашя Мом, мысли и предположеня 
и такъ върно:и неуклонно онымъ елЪфдовалъ, занимаясь имъ 
помышляя о немъ до послъднихъ минутъ своей жизни, даже 
и ша, самой смертной постел%: Нын%, когда уже приступлено 
къ приведенію сихъ предположеній въ исполненіе, Я призналъ 
за благо оказать ‘предъ всъми Мое ‘уважене къ есд памяти, 
знакомъ Шңциманїл къ вамъ и семейству вашему, и указом, 
сего числа правительствующему сецату данным, возвожу kach 
съ нисходящимъ отъ покойнаго Якова Ивановича потометвомъ 
Bb Tpatckoe россійской имперїи.. достоинство, Изв®ъщал Bach 
о Томь, Я съсимъївм®стЬ повел®лъ препроводить къ вамъ ме- 
даль, установленную въ воспоминаніе великаго событія уничто- 
женя кръпостной въ отечеству нашемъ зависимости’ Ha ней 


ВИЛЕНСКАЯ ХРОНИКА. 


A 
Maii Bb. Вильнз,—Такъ называемыл: »Майскіл Пятницы“ 
Јоже Piątki) —K ocrean lncyca Христа 
Вакаръ—пустынникъ.— Общее собраніе членовъ въ Виленскомъ 
дворянскомъ клубу. — Составь новой дирекціи; — „Старый. медъ“— 
Комедія Крашевскаго.—Ея содержаше.—Г. Домбровскій въ MaB- 
ной роли. —-Два концерта: скрипача г. Лада и вшолончелиста г. 
Самуила Коссовскаго.-—Скоропости жная смерть Виленскаго еврел 
талмудиста Іоселя Вайшитейна.—Размышлеше Фольетониста по 
этому поводу. 


(Ма- 


на АнтоколЪ. — Авраамъ 


Давно уже весна не была такъ не постоянна, какъ 
ныншняя. | Май пе похожъ на май. То дождь, то па- 
смурно, то ясно, за то постоянно холодно, порою традъ-— 
вотъ тв непривфтливыя для горожанина явленія , KO- 


торыя сопровождали весь апрль и воть уже почти mo~ 


ловину мая. Кстати о maż. Май имъетъ для Вилен- 
цевъ особенную прелесть: живописныя окрестности, по- 
степенно облекаясь въ весенній покровъ; представляють 
великол%пное зрёлище. Антоколь, это красивое пред- 
мфстье, въ мав, преимущественно въ такъ называемыя 
„Майскія Пятницы“ (Majowe Piątki) разнообразіемъ 
своихъ видовъ, оживленными берегами Bunin, болбе Apy- 
гихъ окрестностей манитъ къ себ, жаждущаго поды- 
MATE весеннимъ воздухомт, горожанина. 

жа такое ‚Майская Пятница“ спросите, вы, чита- 
те ri SA zob вашему законному 11000- 
МАНЕ. Тү МДҮ Тоаннъ Казиміръ гр. Сап®га, Гет- 
мойзстырь ины, MTOBCKATO , основалъ. на Антокол® 
i у аріевъ, и при немъ костел BO 


имя Іисуса Христа k Г 
i КИЙ Экончате, з ar 
совершено епископом, ‘ательное , освященіе онаго 


Въ тлавномъ · престол ый 1756 тоду. 
NUŻ уя Спасителя 
BO Hech ростъ. Удожественно отдћланная Bb- Po- 
MB и освященная папою Инокеняуеми, XII, она приве- 
seta въ Вильно 8 іюня 1700 года. ‘Это изображеше Спа. 
сителя славится въ цфлой Лит" чудесами. Тысячами 
стекаются сюда набожные католики, какъ kip источнику 
уТт®шенїя w помощи: ПО пятницам ‘в маў ежегодно 
совершается ‘торжественное богослужене Bh костел 
Шшсуеа Христа: Виленцы уже издавна Cb ранняго утра 
тысячами ‘ов щалуь на это богослуженю. Какъ Xopom 
въ это время берегь Вили! Концентрируя въ сёб® такъ 
много жизни, онъ олицетворяет Ha MIAOBEHIE самую 
ЖИЗНЬ, такъ щедро’носящуюся надъ Hamd! Самый холод- 
ный зритель, невольно ощутить какое то благотворное 
настроене при вил всей цвлостной картины: KUBON- 
paz ландшафта природы, берега исиёщреннаго движущи. 
весен ди людей, звучныхь трелей соловья, и ярко 
ак... 4 солнца! Koerem Тисуса Xpiicta напоминаетъ 
рхитектурою костелъ Св. Карла въ Рам. Bo 
Чательны три ‘образа кисти знаменитаго ху- 

ранциска Смуглевича. 
ноо №6 вдалек въ ласу, гд® хоронили покой- 
лій а холеры въ 1830 году, виднфется боль 
а жазар» Крестъ этотъ, поставленный мини- 
А кеендвовљ Тринитаріевъ и настоятелемь Mo- 
настыря, ИЗВ туру, 
тіемъ Кржшиковекима 3 


здљсь лежита Mwng извьстнаго вг Вильнъ подо имепемг 


pe- 8 ы ы > & у простонародья пуетыннике 
Авраама „Бакара. Онъ служилъ поручикомъ твардіи и 
былъ раненъ B'b BOŃH'B 1812 Года ; потомъ, когда онъ 


находился въ С.-Петербу 


4 Ж А 
учвңыз y „ATEDATOPÓMD Инокен- | киваемой ловкимъ о ба ротмистр 
имфеть слёдующую надиись: | нова, коншедератъ, двоюродный Орать хозяйки. Ли- 


вы увидите, изображенное въ самомъ видномъ MBCTE -слово: 
благодарю. Cie слово обращается и къ умершему супругу 


„вашему, какъ бывшему однимъ изъ ревностнъйшихъ и DAAB- 


ныйшихь въ COMB kak исполнителей Moe й поли. Такая me- 
даль будетъ положена Ha гробницу его, а Ta, которая посы- 


лается къ вамъ, да сохранится навсегда въ семейств ero и 
потометв. 


Пребываю благосклоцпый къ вамъ 

На подлипномъ собственною Ero Импе paropckaro 
Величества рукою написано: 

и навсегда благодарный покойному мужу вашему 


„АЛЕКСАНДРЪ." 
Въ С. Петербургь, 23-го anpbaa 1861 г. 


ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ Высочайше повелъть изволилъ: 
на бессарабекой границ нашей немедленно воспретить пропуск 
лошадей въ Дунайек1я княжества, не распространяя однако сего 
на тьхъ лошадей, о которыхъ будуть представлены доказатель- 
ства, что ONB закуплены для ваграничнаго отправленія до получе- 
ніл въ таможняхъ предписаніл о настоящему запрещени. 

— Государственный совътъ, въ департамент? закоповъ и въ об. 
щемъ собраши, разсмотрънъ внесенное за разногласіемъ, изъ 


замвтивъ,: что онъ исключительно посвятил себя. моли- 
TBB и покаянію, уволилъ его. Hb 1819 г. отъ службы, при- 
казаль отправить въ Вильно, поручивъ себя и весь 
край его молитвамъ. ЗдЪсь, въ одеждф шустынниқа, съ 
длинными по поясъ волосами, его всегда можно было BI- 
ABTH BO вевхъ костелахъ. Онъ обрекъ себя Ha постоянное 
молчаше, не отвъчая ни на какіе вопросы, и только три дня 
Bv году приходилъ, такъ сказать, въ соирикосновеніе съ 
вићшнимъ міромъ. Въ эти дни, именно въ праздники 
Воскресенья Господня , Сошествіл (в. Духа и Рожде- 
ства Христова; онъ разговариваль съ посторонними, да 
и то только, о Bork и предметахъ; непосредственно” къ 
религіи, относящихся. © 7 Августа 1831 тода, прюбщив- 
шись Св. Taunb въ костель Тисуса Христа на Антокол%, 
Вакаръ умеръ скоропостижно, им®л 60 лЪтъ отъ роду. 
О немъ то вышло въ Вильнф въ 1842 году сочиненіе, 
облечецное ! Въ Форму повфети, подъ затлавіемъь: Meno- 
веніе. І 

Ho возвратимся въ черту города. 9-го мая: ироисхо- 
дило общее собраніе. членовъ дворянекаго ‘клуба. Ha 
послёднемъ  общемъ собраніи Bb декабр прошлаго года, 
по желанию большинства, былъ составленъ комитетъ изъ 
пяти членовъ, (В. Пржибыльскаго, К. Пашковскаго, M. 
Падренъ-де-Карне, М. Тукалло и гр. И. Тышкевича) 
аля пересмотра клубнаго устава.  KOMATET% этоть aoi- 
женъ быль проэкт, измфненнаго.. или совершенно HO- 
ваго устава представить на раземотрфше. общаго собра- 
ил членовъ въ мав. Къ сожалвнію выбор» нбвыхъ ди- 
ректоровъ, продолжаясь до полуночи, не дозволилъ вы- 
слушать отчета комитета." По предложенію предевда- 
тела имђетъ быть назначено Ha будущей нед®л® экстрен- 
ное собраше членовъ для разсмотр8шя результатов 3a- 
НЯТЇЙ комитета. .. 

Составъ нынфшней дирекцій клуба по болыцинству 
голосовъ слваующій: Чехович Иванг, Калиновскій An- 
дрей, Падренз-де- Карне Матељй, Князь Гедройцо Адольфа, 
Ромерз Северинг; Абрамовичу Геркуланг , Ваньковичо 
Алекс., Набоковг. Иванг, `Малоловецв Heans; Горновекїй,” 
Викентий, Tucano Рудольф и Ясинскай „Игнатий. 

Въ прошедшую недфлю мы видвли Ha нашей cenh 
сова, новую пьесу: „старый медо“. (miód, Kasztelański) 
ro MIO извёстнато“ польскаго_ беллетриста Крашевска- 
о ел содержаніе. Молодая вдова Варвара Сули- 
1046 т при ceb свою реттер: Ц 
на зне Дв эти женщины живут вдали ży = 
рою навъщ нин, проводя все время Bb меа a кы 
трилло. Молодую", Молодой сосбдь, помфщивъ, Ме: 

AYIO вдову не трогаютъ нёжные Взгляды 
юноши. Не мало содфйетвуеть-эзому—резидентъ иди 
вфрифе приживалецљ вдовы — Яцекъ Солодуха. Старый 
холостяк», Ханжа, ‘проныра» би, овладели совершенно 
волею этихЪ ĄBYX женщин, Проповфдывая постоянно, 
что ВЫ нии благословенное, а, двичество— 
прямой путь Bb не 0, онъ мало по малу сообщилъ свое 
убъждене , молодымъ т прибавить, красивымъ 
слушательницам». Вдругъ среди такой тишины, ya 

b Ka- 


хой губарь, а притом челов ль О, Ума, онъ ceñ- 
‚часъ же смекнулъ Bb чему, ABAO.. ірежде веего онъ 
обращаётея къ Март%, но та проникнутая святостію At- 
вичества, и слушать не хочетъ 0 замужества. Тогда 


$ 


Listy: z Paryża, z Wiednia, 
leńska.—Nekrolog. 


prb, Императоръ Александр I, 


| CTOAHHO повторяя, 


ИЛЕНСКІИ КОВ 


WILEŃSKI 


WTOREK, 16 MAJA, 


YEF 


У 


GAZETA URZĘDOWA. > 


` 


„KURYER WILBNSKI* wychodzi co WTOREK i Р1АТЕК. 


Cena roczna Ear 
„ Й z przesyłką ò 
İröótna ‚и 


" ++»  £ przesyłką í 
„ kwartalna . . . 
"” ” z przesyłką - 
++ miesięczna . . . 


WARUNKI PRZEDPŁATY. 


rs. 10 
12 


` 


k. 50. 


m w te С a 


. 


Za ogłoszenia płaci się za każdy wiersz druku po kop. 17. 


Bióro redakcji w Wilnie, przy ulicy Biskupiej (Dworcowój), w.murach po-uniwersyteckich. 


TREŚĆ: 


TT еее лл ТТЕР 


Dział urzędowy: Najwyższy reskrypt i rozkazy.—Dodatek do art. 55 ust. о gub. i pow. urzędach do spraw włościańskich. 
Wiadomości zagraniczne: Pogląd ogólny. — Francja. —Auglja.—Austeja.-—-Prusy. —Depesze telegraficzne. 


Dział literacki: 


Kronika Wileńska.- О kantorach rolniczych—D 


z Wachingtonu; z Petersburga, z Kowna, i z Rygi —Rozmaitości — Wiadomości: bieżące. = Bibliografja Wi- 
—04 Marcinowskiego.—Odpowiedzi redakcji. — Dziennik Wile ski.— Ogłoszenia. 


y bo ws kie go— Przeglądy: literacki i pism "czasowych. — 


DZIAŁ URZĘDOWY. 
St.- Petersburg , 12-go maja. | 


NAJWYŻSZY RESKRYPT, 


do wdowy zmarłego jenerał-adjutanta Rostowcowa. 


Wiaro Mikołajewno! Wiadomo jest wam, z jaką stałą gorliwością, 
z jak gorącą miłością ku służbie Мо] 6) i ojczyzny pracował ś. p. 
wasz małżonek, we wszystkich sprawach, które mu przeze Mnie 
były poruczane, a szczególnićj w najważniejszćj z nich względem 
oswobodzenia włościan obywatelskich od zależności poddańczćj,w spra- 
wie, w którćj tak dokładnie ројтожаї Moje życzenia, myśli i za- 
miary, i z taką trafnością i ścisłością według nich „postępował, zaj- 
mując się nią, myśląc onićj doostatnich chwil Życia swego, i nawet 
na śmiertelaćm już łożu. Obecnie, kiedy już przystąpiono ku przypro- 
wadżeniu tych zamiarów do skutku, uznałem za dobro okazać w obec 
wszystkich Moją cześć ku jego pamięci, dowodem względów ku 
wam i familji waszćj, i oto przez ukaz, dnia dzisiejszego rządzącemu 
senatowi dany, wynoszę was z pochodzącóm od 8. p. męża waszego po- 
tomstwem do hrabiowskiej godności cesarstwa rossyjskiego. Uwiada- 
miając was o tém, rozkazałem zarazem przesłać wam medal, na 
pamiątkę wielkiego wypadku żniesienia poddańczćj , w ojczyźnie naszć, 
zależności, ustanowiony. Na nim ujrzycie, wyrażone na najpierwszćm 
miejscu, słowo: dziękuję То słowo obrócone jest także ku ś. p. mę- 
żowi waszemu, jako ku temu, który był jednym. z najgorliwszych i naj- 
główniejszych w tćj sprawie wykonawców Mojćj woli. Taki medal 


ротмистръ, еще живо помня военныя хитрости, задумалъ 
Удалить Солодуху, а TEM», по’ его. мн®нїю, единствен- 
ное препятетвїө къ счастію Петриллы ‘и своему собствен- 
ному. · Но какъ быть. ‚Дов ре вдовы и Марты къ Go- 
лодухв неограниченно. Нужно поколебать ввру въ 
чистоту убржденій Солодухи, И Borb почтенный рот- 
мистръ уговариваетъ COCHĄRY , помёщицу Гурскую, 
принять на себя роль княгини, M ‘во Чтобы то ни 
стало довести (Солодуху до’ любовнаго признанія. Ry- 
зин же онъ разсказываетъ цфлую сказку о встрЪч® 
съ этою мнимою княгинею, заключая, что она, по He- 
обходимости, должна была зазхать въ ближайшую корч- 
му. Молодая вдова, хорошо знакомая съ правами го- 
степримства , приглашаеть мнимую кнагийю заЪхать 
къ себв. Вотъ здвсь то; начинается собственно: настоя- 
maa комедія. Солодух% это новая суета, бЪготня, силь- 
но, не, по нутру. Онъ убъждаетъ вдову положить KO- 
нецъ этому гусарекому нарушенію нормальнаго покоя, H0- 
что вдовство-благословеніе Боже; a 
дввичество—врата: въ рай. Но воть Гурская или RHA- 
TARA начинаегь розыгривать + €BOIO роль... 'Ротмиетръ 
устраиваетъ tête а tete, a кузину предупреждаеть, что 
Солодуха, по видимому, неравнодушен къ княгинъ. Ky- 
зина не ввритъ, но вирочемъ даетъ слово, если какъ 
убъждаеть кузенъ, она дЪйствительно увидитъ Соло- 
духу на кол®няхъ предъ мнимою княгинёю выйти За 
мужъ за Петрилло: Солодуха мало шо малу поддается 
сладкимъ взглядамъ. воображаемой княгини,  Будущ- 
ность съ молодой богатой княгинею .ему. улыбается. 
Ну тутъ не кстати подвернулся молодой Петрилла. Бла- 
городный, смёлый юноша ‘имфлъ ‘большой недостатокъ, 
по мнфнію. многихљ, именно ' не мог’ скрыть: своей мы- 
сли. - Онъ То, нехотя; наводить подозрительнато. Соло- 
духу Ha слфды комеди. Солодуха. опомнился, и: осы- 
паетъ упреками. появившагося ротмистра. Видя что 
ABAO можеть не удасться, ротмистръ хватается за по- 
слёднее средетво: требуетъ изъ погреба бутылку ema- 
раго меда, еще укопоренную дфдомъ хозяйки, покойнымъ 
каштеляномъ. : Старый Me4b' сообщает новымъ уб 
деніямъ, ротмистра болфе краснорвчія. Солодуха ‚ даетъ 
слово ротмистру при первомъ свиданш объясниться KHA- 
CHB. Замфтя, что медъ сдфлалъ свое, ротмистръ BBO- 
AUTA Гурскую, а самъ уходитъ. Развязка комедій близ- 
ка. Солодуха посл весьма чувствительнаго монолога та 
даеть Ha кол®ни. Bb ето время отворяются ‘двери; и 
въ комнат являются вдова, Марта, Шетрилло, и. рот- 
мистръ. Общій истеричесый см®хъ и дв® свадьбы: 
Петриллы СЪ ВДОВОЮ и ротмистра съ Мартою—заклю- 
чаютъ комедію. 


Г. Крашевекй, съ свойственный ему дарованіем%, 
Перенесъ Mac'h: въ эпоху Августа TI.” 

Никогда пролетаріая "такъ ‘называемые резиден 
ТОВЪ не быль въ таком, развими. Личность Солодухи, 
КЗК ЛИЧНОСТЬ ›‘характеристическую того времени, =T. 
Крашевскій обрисоваль весьма рельефно. Самое saraa. 
PS: „Старый мед“ ули каштелянскй meds (miód Kasz- 
telański) как это говорится по польски, какъ нельзя 
лучше обозначает» цфлую нить комедш, Старый медъ 
Во времена Августа” mrpaaw не pas важную роль? OHS 
нерідко развязывали» yera въ минуту икота нужно 
было рышить не одинъ важный „вопросъ: | фи иона? 
началомъ и завлючешемь не одного Ada. Отсюда I 
НЯТНО магическое значеше слова: хаштелянскій мед. 


położony będzie nad jego grobem, teń zaś, który się wami przesyła, 
niech się przechowuje na zawsze w jego rodzinie i potomstwie. 
Zostaję przychylnym ku wam. 


Na autentyku własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką 
napisano : 
ina zawsze wdzięcznym 8. p. mężowi waszemu 
„ALREKSANDE В. 
W St. Petersburgu, 23-go kwietnia 1861 roku. 


— CESARZ JEGO MOŚĆ Najwyżćj rozkazać raczył: na Bessarab- 
skićj granicy naszćj niezwłócznie zabronić wyprowadzania koni do 
księstw Naddunajskich , nie stosując jednakże tego do tych koni, 
o których złożone będą dowody, iż zakupione zostały dla wysłania za 
granicę przed otrzymaniem na rogatkach celnych zalecenia © obecnem 
zabronieniu. s; 


— Rada państwa, w departamencie praw i w ogólaśm zebraniu, roz- 
patrzywszy wniesióną z powodu różności zdań, z ogolnego zebrania . 


Г. Домбровскій въ роли Солодухи окончательно убв- 
Aib насъ, что онъ артистъ въ высшем" значоніи этого 
слова: Мы 40 конца шіесы ‘видфли предъ собой нет. 
Домбровскаго,. а .живаго Солодуху, жакимъ онъ только 
могъ быть? цо плану, созданному г. Крашевскимъ. 

Роль ротмистра Каніова какъ нельзя болфе соотвфт- 
ствовала способностям г. Малевскаго. -Мен%е трудная, 
нежели роль Солодухи, она все таки требовала тщатель- 
Haro n3y4eHiA M r. ManeBckiń, изъ према, с джланнаго 
ему публикой, могъ убфдиться, что игралъ хорошо: 

Въ субботу данъ былъ концертъ извзетнымъ скри- 
пачемъ Казиміромъ Ладою. Вчера же, въ понед льникъ, 
15 мая данъ былъ концерт на віолончелли Самуиломъ 
Коссовскимг, снискавшимъ громкую известность во веВхъ 
Славянскихъ землях,’ отличным иеіолненіемъ * Сла- 
вянеких» мотивовъ.  Замвчательный таланту” Коссов- 
скаго давно извфетенъ Виленскимъ жителямъ, не разъ 
уже восхищавшимся его Z edia ает рсе 

| i "b b II 3 
die Сти к ОШЫН ЕУ z, доказывающій 
какъ наше еврейское населеніе;: ум'Бетъ нить высокїл 
качества  своихъ единов®рцевъ: 10 мая вечеромъ ‘еврей 
богомолецъ и учитель талмуда,, Тосель Вайнштейн выф- 
халъ съ своею женою на прогулку въ Верки. - Возвра- 
щаясь Bb городъ, BCAŻĄCTBIE сотрясенія отъ $зды по 
неровной м®бтности, онъ перегнулея случайно тулови- 
щемъ; и сломалъ себ спину. Едва живаго, HECHACTHA- 
го. Тоселя Вайнштейна привезли * въ городъутгд® онъ му- 
чился недолго, : и Bb тотъ же вечеръ: скончался, имя съ 
небольшим 40 ABT» отъ роду. Этотъ трагически .ко- 
нецъ, 110 всей вфроятности, вызванъ ‘весьма сомнитель- 
ным» здоровьемъ’ Тоселя Вайнштейна. 

''Преподавая 25 лётъ талмудъь въ Ещиботь/ gabii- 
HEMb талмудскомъ заведении для б®дныхъ евреевъ, M 
проновфдуя цехамъ, онъ: своею набожностію, .частною 
жизнїю , и тлубокимъ знаніемъ ұталмуда:, заслужИлЪ 
общее уваженіе своихъ единов®рцевъ. 

Понятно, Что ‘скоропостижная смерть Тоселя ’Вайи- 
штейна, не могла HE отозваться грустно ‘въ ‘сердцах 
его единовфрщевть. Сочуветвіе это выразилось явственно 
на, похоронах, Без». преувеличенія болфе 10,000: евреевъ 
сопровождали. его, 10 могилы. Едва гробъ оказался На 
Зар%чьи, многочисленные почитатели покойнаго, вышряг- 
ли лошадей, и на своихъ илечахь нонесли дорогую A> 
ношу на убъжище ‘въчнаго покоя? й 

Евреи вообще глубоко чтутъ своих’ такъ ze 
мыхь ученыхь Евреевъ; HO Bb наетоящемь CAY Aaby: 4 
чувствїеё, выраженное къ : покойному .Тоселю и. он 
скорбь о его кончинф, ясно доказываютъ, что yk 
смотря на неблатопріятныя обстоятельства. его окружак 


1 : фятельность, закрывшую» 
щія, не смотря на свою 45 бщимгь,'СЪум%луь развить 


A ce zad w ABI УП: GzSWY 
ик общине Г РИМ намъ весьма сетей 
m нашу ATOCH, ЭТОТЪ Фактъ, „акъ 30800 APEE 
тельство, что здъшніе Евреи умёютъ цёнить ЁК 
истинныя достоинства человъка, * 
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а 


+ зу 


общаго бобрашя Московскихъ департаментовъ правительствую- 
maro сената, дъло но вопросу олтомъ: распространяется ли на кч 
хранныл‹росписки дЪйствіе общихъ постановленій ө десяти-лътнёй 
давности, Мнъпіемъ положилъ: въ дополненіе подлежащих» CTA- 
тей свода законовъ постановить: 1) сохранныя. списки не No- 
длежатъ д®йствїю десяти-лътней давности ; A 
что либо Ha сохранеше обязанъ возвратить принятое имъ по пер- 
вому востребованію, когда бы таковое, во все время жизни его, 
владъльцемъ отданнаго Ha сохранеше имущества къ нему предъя- 
влено ни было. 2) Въ случа® @ и ли 

имущество на сохраненіе, н $ 
ихъ въ права его по имънію. 
ви шести-мъсячнаго срока, 
въ числ кредиторовъ и дол 
ютъ у себя сохранныя отъ 


>, 


припечатавія вызовов” 


ныхъ въдомостяхъ, предъяв 
права на взыскайе по онь 
нредъявленя CBOHX'b po пие‹ 
ствіи правомъ иска во все продоля 
4) Въ случаъ смерти лица, оета! 
росписки, насл и ёге 
сяцевъ со дня тія на 


у 7 


вшй `д®тнеїї давнобти KB MATATIO WOKOBE 


БИДАТ ксы 


`овременн 
| R" т BĘ | c 
4 


+ Ё 


щОрловъ. | 
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вЬдомости, лицо, принявшее имущество на сохранеше. Насл%д-ф 
ники, Hcyyńnnemie MOQ06RATO вызова въ теченіи сего срока, AM- 
шаются права на вчинаше иска о возвращении имъ имущества по 
охранной роспискъ Для наслфдниковЪ же, учиппвшихъ сей вы- 
зовъ въ установленный шести месячный срокъ, дЪпствіс десяти- 


на сохраненіи денежных суммахъ или иномъ имуществЪ, счита- 
ется со дня послъдняго припечатаніл вызова въ публичных B$- 
домостяхъ. 5) Обязанность дълать означенные во 2 и 4 пунктахъ 


въ томъ ел когда Aoc, ma, отдавшаго или при- 
maro имущество ma сохраненїс, 


останется насл®дниковъ 
или они не извъетны и вызываютел авительствомъ или же Ha- 
конецъ когда наелфдники по какай. причивћ пе вступятъ въ 
права умершаго, возлагается на Mher 
конамъ вызывать кре ровъ ий пковъ умершихъ. За He- 
иеполненіе сего, означенныя Mhe 


И лица, обязанныя по за- 
m лица подвергаются закон- 
ной отвЬтствеңиоети Ш 6) 


и 1с елюстановляемыхъ пыи% npa- 
вилъ He распро т няетея па, бох] анныя росписки, выданныя до 
обнародованія к ол го закон (и росписки подлежатъ ДЪЙ- 
`етвно общихъ постановлепи о десяти-лфтнеи давности; при чем?» 
epok» сей давности исчисляется со дня написашя опыхъ или же 
со времени какого-либо по онымъ дъйствія. (Это минъше государ- 
ннаго совЪ 7 EK айше y жденное 21-го поября 1860 г., 

ковано 3% травить ующаго сената отъ 14 марта 


тн 
861 года). = № 


> 
"By 


скончалея въ С. Цетербург® генералъ- 
кавалер, князь Алексъй Өедоровичъ 


ero | 

z 3 
Въ вторникъ, 9-го мал, 
адъютантъ, генералъ от 


AITA 


Приложеніе кз cm. 55 Положенщя, o гГубернскить. u Уњздных:2 NO ‚крестьянским дљламг Учрежденіята. 


Въ Санктпетербург?. 
19-го Февраля 1861 года. 


ПРАВИЛА О ПОРЯДКЂ ОКОНЧАНЇЯ ПРИМИРЕНЕМЪ И ТРЕТЕИСКИМЪ РАЗБОРОМЪ СПОРНЫХЪ 
ДЪЛЪ, ПОДЛЕЖАЩИХЪ BKĄOMCTBY МИРОВЫХ ПОСРЕДНИКОВТ. 


Если лица, начавшія спорндё `Д%ло у Мироваго, Посредиика, согласятся. окончить оное миромь, 


la 
TO условія примиренія записываются въ особый ARTB, 
ровымъ Посредникомъ. 


у Мироваго Посредника, а спорившимъ сторонамъ, по желанию-ихъ, выдаются съ | 
Спорящія стороны, изъявивийя ‘обоюдное согласіе на третейский 'разборъ, должны избрать для того 


2. 
одного или нфсколькихь особыхъ посредниковъ. 

3. 
избираютъ 


ае * Е 


4. Если спорящіе пожелаютъ поручить 


Д%ла, такимъ образомъ оконченныя, возобновлены быть не могутъ; актъ хранитея 


Спорящія стороны, желающія поручить разборъ своего дфла одному такому посреднику (ст. 2), 
его по взаимному согласію. Посредникъ этотъ называете общимт. 
| > r SEA S E eS \ 


На подлинномъ Собетвенною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА рукою написано: 


„Быть по сему,“ 


, 


который подписывается какъ спорившими, такъ H Ми- 


акта коши. 


удругаго лица | przet 


Moskiewskich departamentów rządzącego senatu, sprawę względem 
zapytania: czy rozciąga się obowiązująca тос ogólnycłeprzepisów o 
dawności dziesięcioletnićj na rewersa sehowcze? Qrzeź opinję uehwa- 
lifa: na dopełnienie właściwych artykułów zbioru praw, postanowić: 
1) rewersa schowcze nie podlegają skutkom dawności dziesięcioletnićj; 
o'ten co przyjąi: eokoiwiek do schowania, obo ty.jest. | 
wrócić rzecz przez się przyjętą na pierwsze zapotrzebowanie, kiedy- 
kolwiekbądź, przez gały czas swego życia, przez Właściciela oddanego 


do schowania mienia czynione. 2) W razie śmierci osoby, która ` 


obowiązani są, 


obce mienie 40 sełówania-przyjęła, spadkobiercy jéj obowi 
i mienia, 


przed swóm objęciem jéj praw со do zostawionego sobie 


nić w ciągu sześciomie W W апп dnia odkrycia'się spad- z 


ku, wezwanie, w liczbie wierzycieli i dłużników osoby zmarłćj, i tych 
także, którzy mają u siebie jćj rewersa schowcze. Spadkobiercy, 
którzy nie uczynili tego wezwania, lub chociaż uczynili, lecz przed” 
upłynieniem terminu, w następującym 3-m punkcie zakreślonego do 
złożenia w skutek ich wezwania rewersów sehowczych, objęli w swoje 
władanie mienie zmarłego,” obowiązani są odpowiadać za objawione 
rewersa schowcze, 3) Wzywani do objawienia rewersów schowczych 
obowiązani są, w ciągu sześciu miesięcy ой dnia ostatniego wydruko- 
wania wezwania w gazetach publicznych, złożyć je, bez czego tracą 
prawo do poszukiwania za niemi; w razie zaś objawienia swych rewer- 
sów w porze właściwćj, osoby te korzystają późnićj z prawa poszuki- 
wania przez cały ciąg dawności dziesięcióletnićj. 4) W razie śmierci 
osoby, po którćj pozostały rewersa schowcze, spadkobiercy jéj są obo- 
wiązani, także w ciągu sześciu miesięcy od dnia zdarzonego spadku, 
wezwać przez gazety. osobę, która przyjęła mienie do schowania. 
Spadkobiercy, którzy nieuczynili takiego wezwania w ciągu tego termi- 
nu, tracą prawo do rozpoczynania sprawy o powrót im mienia za re- 


<dujących się п inaćj osoby w schowania summ pieniężnych lubinnega 


zwanie” w ustanawionym terminie sześciomiesięcznym А obowiąz jąca 
ча 


nia wezwania w gaze- 


ogólnych p 
dawności Нед 
wiek około nie 


We wtorek, 9-go maja, w S. Petersburgu umarł jeńeral-adjutant 
jenerał jazdy, książe Aleksy Teodorow ez Orłow. $ sier: 


zm i 


А 


иена 


Dodatek do art. 55-90 Ustawy о Urzędach Gubernjalnych i Powiatowych do spraw włościańskich. 
Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MO SCI ręką napisano: 11° 


W St. Petersburgu, 
19 lutego 1861. 


„MŁa bye weciłusgs tego. 


PRAWIDŁA O PORZĄDKU UGODLIWEGO LUB POLUBOWNEGO ZAKOŃGZENIA SPORÓW, 


1. Jeżeli osoby, które wszezęły spór u Pośrednika 


Pośrednika Pojednawczego. 
wuje się u Pośrednika Pojednawczego, a stronom 
kopje. 

2. Sirony spierające się, które się zapisały na 
osóbnych pośredników. 


$ 


Л 


3. trony spierające się, życzące polecić rozpoznanie swojćj s 


p Называется o ga w wg zeza) -(qrto2);>wybierają=go=za=zobopólną*zgodą:""Pośrednik"ten" 
третейскій разборъ нЪсколькимъ лицамъ, то каждая сторона ( ж ге węży 


PODLEGŁYCH WIEDZY POŚREDNIKÓW POJEDNAWCZYCH. 


Pojednawczego, zechcą sami skończyć go przez ugodę, to 


warunki ugody weiągają się do osóbnego aktu, który się podpisuje tak przez spierających się jako téż przez 
Sprawy takim sposobem zakończone, ponawiane być nie mogą; akt przecho- 
spierającym się, na ich żądanie wydają się z tego aktu 


kompromis, powinny wybrać na to jednego lub kilka 


prawy jednemu takiemu pośrednikowi 


4. Jeżeli spierające się strony zechcą polecić kompromisarski rozbiór kilku osobom, to każda strona 


отд%льно избираетъ для сего равное число лицъ, въ качеств, частныхъ посредниковъ, и, кром® того, Ha слу- 
чай раздфленшя голосовъ частныхъ посредниковъ, обБми сторонами, по взаимному соглашенію, назначается 
общій посредникъ. . Избраніе этого посредника спорящіе могутъ предоставить частнымъ посредникамъ; но 
еелибы ни сами споряще; ни чаетные ихъ посредники, не согласились въ выбор общаго посредника, то обя- 
_занность его исполняетъ местный Мировой Посредникъ. 


5. Посредники по третейскому разбору могутъ быть избираемы сторонами изъ лиць всякаго состояня 
и сословія. | м ` 
6. Быть посредникомъ никто не принуждается; HO; изъявивъ согласіе и давъ O TOMB отзывъ, носре- 


дникъ не можеть уже. отказаль©я. отъ разбора дЪла;.Мировой Посредникъотъ :обаванности общаго посредника, 


возлагаемой на него ‘по желанию сторонъ, или въ случа, упомянутомь въ, CT 4-й, отказываться не можеть. 
7. О согласіи на третейскій разборъ спорящіе объявляють, , словесно или письменно, ‚на простои бу- 
marb, Мировому Посреднику, или; ‘по желанию ихъ, другому мфетному учрежденю. j 
8....Вь объявленія, упомянутомъ. BG ст. 7-й, должны. быь означены: 1). имена спорящихъ.сторонъ и 
предметъ спора или иска, и 2) имена посредниковъ и отзывъ ихъ 0 сотлаеш принять ‘на себя разборъ whia. 


wybiera na ten cel oddzielnie jednostajną liezbę' osób =w charakterze szczegółowych = pośredników, i prócz 
tego w razie podziału głosów szezegółowych pośredników, przez. obie strony za. wspólną zgodą,  naznacza 
się. wspólny pośrednik. "Wybór tego: pośrednika spierający się mogą zlecić szczegółowym” pośrednikom, 
lecz gdyby ani sami spierający się, ani ich szczegółowi pośrednicy, nie zgodzili się 2. sobą w wyborze 
wspólnego pośrednika, obowiązek jego spełnia miejscowy Pośrednik Pojednawezy. 
5. Pośrednicy do kompromisu mogą być wybierani przez strony л osób wszelkiego powołania i stanu. 
6. Nikt się nie zmusza do zostania pośrednikiem; lecz zgodziwszy się raz na to i uwiadomiwszy о 


|tóm, pośrednik nie może się usunąć od rozpatrzenia sprawy; Pośrednik zaś Pojednawczy od obowiązku 


wspólnego pośreduika wkładanego nań za zgodą stron, albo w przypadku wzmiankówanym w: 
rzucić się nie może. ` Ж ' 
1. 0 zgodzeniu się na kompromis, spierający się zawiadamiają, słównie и piśmiennie, n 
papierze, Pośrednika Pojednawczego, albo na ich żądanie inny miejscowy: urząd. 
8. W odezwie, wzmiankowanćj w art. 7-m powinny. być, oznaczone :, 1) imiona stron spierających 
się i przedmiot sporu lub poszukiwania, i 2) imiona pośredników 'i ich odezwa zgadzająca' się na przyjęcie 
rozpatrzenia sprawy. Ң 


att. 4-m od- 


a prostym 


9. Означенныя-объявленія вносятся въ к того Mera или лица, куда обратились стороны. nan Е Ж: уйт» ara 

ченныя объя нигү а 9.9 Rzeezone zawiadomienia zapisują się do księgi tego urzęda lab osoby, do którćj udały się strony. 

10. Посредники, прежде всего, должны стараться примирить спрорящихъ. А Т эг: Z гиз MEn „sgesogiko Жаы H ON м 
11 U ние. ? ie. посредники иристүцаютъ.къ разбору и рбшенію дфла. 0. Pośrednicy winnni przedewszystkićm starać się pogodzić spierających. się. 

· Пра несогласи спорящихь HA примирение, TOLPER же ] ни! 11. W razie niezgodzenia się spierających się na ugodę, pośredniey. przystępują do rozbioru'i roz- 


Посредники об TCA KOH фло не далфе; какъ въ м®сячный срокъ orb подачи объявлена, упоминае- 
редники обязываются кончить дЪло.не далће; 
MATO въ ст. 7-й, если только о-срокф не послдовало. особаго, залвленнаго сторонами; соглалиеня. 


12. . Еели разборъ дфла порученъ одному общему поередиику (Cr: 3), то онъ рёшить оное однолично, 
по своему убБжденію и совБсти. 
13. Когда разбор» поручень ҥВсколькймъ, частнымь посредникам” (ет. 4), 10 опи рёшать д®ло по CO- 
вфсти, единогласно или большинством -голосовь...Вь_ случа». раздьлеши. голосовь. поровиу, общій. посре- 
дникъ входитъ въ разборъ дфла. i (- ig 
14. Общий посредникъ, въ случа, указанномъ въ ст. 13-й, можеть: или утвердить ‚одно изъ мићній 
частныхь посредниковъ; и въ такомъ случа мнфніе это обращается въ рЪшеніе; или предложить свое COÓCT- 
венное мнфніе:: Если мнніе общаго посредника будегъ принято хотя одпимв изъ частныхъ посредниковъ, 


strzygnienia sprawy . Pośredniey obowiązują się. skończyć sprawę nie dłużćj, jak w ciągu miesiąca od 
daty podania zawiadomienia, wzmiankowanego w art. 7-m, jeżeli tylko ео do terminu nie stanęła żadna inna, 
przez strony objawiona umowa. 

12. Jeżeli rozbiór sprawy polecony jest jednemu wspólnemu pośrednikowi (art. 3), to rozwiąże” ја 
sam wyłącznie, wedle swego, przekonania i sumienia. 9 

13. Kiedy rozbiór oddany został kilku szczegółowym pośrednikom (art. 4) wówczas mają rozstrzy= 
gnąć sprawę wedle sumienia, jednogłośnie lub większością” głosów. Na przypadek podziału głosów na ró- 
wne połowy, wdaje się w rozbiór: sprawy- pośrednik: wspólny. 

14. Pośrednik wspólny, w przypadku, wskazanym w art. 13-0, môže: albo/ utwierdzić jedno ze 
zdań. pośredników szczegółowych, i w takim razie zdanie to staje się wyrokiem, albo może wnieść swoje 


то оно равномврно обращается въ р®шенїе. 


15. Pmenia, состоявшіяся по третейскому разбору, зацисываются въ Книгу того места или лица, KO- 

& . . ә se ч ло r j- 

торому спорящія стороны заявили согласіе на третейскій разборъ, и подписываются, посредниками. Эти pb 
въ иеполненіе порядкомъ, шредписаннымъ для Мировыхъ, Ho- 


шенія считаются окончательными и приводятся 

средниковъ. Ie „ROdTUĘEÓY лом’ люди 
16. - Tpereńckiit разборе 

ковъ по-роввну, общий посредникъ не согласится ни съ 


/ 


[4 


сихъ послфднихь не приметь мн®нїя общаго посредника. 


їйтйетбй небостоявшимся, когда, ‘при раздления голосбвъ Частныхь пберёдни- 


ОДНИМЪ ИЗЪ Чабтныхъ посредниковъ и HM одинъ изъ 


Подписалъ: .Предефдательствуюнщий Государственнаго, Совфта, Графъ Д. Блудовъ. 


R че Е НЕ ы олени а. нии лезет тотем шн © 


WIADOMOSCI ZAGRANICZNE. 
POGLĄD OGÓLNY. — 

Dzień pogrzebu hrabiego Teleki (10 maja), był 
dniem narodowćj żałoby. Wszystkie dzwony” stolicy 
wsi okolicznych roznosiły smutną wiadomość. Wszystkie 
sklepy i zakłady były zamknięte; ciągłym przedmiotem | 
rozmów są okoliczności zgonu hrabiego. Niektórzy 
utrzymują, że przejęto listy jego pisywane do Kossuta 
iże to miało być przyczyną rozpacznego kroku; inni 
twierdzą, że Teleki chciał pociągnąć do odpowiedzialno- 
ści przed sejmem, członków namiestnietwa budzyńskie- 


go za przymusowy pobór podatków, lecz że wielu f: 


z najwyzwoleńszych posłów nie podzielało tego zdania, 
a nawet towarzysz naderspana pesztańskiego, Nyar, 
dopomagać mu w tóm nie chciał. “Dodają, że wstrzą- 
śnienia polityczne pogorszały jego stan chorobliwy; 
dręczony drażliwością nerwów i żołądkowemi kurczami, 
nieszczęśliwy był ze swojem zdrowiem. 1.7. tego po- 
wodu, zwłaszcza w ostatnich czasach, postrzegano na- 
głe zmiany w jego postępowaniu, raz pełnem gorączko- 
wych uniesien, to znowu zimnćj obojętności. Cokolwiek- 
bądź, obrót SejmowycA narad, а zwłaszcza wniesienie 
adresu przez p. Deak > potężny. wpływ wywarło na 
umysł hrabiego. To pismo jest niesłychanie ważne; | 
w nićm odbija się nie tylko osobiste: rzekonanie pra- 
woznawcy lub pogłąd tego lub owego stre mietwa, lecz 
przekonania i poglądy całego węgierskiego ludu; wpraw- 
dzie, w poselskićj pesztańskićj izbie istnieją trzy stron 
nietwa; ale odcienia: między niemi SĄ tak słabe, żę 
реак może być dziś poczytany, w całem znaczeniu (еро 
wyrazu, за przedstawiciela ludu madżjarskiego. Nie 
odrzuca om związku z Austrją, ale związku jedynie 
osobowego, to jest aby tak w Wiedniu, jak w Bu- 
dzie panowała jedna dynastja. I na tem, według )е50 
zdania, oprzeć można związek między cesarstwem i kró- 
lestwem; obadwa państwa w takim tylko stosunku ро- 
zostać powinny, jaki istnieje między Szwecją i Nor- 
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wegją. Ша okazania istotnej różnicy między Austrją 
i Węgrami, Deak czyni dwa. przypuszczenia: oto, mówi, 
wrazie wygaśnienia domu habsbargskiego і w niewie- 
ścićj dzielnicy, wówczas Węgry niezwiązane warun- 
kami sankcji pragmatycznćj 1723 roku, powrócą do 
prawa wolnego obioru króla, a zatém czyn rzeczywiste- 
go oddziału Węgier od krajów dziedzicznych. niemiec- 
kich sam z. siebie nastąpi. ‚ Nadto, podczas mało- 
letności króla, prawa węgierskie przyznają opiekę nad 
nim palatynowi, austryjackie zaś najstarszemu po mic- 
czu krewnemu, a więc i w tém, tak jak w pierwszem 
zdarzeniu, dwie oddzielne osoby. rządziłyby państwami. 
P. реак, prócz tego z równąż prostotą wymienia sprze- 
czność prawdziwych dążeń węgierskich i niemieckich, 
wynikających właśnie z tego źródła, że kraje austryjać- 
kie należą do konfederacji niemieckićj, wówczas kiedy 
węgierskie są dla nićj zupełnie obcemi.. . Hr. Teleki 
nie chciał bynajmnićj wdawać się w rozbiór powyższych 
dowodów; pragnął on, aby sejm uroczystą uchwałą po- 
stanowił przywrócenie praw 1848 roku pod karą od- 
padnienia od trona, jeśliby Franciszek Józef potwierdzić 
ich w całćj rozciągłości nie chciał. Jeszcze Teleki 
jawnie i głośno ра sejmie tćj myśli nie wypowiedział, 
ale wszyscy oczekiwali, że ją z mównicy objawi. 
Ostrzeżony cesarz o tych zamiarach węgierskiego patryo- 
ty, tak sprzecznych z danem przy uwolnieniu słowem, 
że pozostanie obcym politycznemu życiu, miał powie- 
dzieć: „raz go uwolniłem , jeżeli obietnicę złamie, 
niech go własne sumienie sądzi,'* (ої, może ta walka 
z sumieniem i nurtująca oddawna źródła życia, choroba, 
wtrąciła go w chwilę obłędu, w którćj nie miał samo- 
roca tego eo czynł. Jeden z najznakomitszych 
ekarz W Peszcie, u którego Teleki zasięgał rady, 
w pów Ó rozmowie oświadczył, że go to wcale nie 
zdziwi, jeżeli ара. Władysiaw zupełnie zmysły po- 
stada, ‚а ierpienia ciała, о które rozbijają się naj- 
potężniejsze umysłowe zdolności; zdaje się, że i Teleki 
doznał tej doli. Od niejakiego czasu 
"оез 


амі: 
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ponure myśli za-!scę margr. de Gabriac, 


wezych; 


Podpisał: Prezydujący w 
legły jego duszę; na kilka dni przed śmiercią kupił parę 
pięknych pistoletów i na zapytanie pewnćj znajomćj 
sobie pani, na co mu tą broń potrzebna, odpowiedział: 
„służy ona niekiedy do pozbycia się nieznośnego na- 
tęta, który sam odejść nie chce. *  Cokolwiekbądź, 
Węgry uważają stratę ziakomitego męża za klęskę na- 
rodową; pamięć jego, utrwalić pragną i w rozrzewniają+ 
cy sposób sejm: uchwalił, aby krzesło w izbie posel- 
skićj, przez Telekiego' zajmowane, ra zawsze czarna 
opona, z wyszytym na nićj wieńcem laurowym, pokry- 
wała. 7 z ( 

Już telegraf „doniósł o rozprawach пай. adresem, 
toczących się na sejmie pesztańskim. “Wieloletnie mil- 
czenie tak było dła Węgrów uciążliwe, że niesłychanym 
w dziejach parlamentarnych przykładem, 70 móweów 
zapisało się, do zabierania głosów w rozprawie adre- 
sowćj.  Najpodobnićj do prawdy, że się ta lista nie 
wyczerpie, bo skoro dwór wiedeński postrzeże, że sejm 
dąży do odrzucenia wszystkich jego przełożeń, wówczas 
wyrok rozwiązania jak piorun spadnie i dawny rząd na 
czas przynajmnićj wróci. 

W następnym poglądzie zdamy sprawę czytelnikom 
z ważnych objawów rządu francuzkiego, z ruchu sejmo- 
wego, rady cesarstwa, a mianowicie 2 prawdopodobne- 
go огош rzeczy ; jaki sprawy wschodnie przybiorą. 
Dziś obfitość właśnie przedmiotów krótkimi nam być 
nakazaje. l R. 


I Francja. 


Paryż. Sprawozdanie z posiedzenia senatu 14 maja. 

Posiedzenie rozpoczęto o kwadrans na trzecią: -. "AR 

Р. Рае czyta wywód słówny przeszłego poma A p | 

Na porządku dziennym był rozbiór, prośb. 9 przeć użenie 
pobytu wojsk francuzkich w Syrji. „Wiadomo 20 sprawo- 
zdania p. Royer, że kommissja senatu radziła zostawić 
te. prośby bez. odpowiedzi. i Bil | 

Р.Р. Baroche, prezes rady stanu 1 Шаш, minister 
boz wydziału, zajmują ławę Kommissarzów rządowych. 

Margr. de la Rochejacquelein oznajmuje, żę bierze miej- 
„który zapisany, był, jak pierw- 


16. ‚ Rozbiór kompromisarski uważa się za nicbyły, gdy przy rozdzieleniu si 
pośredników na równe części, pośrednik wspólny mie zgodzi się z żadnym z sz 
i zaden z tych ostatnich nie zgodzi się ze zdaniem pośrednika wspólnego. 


własne zdanie. Jeżeli zdanie pośrednika wspólnego będzie przyjęte ehociaż przez jednego ze szezegóło= 
wych pośredników, to ono również zamienia się w wyrok, - 

15. “Wyroki, wydane przez, kompromis, zapisują się do księgi tego urzędu lub osoby, którym spie- 
rający się. podali odezwę „o. zgodzeniu się na kompromis, i podpisują się przez, pośredników. , Wyroki te 
uważają się za. ostateczue i wprowadzają się 'w wykonanie koleją * wskazaną: dla' Pośredników  Pojedna- 


ię głosów szczegółowych 
czegółowych. pośredników 


Radzie Państwa Hrabia. р. Bł сй о Ry п Pr аҹ 


szy mówca w 16] rozprawie, lecz nie mógąc przybyć do 
senatu dla choroby, poruczył mu oświadczyć w swem 
imieniu, że miał zamiar głosować za odesłaniem prośb 
do ministra spraw zagranicznych. нафа 

Магог. dé la Rochejacquelein rzekł dalćj, żę postano- 
wit mówić przeciw sprawozdaniu komissji, со do niektó- 
rych jego części, szczególnićj zaś со do jego wniosków. ^ 
Z największem zadziwieniem usłyszał, żę. kommissja 2а- 
przecza prawu prośb; bo jeżeli kiedy. to prawo mogło 
mieć sprawiedliwe zastosowanie, to niewątpliwie w о- 
becnym razie, w przedmiocie, jak niniejszy, żywo. obcho- 
dzącym wszystkich chrżeścijan, oraz umysly i serca ca- 
16) Europy. Nigdy Francja nie bywała obojętna na wy- 
padki wschodnie, ani na zdarzenia ściągające się do ludz- 
kości. Czyż ludzkość nie jest najsilnićj удава, w to co 
się dzieje w Syrji? Czyż nię chodzi tu о wpływ narodowy? 

« Samo pytanie dosięgło takićj wysokości, że prawo prośb 
miało. tu najwłaściwsze miejsce; podpisy. byłyby nieró- 
wnię liczniejsze, gdyby rząd, niewiadomo z Jakićj pobudki, 
nie stawił przeszkód w ich; zbieraniu. 

Jakże można dać poznać, życzenia kraju, hez'dozwo- 
lenia. korzystania z prawa prośb? Rzeczone prawo:nie tylko 
jest, prerogatywą, kraju, ale 1 Prerogatywą „senatu; bez 
którćj to. ciało wiejęby straciło na swem znaczeniu. Nadto, 
pod rządem wynikłym 2 powszechnego głosowania: jak 
przypuścić, гака ее swobodę prawa prośb. 

We Francji. Prosdy Za. $yryjczykami nie ograniczają 
się. 15 lub 46000 podpisów, znajduje się дев: na całćj 
przestrzeni kraju przeszło 4 miljony;: sam cesarz dał przy- 
kład przez objawienie żywego współczucia dla tćj spra- 
wyż senat 1 ciało prawodawcze «w adresach najezulćj za 
nią przemówiły, Jakże, w takim stanie umysłów, znaj- 
dować miestosownem odesłanie. prośb do ministra spraw 


Mówca przytacza wzniosłe słowa cesarza, wyrzeczone 
do wojska przed wysłaniem go do Syrji i mówi, że pro- 
szący podpisali tylko swe nazwiska pod temi pamiętne- 
mi wyrazami. Nie sądzą oni polityki rządu, ше mówią, 
że” źle postąpił w przeszłości, nie ośmielają się wskazy- 
wać mu со ma czynić dziś, lub późnićj; przeciwnie, dziękują 
Za: to, 'co uczynił; oświadczają zupełną ufność” w cesa- 
rzu; dla tego teź staję w obronie prośb i żądam ode- 
słania ich do ministra spraw zagranicznych." 

Mówca roztrząsając {е część “sprawozdania kommis- 
sji, „w którćj jest mowa o prawach Francji do opieki nad 
chrześcijanami wschodniemi , dziwi się, јак komnissja 
mogła podawać je w wątpliwość i utrzymywać, że te 
prawa nie istnieją; że prawo pisane nie istnieje, to pra- 
wda, 1а. 82 traktatu 1740, dostatecznie to poświad> 
cza; ale w rzeczywistości od św. Ludwika aż do dni na- 
San ga zawsze róciagał opiekę swoją вай chrze- 
libówńskic] Schodu, a mianowicie nad а pały ie 50 
еар 1. Zdumiewać to musi, że to prawo nig zie nie 

one, znalazło opór w gronie senatu. т 

P. Royer, sprawozdawca. Bynajmnićj nie jest przeczo- 
пе i margr, de la Rochejacquelein, chyba nie czytał ra- 
portu, jeżeli to twierdzi. 

Margr. de la Rochajacquelein. Na poparcie tego zwy- 
czajowego prawa, do którego odwołują się proszący. торе 
Drzytoczyć * rozmaite: listy; znajdujące się «w archiwach 
poselstwa  francuzkiego, w Stambule. Tak Ludwik ХТУ, 
w piśmie 28 kwietnia 1619, porucza przedstawicielom Fran- 
cji, na wschodzie, dopomagać wszelkiemi siłami chrze- 
ścijanom i czuwać, aby się z nimi źle nie obchodzono. 
Podobneż: poruczenie znajduje się w liście Ludwika XV, 
12 kwietnia 1737, na trzy lata przed odnowieniem 'kon- 
wencji... Rzeczony, list. zaleca posłom, konsulom i wice- 
konsulom wspierać - patryarchę antiochijskiego, i chrześci- 
Jam libańskich. Są to, bezwątpienia, niezbite dowody praw 
Francji do opieki nad chrześcijanami i Maronitami. Pó- 
źnićj, podczas: rewolucji, gdy Francja wychodzić poczy= 
паја z najstraszliwszych okropności, w 1795, minister spraw 
zagranicznych pisał, 45 ventose roku У, do Aubert-Du- 
bayet, wzywając.go do obrony. sprawy chrześcijan li- 
bańskich. Zawsze więc, a nawet za rzeczypospolitćj, mo- 
спо wierzono, «że Francja posiadała prawo opieki nad 
chrześcijanami wschodnimi. ° Tå wiara była tak silną, że 
4..4 lutego 1830, w protokole konferencji londyńskićj, . 
urządzającćj sprawy greckie, Karol X złożył w ręku Ottona 
to prawo opieki nad ludnością katolicką, tak na sta- 
iym lądzie, jak ina wyspach, która przeszła pod berło 
nowego króla greckiego. 

- Prawo opieki posiadane przez Francję było jeszcze wy- 
rażniejszę na; Libanie. Mówca rozumie, że powinien, w tém 
miejscu, wytknąć wielki Шай sprawozdania. Nigdy Porta 
nie posiadałą najwyższćj władzy na Libanie, miała nad 
Mim tylko władzę zwierzchnictwa; samorząd Libanu był 
zawsze uznawanym, nawet po najsmutniejszćj epoce 1842, 
nawet po najgorszćm postępowaniu państw europejskich, 
względem Francji. =; | 

W, 1842, w jednćj. .z depesz lorda Aberdęcn, ministra 
Spraw zagranicznych, zapewniono, że prawa Syryjczyków 
będą szanowane, a między temi prawami zastrzeżenie dla 
syryjskich mieszkańców Libanu, że rządzić nimi mają 
zwierzchnicy 2 pomiędzy nichże wybrani. Sprawozdanie 
zaprzecza tak udowodnionym prawom. A jednak we wszyst- 
kich czasach chlubiliśmy się ze służącogo nam prawa opie- 
ki na Wschodzie. Chateaubriand mówi, w swćj podróży: 
„Cześć krajowi, który ze środka Europy czuwa aż w głę- 
bi Azji, nad dolą plemion chrześcijańskich i zasłania sła- 
bych od przemocy!“ 

“Odpewnego czasu chcianoby podać w wątpliwość nasze 
prawa. Wiadomo, jak źle postąpiono z nami w 1840, 
W. 1842 nieco się polepszyło. W przeciągu czasu, 04.1842 
do 184%, znowu złe uczucia wzięły górę; przedmiot ten 
wytoczył się wówczas na izbę deputowanych. Mało со 
przed rozprawami doleciało nas echo parlamentu angiel- 
skiego, doleciał nas głos kommodora Napier,. który w Bej- 
rucie, podczas danćj па cześć jego uczty, wyrzekł nastę- 
pne słową: „Rząd angielski, wysłał nas do Syrji dla wypę- 
dzenia z nićj Mehmet-Alego. Załować będę całe życie, że 
oddałem Syrję w despotyzm „stokroć gorszy niż był despó- 
угт wice-króla egipskiego. Żałować. będę. całe życie, że 
_ Syryjczyków libańskich, te szlachetne szczątki azjatyckie- 
go chrześcijaństwa, oddałem w jarzmo najbezecnięjszego 
rządu, jaki kiedykolwiek istniał.‘ 

_Tzba deputowanych zasmucona była tym obrazem. 
Sprawozdawca nasz przytoczył wyrżeczone wówczas wyra- 
ży, przez. p. Саво Guzy gz. sia W nich wprawdzie nieja- 
kie nadwątlenie naszego prawa, wszakże, przyznac mu= 
szę, że w jego mowie przebijało się uczucie żalu, iż nie 
mógł wszystkiego, ani wypowiedzieć, ani uczynić,..c0 mu 
serce doradzało. Nadto, w obudwu obozach izby, wszyscy 
zdawali się cierpieć, w ciągu owych rozpraw. P. de Mal- 
leville, protestant, wystąpił z mową, którćj cała Europa 
powinnaby była słuchać; odwoływał się do mniemania po- 
wszechnego świata; dla położenia końca nieznośnemu sta- 
nowi rzeczy, stanowi niesłychanemu, w którym pół miljona 
chrześcijan eo chwila oczekiwali wyrznięcia! о 

I dla czegoż ten stan trwa dotąd? Oto, dla dziecinnych,. 
śmięchu godnych zawiści.  Urojono sobie, że chcemy 200- 
być Syrję, że ściga nas chęć szalonych przedsięwzięć i to 
wobec ponawianych zapewnień naszego rządu, gotowego 
podzielić «swe posłannictwo „z tćm, lub. owém panstwem. 
Mimo te uręczenia, wiadomo jaką wagę przywiązywano 
w sąsiednim parlamencie 40 wniesienia jednego л ludzi, 
używających największego wpływu w Anglji; do wniesic- 
nia wielce nam nieprzyjaznego. “Zaiste, jest rzeczą nader 
boleśną, że niemożem На mazi, + am j- 
iańskiego, рж жашыл у spełnić czynu dobrego i chrześci: 
JĄDRZE narażenia się, па, podobną podejrzliwość. 
Niechciałbym pójść za daleko, ale smutna jest. być zapyzna- 
nym w zadaniu, w któróm cesarz postępuje z така uczciwo- 
ścią, że 01074. nawet hotdy przeciwników jego polityki we 
Francji. (Oznaki przyzwolenia). - 

W dalszym ciągu Wymownego głogu, margrabia de la 
Rochejacquelein, zbija елле pipo adnagci sprawozdania, 
zwraca uwagę па піе101620050 | yreo nego rządu, wykazuje 
istnienie potężnego stowarzyszenia ry muzulmańskimi 
fanatykami, na którego rozkaz moze р awey Są gotowi. фо. 
rzezi chrześcijan, odwoluje się йо WYD м, У 16) mierze 
dzieła p. Taugere, który dał prawdziwy: a ыы 
obraz tego. tajemnego związku. Mówca, 0 To еда 
sprawiedliwość rządowi; odczytawszydepeSZć P: A я 
przyznaje, że inaczćj postąpić bylo niepodovna,, i Ач 
potępia kommissję senatu za to, iż doradza, а у ; P д. 
wsze zgromadzenie narodu, które tak gorąco У adresie ad 
lecito cesarzówi sprawę chrześcijan, dziś, wiarołomne * А 
memu sobie odrzucało prośbę będącą wyrazem wszystkie 
Serc: francuzkich. { у 
„. Mowa margrabi de la Rochejacquelein, słuchana z naj- 
powi wik wzruszeniem, przyjęta została po jéj wyrzeczeniu 

imszowaniami wielu senatorów. ™" | 
эеле шот. Sauley opowiedział zajmujące szczególyio we- 
gi Е, stanie Syrji; obeznany 2 о bo; dtu- 
dków, nakł krajach wschodnich dostarczy” my 0 tego 5г0- 
Turcy w !_najmoeniejszego przeświadczenia, że dopóki 

SĄ rji panować będą, dopóty niema ocalenia dla 
chrześcijan. przypominając wojnę jen. Bonapartego na 
Wschodzie, twierdzi, że w archiwum cesarstwa należałoby 


odszukać plan, skreślony ręką naczelnego wodza wyprawy 
egipskićj, wskrzeszenia w owych stronach państwa arab- 
skiego. Szezególy, jakie przytacza о niedołężności Turków, 
zdaje się, że na tém większą zasługiwać powinny wiarę, iż 
czerpane są z listów otrzymywanych z Syrji, gdzie p. Sau- 
ley zośtawił wielu przyjaciół, z którymi 00 ciągłe stosunki 
lączą; chlubi się osobistą życzliwością Abd-el-Kadera, a lu- 
bo wyraźnie tego nie mówi, zdaje się jednak natrącać myśl, 
że według niego byłby to najwłaściwszy władca wskrze- 
szonego kalifatu, pod którego opieką chrześcijanie mogliby 
swobodnićj odetchnąć. 

Ksiądz kardynał Donnet czyta przygotowaną mowę i 
oświadcza, że podziela zdanie dwóch poprzedzających sena- 
torów, chociaż margr. de la Rochejacquelein' radzi! odesła- 
nie prośb do ministra, a p. Sauley do porządku dziennego. 
Wszakże kłopoci go, niejako, stanowisko jego względem 
kommissji, a to z następnego powodu: Sprawozdawca wy- 
nurzył gorące współczucie “а chrześcijan syryjskich, ро- 
dzielał trwogi proszących; po tych więc słowach, zdających 
się zapowiadać wniesienie zgodne z ich życzeniami, ks. kar- 
dynał boleśnie był zdziwiony, gdy usłyszał, że radził przejść 
do porządku dziennego. Prócz tego, trudno ks. kardynało- 
wi podzielić zdanie sprawozdawcy, co do prawa prośb; wszak 
to prawo zaręczone jest przez art. 45 konstytucji; w każdym 
razie, przyznać należy, że prosby, oddane dziś pod rozbiór 
senatu, przedstawiają się jako zupełnie wolne od wszèlkie- 
go ducha stronnictwa; mają jedynie na celu zwrócenie u- 
wagi na przedmiot, obchodzący ludzkość i na obronę ofiar 
od ciemiężców. Zgoda i liczba proszących nie tylko nie po- 
winna obudzać żadnćj obawy, ale przeciwnie napełnić duszę 
prawdziwem zadowoleniem. Sądzić to dożwala, że szlache- 
tny głos sprawiedliwości unosi się nad współzawodnictwem 
i różnicami mniemań i że jedna chorągiew może zjednoczyć 
wszystkie serca i ramiona. (Potwierdzenie). 

Ks. kardynał oświadcza, że nie zabawi się długo ogólem 
przedmiotu; nie wspomni ani о okrucieństwie Druzów, ani 
o wspólnietwie Turków; zajmie się tylko roztrząśnieniem 
mniemań i wniosków sprawozdania. "Twierdzą, że Turcja 
może sama opatrzyć utrzymanie ;orządku; wierzyć temu 
niepodobna; szczegóły przytoczone przez p. Sauley dostate- 
cznie о tén przekonały. Czyżby mniemano, że możliwy jest 
targ z mieszkańcami Syrji о ten paklerz, co dziś jeszcze ich 
okrywa, a którego jutro mogą być pozbawionymi ? 

Francja powinna być nieustannie baczną na to, co dzie- 
je się w Bejrucie, Damaszku i na Libanie. Nadto, najnie- 
słaszniejszóm jest twierdzenie, ż6 Porcie służy najwyższa 
władza nad owemi krajami; posiada ona tylko władzę 
zwierzchniczą, traktat zaś paryzki odjął: jéj nawet prawo 
wyłącznćj opieki. Strzeżmy się, aby nie zwalono na dzi- 
siejszą Francję, tak jeszcze chrześcijańską, ciężkićj za to 
odpowiedzidlności. Obojętność zaś (przejście do porządku 
dziennego byłoby obojętnością) ściągnęłaby plamę na nasze 
współczesne dzieje. 

Ks. kardynał wymienia ogniwa, łączące ludność tych 
krajów z Francją. Czyż Maronitów nie zowią Francuza- 
mi Libanu?  Przytacza następnie świeże pismo wydane 
przez p. Baptistin Poujoulat, 'w którćm objęte są dowody 
wszystkich zdarzeń, tak dobrze wyłożonych przez p. Sau- 
ley; następnie, po bystrym rzucie oka na ostateczną przy= 
szłą organizację gór libańskich, pyta, czy nie byłoby: zgo- 
Опет z polityką, aby wybór Europy padł na Abd-el-Kadera 
i aby tego znakomitego męża oblec dostateczną władzą; 
wszak z powodu składanych mu dzięków za dobroczynną 1 
odważną obronę, odpowiedział оп w wyrazach tak czułych, 
rzec nawet można, tak chrześcijańskich ! ' 

Nie idzie tu ani o książęcia, ani о króla. Dyplomacja 
nie doznałaby, w tym razie, owychnierozwikłanych trudno- 
ści, jakie wynurzają się w podobnych okolicznościach. 

Mówca zwraca uwagę na patryotyzm i rozsądek proszą- 
tych. Prośby ich nie przyczynią ani przeszkód ani kłopo- 
tów dyplomącji. “Sam sprawozdawca przyznał umiarkowa- 
ше proszących i sprawiedliwość, jaką rządowi w` tém zda- 
rzeniu oddają. Czyż takie wdanie się chcianoby odepchnąć, 
przejściem ‚40 porządku. dziennego? · Niepodobną, aby se- 
nat pochwalił podobny postępek. 


Odczytano następnie dwie mowy: jedną barona Karola 


Dupin, sędziwego senatora, który dla braku sił prosił baro- 
na de Chapuys-Montelaville, aby во wyręczył, drugą odczy- 
tal jen. margr. Castelbajac, poseł franeuzki przed wójną 
krymską, przy dworze rossyjskim. Pierwszy twierdził, że 
odesłanie prośby do ministra spraw zagranieznych będzie 
hołdem, złożonym cesarzowi, którego serce, przy każdem 
wspomnieniu Syrji, wyżćj zabić powinno. Drugi zaś, zwra- 
cając uwagę na krzywdzącą dla Francji podejrzliwość, ob- 
Jawioną przez lorda Stratford de Redcliffe, na parlamencie 
Шиши, Squa 26 Senat obowiązany jest właśnie przez 
odesłanie prośby ministrowi dać dowód swojój ufności w 
działaniach rządu, Г 

Hr. Segur Ф Aguessau, w pięknćj i wymównćj odezwie 


inaczćj radził jak jego poprzednicy. Chce on, айу senat. 


stanowczo dowiódł co trzyma o postępowaniu Anglji, mają- 
cćj względem Francji wyrazy serdeczności na ustach, а 
nienawiść w sercu. Ша tego też nie chce odesłanią proś- 
by do ministra spraw zagranicznych, ale do ministra stanu. 
„Nie do owego ministra, który może rozstrząsnąć pytanie 
dyplomatyczne, pytanie pokoju, lub wojny. Nie, wtój 
sprawie jeden jest tylko sędzia właściwy, a tym sędzią 
jest cesarz, który postąpi јак mu się podoba, lecz senat 
w nim pokłada zaufanie, (0 do nas, złożymy tylko cesa= 
rzowi hold senatu, zespalając go z życzeniem proszącyet. 
Nasze współdziałanie umocni głos Francji, który pówtórzył 
cesarzowi to, со z taką szlachetnością, powiedział krajo- 
wi: Czuję tak jak ląd, co mię wybrał!* Owoż ten lud od- 
daje się z ufnością w ręce tego, którego wybrał, Senat 
w ten sposób nadaje cesarzowi siłę, którą Europa znać po- 
winna; bo gdyby cesarz potrzebował, w danym czasie od- 

ołać się do Francji, niech Europa wie, że Francja rzuci 
się za nim, jak to Ai U podczas wyprawy włoskićj! (Po- 
ruszenie przeciągłe. Wybornie! wybornie! Do głosowania!) 

Na żądanie p. ministra Billault, który zapowiedział, iż 
pragnie ten przedmiot zgłębić i myśl rządu objawić, rozpra- 
wy odłożono na dzień następny.  Ukończono więc posie- 

dzenie о godzinie pół do szóstćj. ; 
osiedzenie Sejmowe 4. 15 maja. 

Liczbę obecnych senatorów, pomnożył ks. Napoleon. 

ЫИ отаю do uczynionego wczoraj oświadcze- 
› glos zabiera: 
P „»Prześwietny senacie, у przedmiocie tak słusznie zaj- 
а współczucie senatu, oraz współczucie mniemania 
RZA Ко, milczenie rządu byłoby nieprzyzwoitością, 
МАЦ gędneko z pierwszych ciał panstwa, byloby też 
GONG OH m dla samego rządu. Gabinet rozumie, żę do- 
т үзүш zdarzeń, właściwe ны zed- 
wypaść па, jego eni awe wolo, 
- КА 

Pragnę więc roztrząsnąć przed senatem to, со już rząd 
uczynił 1 Co zamierza uczynić w rzeezonóm pytaniu. Zoba- 
czymy póżnićj co senatowi postanowić przyjdzie o prośbie, 
nad którą naradza się w {бу chwili. - 

Sprawa syryjska ma przywilćj wspólny wszystkim wiel- 
kim sprawom ludzkości, Wszystkim wielkim sprawom chrze- 
ścijaństwa; nurtuje ova głęboko i rząd, і kraj, i jego przed- 
stawicjeli; lecz WSZYSCY, 110 mogą zapatrywać się na nią 
z jednego stanowiska. 


А 


Nie można żądać po Wraźliwości powszechnego mnie- 
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mania tego, czego oczekiwać mamy prawo po wysokićm 
doświadczeniu senatu. Rozumiem uniesienia i wzrusze- 
nia ogółu, rozumiem je również i w'senacie, ale umiarko- 
wane przez беп zimny rozsądek, ‘со zdaje sobie sprawę 
z politycznych względów i który pragnąc doścignąć żąda- 
nego celu, naradza się пай środkami dójścia do niego, nie 
wwoni nadaremnie usiłowań i w każdćj godzinie czyni, со 
czynić należy. 

Wzruszenia co wynurzyły się zewnątrz tego obrębu 
były, bez sporu, uczciwe i szczere; ale nigdy w wielkim 
kraju nie objawia się żadne znakomite pytanie, obudzające 
ogóliią uwagę, wzruszające uczucia ludowe, aby współcze- 
śnie, w serca 16) ludności życzliwćj i ufaćj rządowi, nie 
wcisnęły się, mnićj lub więcćj zręcznie, knowania i zapę- 
dy nieprzyjaznych mniejszości, starających się wyzyskać 
Je @а siebie i wyciągnąć z nich korzyści. | оэ; 

‚ Wezoraj słyszeliśmy w senacie jednomyślne uwielbie- 
nia mądrości cesarza, stałości jego postępowania, jego 
gorliwości і szlachetnego poświęcenia dla sprawy wscho- 
dnićj; i gdybym, w #6); chwili, miał mówić jedynie w celu 
przekonania senatu, gdyby jawność jego posiedzeń nie znie- 
walała nas liczyć się z doniosłością słów naszych, a czę- 
sto Humaczyć dla innych, co niebyłoby wcale potrzebnóm 
dla senatorów, wyznaję, że byłbym bardzo oszczędnym 
w jpeg pierwszych szczegółów, jakie postanowiłem 
zgłębić. 
| Ale zewnątrz niniejszćj izby czytałem i nasłuchałem 
się tyle rzeczy rozmaitych, a niekiedy dziwnych, że nie- 
które wyjaśnienia nie zdają mi się zbytecznemi. 

Prawo opieki, na mocy podań przez rząd franeuzki wy- 
konywane nad chrześcijanami wschodniemi, było dla nie- 
których dzienników powodem do przesadzonych deklama- 
cij, na cześć naszych dawnych królów, i przez odbicie, u- 
bliżających teraźniejszemu rządowi, który gdyby im wie- 
rzyć, gotów był je opuścić. Róźnice zdań między nami, a 
mocarstwem współzawodniczóm, lecz sprzymierzonóm,  by- 
ły także przedmiotem zarzutów niesprawiedliwych i zdra- 
dzieckich natrąceń. 

Należy przywrócić prawdę i słuszną miarę rzeczom, 
oraz wystawić je w takióm świetle. senatowi i krajowi. 
Biorę zdarzenia w przejdwie, w jakićj wybuchnęły w czerw- 
cu 1860. Skoro pierwsza wieść о nich doszła do Francji, 
cesarz natychmiast dopomniał się, w moc 06) opieki, któ- 
rój nie zapomina, którćj nie wyrzeka się i nie uszczupla 
(bardzo dobrze!) dopominał się, przez posła swojego przy 
porcie ottomańskićj, o potrzebne środki do najprędszego 
poskromienia zbrodni, które nękały Liban. Depesza, na 
jego rozkaz napisana przez ministra spraw zagranicznych, 
odwoływała się wyraźnie do służącego Francji przywileju, 
opieki nad tymi nieszczęśliwymi chrześcijanami; bo nie on 
byłby zdolnym zapomnieć, że wszystkie szłachetne pocho- 
py, wszystkie uczucia ludzkości zawsze znajdowały ostoję 
pod francuzką chorągwią i nikt nie ośmieli się powiedzieć 
że ta szlachetna chorągiew nie powiewa tak wysoko i tak 
godnie” w jego ręku, jak w ręku któregokolwiek 2 jego 
poprzedników. (Prawda! Bardzo dobrze!) 2 00nn 

Zaledwie zapowiedział Porcie ottomańskićj jéj powin- 
ność, jój majnieodzowniejsze obowiązki (bo nie ma swię- 
tszych powinności dla panującego, пай zapewnienie opieki 
i bezpieczeństwa tym, do rządzenia których jest powoła- 
nym); zaledwie wezwał Роге do co najprędszego i naj- 
sprężystszego działania, wnet odezwał się do czterech 
wielkich mocarstw, które przez pewien rodzaj milczącćj 
zgody, wyłączną własność naszego wieku, w pewnym 
względzie, razem z Francją, przybrały jakby urząd po- 
wszechnego rozjemstwa w celu utrzymania pokoju świata. 
Nie żądał jeszeze po nich, aby wspólnie z nami zajęły się 
poskromieniem zaszłych zdarzeń, rzeź damasceńska jeszcze 
nie była wiadomą 1 nieszczęście nie doszło do swego. osta- 
tecznego rozwoju; ale zwracał ich uwagę na widoczną nie- 
dostateczność urządzeń, które w 1842. i 1845 postanowio- 
no zaprowadzić. w górach libańskich; żądał, aby połączyły 
się z nim razem i wymogły, aby urządzenie potwierdzone 
niegdyś przez państwa sprzymierzone, sułtan со najprę- 
dzćj odmienił i nadał skuteczniejsze rękojmie bezpieczeń- 
stwa iudom, tak gwałtownie dotkniętym. Te depesze wy- 
słano 6 lipca. Dnia 7 admirał Jehenne otrzymał rozkaz 
telegraficzny udania się z okrętami na brzegi Syrji. Dnia 
12, sułtan, odpowiadając na wezwanie uczynione przez 
wielowiekowe opiekuńcze państwo bezpieczeństwa chrze- 
scijan na Wschodzie, pisze do cesarza, dla zaręczenia go, 
w słowach jak najuroczystszych, że ma niezłomne postano- 
wienie działać i domierzyć sprawiedliwość; i rzeczywiście, 
z rozkazu sułtana, Fuad-Pasza odpłynął z Konstantyno- 
polu z wojskiem, okrętami i potrzebami polowemi. 

Taki był pierwszy okres działań Francji ; taki sposób 
w jaki cesarz naprzód przystąpił do rozciągnienia, nad 
chrześcijanami  starodawnćj francuzkićj opieki. 

Słyszałem przytaczane edykta Ludwików, XIV і XV, 
patenta і dypłomatyczne instrukcje ; ale cóż obejmują 
te dokumenta? Widzę z nich, że królowie francuzcy, naj- 
dawniejsi chrześcijańscy sprzymierzeńcy porty ottoman- 
skićj, znaleźli się, © przez to samo, przed rządem tureckim 
przyrodzonymi obrońcami“ spraw chrześcijaństwa, lecz że 
nie wykonywali, jak to wszystkie dokumenta stwierdzają, 
innćj działalności w tym eelu, tylko w drodze wstawienia się 
do samego SWtana i zanoszenia prośb do wielkiego cesarza, 
ich najmilszego i doskonałego przyjaciela, aby łaską i opieką 
swóją osłonił chrześcijan, Franków, tych szczególniej, któ- 
rzy udawali się do wziętości, i przychylności władz francuz- 
kich. Nie zatrzymując się dlażćj nad tą dawną opieką, 
którój zdawało się, że chciano zewnątrz 16) izby, użyć za 
broń stronniczą, zauważmy tylko, że cesarz prerogatywę 
(6) opieki stosował przynajmnićj tak rozciągle; jak który- 
kolwiek z królów, że sułtan uznaje prawowitość tych wy- 
magań, iż przyrzeka i usiłuje uczynić im zadość. 


дорга wola sułtana, nie wystarczyłyby w obecnych okoli- 
cznościach; wszakże wówczas, gdy nasze odezwy nadchodzą 
do Stambułu, gdy Fuad-Pasza płynie do Syrji, morderstwa 
zwiększają się w straszliwym postępie i Damaszek powodź 
krwi zalewa, Wówczas, prędko postrzegłszy niedostate- 
czność pierwszych środków, cesarz zrozumiał, iż należało 
zastosować siłę działania do rozmiarów złego. МУ obec 
tego okropnego nieładu 1 16) widocznój nieudolności panu- 
jącego, w obronie swych poddanych, wynurzyła się SZCze- 
gólna powinność cywilizacji. "Ta powinność nakazywała 
użycie siły; bo siła umiejętnie kierowana bywa niekiedy 
wielkiem i koniecznem narzędziem cywilizacji, narzędziem 
skuteczńćm do odwrócenia złego i zniewolenia czynić do- 
brze. (Oznaki potwierdzenia). | } 

Lecz dla użycia tego ostatecznego lekarstwa, cóż nale- 
żało cesarzowi przedsięwziąć? Czyż powinien był sam je- 
den wysłać wojska swoje do Syrji i ogłosić się wyłącznym 
mścicielem zbrodni, spełnionych w tym nieszczęśliwym kra- 
ju? Nikt by mu tego nie radził. Dziś, większe niż kiedy- 
kolwiek, we wszystkiem co się ściąga do Wschodu, istnie- 
Ją trudności, domysły, współzawodnictwa, na które najpo- 
spolitsza roztropność baczyć nakazuje. Kiedy niegdyś ce- 
sarstwo ottómańskie, w pełności swój potęgi, mnićj lub 
więcćj barbarzyńskićj, wykonywało nad ogromnemi krajami 
rząd silny, a często zdóbywczy, wstawiania się królów ax- 
cy-chrześcijańskich, znajdowały, z jednćj strony, sułtana 
przychylnego, a z drugićj, posiadającego wszelką władzę: 
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Ale ani wdawanie się dawniejszego orędownictwa, ani | 


poruczenie 


Dziś sułtan również jest przychylny, ale już nic posiada 
dawnćj władzy. Cesarstwo tureckie przyszło do takiego 
stanu, że od wielu już lat nie przestaje zwracać: na siebie 
uwagi całej Europy: Тец stan omdlenia i bezsilności cię- 
ży nad wielu względami, które patrzą i czekają; w obec 
możliwego przesilenia grożącego. Earopie, со chwila, po- 
wszechną pożogą, wielkie państwa, w widoku pokoju świa- 
ta, nakazały sobie wzajemnie nadzwyczajną oględność; 
chcialy i nieustannie nad tćm pracują, aby tak ©0 do pro- 
wincij europejskich, jako też azjatyckich; nie powiem 
wszystkie łaknienia, (słowo niebyłoby godne przedmiotu) 
ale wszystkie wróżby przyszłości па najdłużćj odroczyć, 
i jeśli smiem powiedzieć, skrępować. "Wyczerpano więc 
wszystkie ostróżności, wszystkie zobowiązania, wszystkie 
rękojmie, dla uspokojenia zawiści, dla odjęcia wszelkiego 
pozoru zdarzeniom, lub przedsięwzięciom, mogącym zblizka 
lub zdaleka wzniecić obawę wielkićj katastrofy. > 

Kiedy zatćm postępować przychodzi па takiem polu, 
kiedy znajdujemy się w obec takich trudności і w chwili 
gdzie najkrótsze uniesienie, może spodować okropny prze- 
łom, niewolno, zaprawdę, odosabniać się i na wszelki przy= 
padek pojedyńczo działać; przeciwnie wówczas 10 praco- 
wać należy nad zespoleniem ogólnego współczucia 1 woli 
w jeden prąd, aby tém pewnićj doścignąć zamierzonego 
celu. 

Pytanie Syryjskie nie było też. wolne od wszelkich 
„uprzednich zobowiązań. : W 1840 r. zaszło przesilenie, 0 
któróm Francja nie zapomniała. . Cztćry inne wielkie mor 
carstwa europejskie, starały się bez Francji, nawet 2.6 
wyłączeniem, urządzić administrację Libanu. Szczególniej 
zajęły się Maronitami i nie zapomnieliście о tém оріакалет 
widowisku emira Beszira. i jego podwładnych, jak wówczas 
odwrócili się od Francji dla rzucenia się w objęcia Ап. 
Francja wyłączona tym sposobem: z tego со nazywano €l- 
ropejską jednozgodnią, nie wróciła 40 nićj aż w rok, czy 
dwa późnićj, dla przepisania nie osóbno, ale wspólnie 2.10- 
nemi państwami, trybu rządzenia Libanu; a więc zadanie 
Syryjskie nie mogło uważać. się za nowe; istniały już po- 
przednicze zobowiązania dyplomatyczne; wpadło ono pod 
rozjemstwo pięciu mocarstw; niepodobna było, aby najpo- 
wszedniejsza' roztropność. nie zrozumiała i potrzeby tego, _ 
eo poprzedziło i wymagań obecnego położenia. 1 

Nadto, znajdowały się jeszcze inne uwagi. Jak wkro- 
czyć do posiadłości przyjaznego i sprzymierzonego władzcy? 
jak zająć zbrojnie część- jego dziedziny, bez uprzedniego 
otrzymania na to jego zgody? znam tylko dwa sposoby а= 
jęcia cudzego kraju: albo za przyzwoleniem rządzącego 
nim władzey, albo mimo jego woli, przemocą. Tego trybu 
niepodobna, zaiste, było użyć względem sułtana, który był 
naszym przyjacielem i na pierwsze wezwanie najskwapli- 
wićj odpowiedział, przez wysłanie swego wojska dla uczy- 
nienia nam zadość, Należało więc żądać jego przyzwole- 
nia i należało to czynić ze względami, winnemi udzielnemu 
państwy, które mimo obarczające go kłopoty, z dumą pa- 
mięta wielką swą przeszłość. 

Porzeba więc było współcześnie wyjednać п Рогіу otto- 
mańskićj,  przekonawszy ją 0 koniecznćj tego potrzebie, 
przyzwolenie, aby obok jćj wojsk, wojska europejskie zaję- 
ły Syrję i porozumieć się. z wielkiemi mocarstwami, umic- 
jętnie unikając 'obudzenia ich drażliwości, niepokojów i za- 
wiści. Nie chciejcie widzieć w tém, m. pp., żadnćj skargi; 
te wszystkie uczucia są nieuniknione w starciu się spraw 
takićj doniosłości. Należało wyjednać, aby wszyscy szli 
zgodnie,- jeśli. chciano doścignąć nie zaś chybić celu. Ta 
zgoda dała, się otrzymać przez konwencję 5 września. 
Któż ośmieli się powiedzieć, że w tym ostatnim okresie 
rząd cesarski ше spełnił wielkich obowiązków polityki 
franeuzkićj i że nie miał na względzie w sposób umiejętny 
i rozsądny naszego położenia względem państw obcych? 

Nakoniec. przybyliśmy do Syrji sami jedni. Nikomu 
nie czynię zarzutu. Każdy jest sędzią, swoich ósobistych 
potrzeb. „ Ale пакошес, w tém zadaniu wspólnem, zadaniu 
w teorji przez wszystkich przyjętćm, ¿jedna Francja spełni- 
ła posłannictwo. wszystkich. 

Na widok jćj, chorągwi rzeź ustaje i wnet mogło rozpo- 
cząć się posłannictwo ufności, . poruczone kommissarzom 5 
wielkich. mocarstw, na wymiar sprawiedliwości za prze- 
szłość 1 urządzenia spokojności na przyszłość. Rzeczona 
kommissja. udała się do Syrji w. troistem peruczeniu: Za- 
pewnienia kary. za dokonane zbrodnie, dania wynagrodze- 
nia dla ofiar i obmyślenia zasad, na których mógłby zapro- 
wadzić się. zarząd skutecznie opiekuńczy. Na te zadania, 
pięć wielkich mocarstw poczytywały za wystarczający Sze- 
ściomiesięczny przeciąg czasu; w podobnym kraju jak Sy- 
rja, wpośród trudności wszelkiego, rodzaju, ten półroczny 
przeciąg, był niedostateczny. Dla wymiaru sprawiedliwo” 
ści nad winowajcami, należało pokonać mnogie zawady, 
a ta sprawiedliwość, dotąd nie jest zupełną. W przyzna” 
niu, a mianowicie w opłacie wynagrodzenia, wynurzyły się 
rozliczne trudności; wybiera, się wlasnie teraz kontrybucja 
dla jego załatwienia. prz 5 

Co do urządzenia. administarcji na Libanie, już wielki 
krok uczyniono. Tak јак, to Świeżo oznajmiono w izbie 
gmin, ро rozmaitem wahaniu się między rozlicznemi tryba- 
mi, kolejno pizedstawianćj organizacji, tryb przez nas po” 
pierany iżyczony, zdaje się iż przyjętym zostanie: chcę 


"mówić o rządzie naczelnika dawnego, chrześcijańskiego ro- 


du, nad chrześcijańską lub mięszaną ludnością na Libanie. 
Szczegółowe warunki tego rządu są właśnie przedmiotem 
roztrząsań i niech senat będzie pewny, że Francja utrzy- 
ma to. со, ma za dobre, z rownąż sprężystością, jakićj dala 
dowód w uchyleniu już innych przełożeń, które zdawały Się 
jéj być деші. Г р: ем 
Owe zdarzenia nie doszły jeszcze йо 16] mety, na kto- 
rój się dziś znajdują, gdy zbliżył się naznaczony „SZEŚCIO- 
miesięczny „zakres па pobyt wojsk naszych w Syrji. Nic- 
które państwa wyraźnie oświadczyły, że ich zgoda i wspól- 
działanie. przyzwolone zostało tylko pod tym- warunkiem, 
tymczasem . widocznem było, że 5-g0 marca cel nie będzie 
osiągnięty; zdawało się więc właściwem, rozsądnem, a może 
niezbędnem. to półrocze przedłużyć; wnieśliśmy to żądanie 
na konferencję, która w lutym zebrała się w Paryżu. 
Francja wyraziła na nićj otwarcie swoje zdanie. Podlug 


пі), widoczny cel wdania się i zbrojnego zajęcia, zmierza 


tylko, do urzeczywistnienia trzech zadań: aby sprawiedli- 
wości domierzyć, wynagrodzenie opłacić i ostateczną ie 
kuńczą organizację zaprowadzić. Nie chodziło jéj BYR 
mnićj о to, aby jéj wojska wyłącznie, lub wspólnie Эн” 
skami obcych mocarstw (wolałaby nawet ich риа о 
nie) zajmowały te miejsca; ale nie należało ich opusz? 
przed osiągnieniem celu. жы: к 
Lecz na zbicie tego przełożenia czystego i, śmiem M 
а: ; i ty ottomański 
wiedzieć, logicznego , przedstawiciele рае у оте И 
odpowiedzieli: „Przyjęliśmy wojska Wd per | Гөр 
zająć część naszego kraju w jedynym сеш po , 
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krwi, nie zaś nieokreślonem zajmowaniem Syrji, а2 do 
ogłoszenia ustawy, trudnćj do należytego wypracowania i 
którćj napisanie jeszcze długo trwać mogło. ~ Rossja przy- 
chyłała się do zdania Francji, Austrja i Prusy! podobnież, 
„ale nie chcąc stanowezo go popierać. ` Stało się СО często 
przydarza się w rzeczach ludzkich; w obec dwóch zdań 
przeciwnych, przyjęto: rodzaj układu i mocą konwencji 15 
marca, przedłużono zajęcie jeszcze na trzy miesiące. Ale 
ustępstwo uczyniono pod najwyraźniejszem zastrzeżeniem, 
objawionem przez Portę i powtórzonem przez Anglję; że 
nie podzielała naszego zdania, że nie wierzyła w potrzebę 
utrzymania wojska i że nie zgadzała się na to przedłużenie 
pierwotnego okiesu , tylko przez czystą: powolność dla 
swych sprzymierzeńców, pod najmocniejszym warunkiem, 
że о żadnem mowem odroczeniu mowy nawet nie będzie. 
W łonie zatćm konferencji, głębokie zachódziły różnice, 
o potrzebie dłuższego pobytu wojsk, o możliwości nowych 
morderstw, о nieudolności Porty do ich poskromienia. Cóż 
Francja czynić miała? Czyż godziło się znowu po owćj 


depeszy 25 lutęgo, posuwając gorliwość naszą dla chrze- | 


ścijan aż -do zapomnienia własnćj godności, błagać u mo- 
с: rstw o nowe przyzwolenie na zwłokę? Czyż należało; 
jak niektórzy zdawali się radzić mi w tćj izbie, w którćj 
umysły są wzniosłe, a razem praktyczne, aby myśleć 0 po- 
dobnych przypuszczeniach, czyż hależało, zapoznając wiarę 
_ oprzysiężonych traktatów , najuroczyścićj przyjęte zobo- 
wiązania, zatrzymać, bądź со bądź, wojska nasze w Syrji? 
Nikt w senacie nie podałby takićj rady. (Oznaki zgody). 

Akta podpisane i godność: Francji wkładają na nas 
ścisły obowiązek uczciwego wykonania konwencji. Jeżeli 
ztąd wynikną nowe nieszczęścia, nie na nas, ale na innych 
spadnie za to odpowiedzialdość. Jeżeli“ Francja w swćj 
przezorności, jeżeli ci co nie myślą tak jak опа; mylą, się, 
krew która popłynie, na nich spadnie. (Wrażenie. Хуже 
potwierdzenie). 

"W obec tego odwoływania się do oprzysiężonćj wiary, 
w obec monarchy, który w swoim kraju, mimo całą słabość, 
zastawia się jeduak swą niezależnością i oświadcza, że jest 
w stanie czuwać nad spokojnością swych prowincjj,: jedno 
tylko uczynic możemy, to jest wziąć Europę na świadec- 
two naszych obaw i przypomnieć jćj niezmierną odpowie- 
dzialność.jaką na siebie bierze. (Bardzo dobrze !) Mówię więc 
wyraźnie: Nasze wojsko opuści Syrję. Nie Francja opu- 
szcza ten nieszczęśliwy kraj , ale Europa! (Prawda! Bar- 
dzo dobrze !) i С 
Nie żołnierzy to francuzkich. odwołujemy ; bo kiedy 
Francja sama jedna broni świętćj sprawy, nie zwykła jéj 
opuszczać. Nasi żołnierze byli w Sytji żołnierzami Kuropy, 
byli tam w jéj imieniu, byli umocówanymi pięciu mocarstw; 
nie Francja więc, ale Europa cofa swe wojska ‘z Бугу. 
(Nowe potwierdzenie). Po dokonaniu tego; jakież będzie 
nasze przyszłe postępowanie ? Nasze umocowanie ustaje, 
Opieka zbiorowa nad tą ziemią znika. “Ale czyż ktokolwiek 
może uwierzyć, że z tego powodu Francja zapomni swej 
powinności i że Europa także o swojćj zapomni ? 

Со do nas, współcześnie 2 odpłynieniem statków prze- 
wozowych, dla zabrania wojsk naszych, odpłyną i okręta 
wojenne ; silna flota, pod dowództwem admirała “Barbier 
de Tinan, krążyć będzie około brzegów Syrji. - (Ogólne 
oznaki zadowolenia), Nie tylko więć wybrzeża będą wi- 
działy siłę zurójną, gotową do wylądowania w rązie po- 
trzeby, ale 2 gor libańskich, ta święta chorągiew, która 
osłaniała i osłaniać nie przestanie ich mieszkańców, da się 
wszędzie widzieć. (Bardzo dobrze!) Niech seńat wierzy, 
- że nawet w 16) odległości, będzie ona postrachem zabójców, 
nadzieją i tarczą tych, którychby chciano zabijać. (Żywe 
potwierdzenie). gt: 24 ү; 

Anglja, która ше będąc katolicką jest przecież chrze- 
ścijańską, nie zapomni o obowiązkach, jakie chrześcijaństwo 
па nią wkłada; flota jéj stanie obok naszćj, jéj majtkowie 
gotowi będą do wylądowania rażem 2 naszymi. Rośsja, 
która nie będąc katolicką, jest także chrześcijańską, po- 
dobnież przyłączy swą flotę i jeśliby nowe rozruchy wy- 
- buchnęły, jeśliby krew chrześcijańska znowu płynąć po- 
częła, niech senat będzie przeświadczony, że się temu za- 
povieży, bo rzeczą jest niepódobną, aby Europa, zamkną- 
wszy oczy, pozostała nięczułą na takie okropności. 

* Takie jest dzisiejsze położenie. Aby uczynić je wybi- 
tniejszem, niech mi wolno będzie odczytać ustatnią depeszę 
(3 maja) pisaną przez rząd cesarski do jego przedstawiciela 
w Stambule, margr. de la Valette, wiadomą już wielkim 
dworom. (Powszechna uwaga). лава 

„Panie margrabio, cesarz wydał rozkazy, aby przystą- 
pić do wycofania wojsk z Syrji, w przeciągu czasu zakre- 
ślonego w konwencji 19 marca; wzywając рапа do uwiado- 
mienia о tém Porty, winienem, stosownie do woli р. p. 
żądać zwrócenia uwagi ministrów sułtana na obowiązki, 
Jakie odpłynienie wojsk naszych na nich wkłada. 

„Francja, jedynie w zamiarze powstrzymania rozlewu 
krwi i odwrócenia większych nieszczęść, przyjęła posłanni- 
ctwo, jakie mocarstwa za wspólną zgodą powierzyły jéj 
w бугу. Spełniliśmy rzeczone posłannictwo, bez żadnćj 
myśli i z najwyższą prawością; nieszczędziliśmy żadnych 
usiłowań w doścignieniu celu, założonego przez Europę. 
Pragnęlibyśmy wszakże ustalić porządek, na warunkach 
i rękojmiach, które dozwoliłyby wnosić, że i po odpłynie- 
niu naszego wojska, spokojność zachwianą nie będzie. 
W naszych bowiem oczach, oświadczyliśmy to i dotąd są- 
dzimy, że dla trwałego zabezpieczenia doli chrześcijan sy- 
ryjskich, należałoby wówczas dopiero wojska wycofać, 
kiedy wszystkie środki polityczne i administracyjne, nie- 
zbędne dla władzy, będą. już, mogły rozpocząć skuteczne 
swoje działanie. Gdyby Porta, czego- jej własne dobro 
wyciągało, chciała nam była dopomódz; mocarstwa podzie- 
lilyby jednomyślnie nasz sposób widzenia. Lecz ponieważ 
wolała na siebie samą przyjąć staranność 0 utrzymanie 
pokoju i pełnomocnik jéj twierdził, iż pósiada' środki do 
speinienia tćj powinności, oświadczenia jego w tym wzglę- 
dzie byly tak wyraźne i stanowcze, iż konferencja widzia- 
ła się zniewoloną do ich przyjęcia i podczas ostatnich w tym 
przedmiocie narad, ograniczyć się przedłużeniem pobytu 
wojsk naszych, tylko na trzy miesiące. · | 

W ten Sposób rząd ottomański przyjął na siebie odpo- 
wiedzialność, wkładającą nań osóbne obowiązki, które 
mamy prawo przypomnieć mu, w Chwili opuszczenia przez 
nas Syrji. PrzyczyDiWszy się przez ofiary, których Fran: 
cja żałować nie będzie, jeze „ mieszkańcy: z nich skorzy= 
stają, do przywrócenia розра »orządku w tych pro- 
wińcjach, rząd cesarski nie będzie mógł zcjerpieć, aby mia- 
ły stać się widownią nowych AH NI Gdyby podobne 
następstwa zajść miały, oburzyły Ёғ świ anie powszec- 
ne całćj Europy i dowiodłyby niedołężno d ab U ań- 
усы którćj byłoby koniecznością zaradzic: (Wrażenie 
i oznaki potwierdzenia. № ру pm, 

„Jeśli wysoka Pok sama nie obmyśli innego лы 
zniewoleni będziemy opuścić Syrję, w пос zobo! é p bez 
od uskutecznienia którego nie podobna nam uchylić Się 202 
nadwerężenia wiary traktatu; w móc tego aktu pośpieszy 
liśmy z naszém wojskićm; nie możemy go nieodwołać; P 
upływie umówionego zakresu; zobowiążaliśmy się, nadto, 
dostarczyć potrzebne siły do zbrojnego zajęcia, w zbioro” 
wóm imieniu Europy, nie wolno więc nam zmieniać myśli 
tmocowania, włożonego na паз przez mocarstwa. Zapyty= 
waliśmy samych siebie, czy nie byłoby na dobie żądać od 
nich przedłużenia posłannictwa naszego wojska. 


| zupełną swobodę sądu i postępowania. 


„Rozprawy, którym dało miejsce żądanie pierwszego 
odroczenia, tudzież  jednostajne oświadczenia Porty, prze- 
konały nas, że: wzgląd nia własną godność, nie pozwalał 
abyśmy sami zagajali to przełożenie; bo tylko rząd sułtań- 
ski, w prawdziwćm pojęciu swego dobra, mógł to uczynić. 
Opuścimy więc Syrję w dniu wyznaczonym przez traktat 
paryzki; lecz ше. uczynimy tego bez głośnego wynurzenia 
naszych obaw, bez mocnego przełożenia Porcie, aby dowio- 
dła, że posiada, tak jak to utrzymywała, -dostateczne siły 
do мруда, chrześcjań 04 powrotu klęsk, których do- 
znali. 

„Nie uchybiliśmy: przeto żadnemu z naszych obowiąz- 
ków: z јейпё). strony, wyłożyliśmy  mocarstwom powody 
 przekonywające, że wycofanie wojsk będzie przedwcześnem, 
jeżeli nastąpi nim uskuteczni się administracyjna reorgani- 
zacja Libanu; z drugićj strony, nie omieszkaliśmy żadnych 
starań, aby Portę skłonić do zadość uczynienia obowiąz- 
kom, jakie każdy rząd prawidłowy ma względem swoich 
poddanych. 

„„ Wobec międzynarodowego aktu, niewolno nam było, 
р: margrabio, uczynić więcćj; odpowiedzialność. nasza jest 
 oealoną; ale samo  upłynienie zakresu, „podczas: którego 


byliśmy związani koniecznością, wynikającą z umowy roz- 


jtrząsanćj i uchwalonćj z innemi gabinetami, wraca nam 
Będziemy. więc pa- 
nami, nie krępowani żądnym szczególnym. obowiązkiem, 
badania wypadków, jakieby zajść mogły w Syrji i nie po- 
trzebujemy  taić przed Portą; że odwieczne podania włoży- 
łyby na nas powinność pośpieszenia хе. skuteczną pomocą 
chrześcijanom libańskim, w. razie nowych prześladowań. 
(Zgoda na wszystkich ławach). 

„Łechcićj, p. margrabio, w {6} . mierze, rozmówić się 
2 Ali-Paszą, odczytać mu i dać odpis niniejszćj depeszy.'* 

", Hr. Segur d Aguesseau. Jest to pyszna depesza. 

Р. minister. : Ówoż senat. wie co cesarz uczynił i со 
zamyśla uczynić; przystępuję zatém do prośby. « Gzy nale- 
ży, jak kommissja. radzi uchylić ją przejściem do porządku 
dziennego, lub odesłać do ministra spraw zagranicznych? 
Rząd stanówczo oświadczył się przeciw odesłaniu; Копии 
sja słuchała jego objaśnień, które udzielone jćj zostały, 
z tą powolnością, jaką winien kommisji senatu. Rząd wy- 
tłumaczył się ой. razu; ale gdy kommissja zawahała się, 
przedmiot był wytoczony na radę ministrów, po którćj od- 
byciu wróciliśmy do kommissji z ponowieniem naszego 
żądania. 

Różnica zdania senatu byłaby dotkliwą. Ależ czy istnie- 
ją usprawiedliwiające ją pobudki? Pominę na chwilę zarzu- 
ty przeciw zbiorowćj formie prośby. . Kiedy wielkie pyta- 


w rozbiorze, kiedy. wspólne uczucie wszystkich ożywia, 
byłoby niewczesnćm poniżać wielkość i doniosłość rozpraw, 
błahemi zarzutami, со do formy; ale uczynię prostą uwagę 
w przedmiocie” prośb: jak ustawa urządziła wykonywanie 
służącćj senatowi władzy? :.::: y 


właściwego ministra, albo zlożvnie w*biurze poszukiwań. 
Jeżeli w jakim szczególe, senat sądzi, że prawo było po- 


czynił, со był powinien, lub że tylko zobaczył szczegół 
którego pomijać nie należało, odsyła wówczas prośbę do 
właściwego mińistra i zniewala go przez to roztrząsnąć ją 
i domierzyć sprawiedliwość; jeśli. senatowi zdaje się, że 
prośba nic nie zawiera, coby wymagało rozstrzygnienia, 
obejmuje jednak szezegóły lub skazówki pewućj waxi, se- 
nat nakazuje złożyć ją w: biurze poszukiwań. 

Jeśli zaś, przeciwnie, prośba domaga się o rzecz będącą 
w robocie, lub już zrobioną, jeśli mimo czcigodność pobudek, 
lub osób eo ją podpisały, zwraca uwagę па to czem rząd 
już się zajmuje, wyraża życzenia, które już się spełniają 
i przedstawia, w pewnym względzie, tylko sowitość; jeżeli 
na przykład, aby mię lepićj zrozumiano, proszący, po Wy- 
graniu sprawy, żądał odesłania је). znowu do sędziego, 
oczywista, że w takim razie, niemie pozostaje senatowi jak 
przejść do porządku dziennego. 

Taka jest doniosłość każdego z trzech postanowień, 
uświęcónych ' przez ustawę, idzie о to, aby duch żadnego 
z tych sposobów nie był skażony, aby każdy z nich zacho- 
wał swą wylączność i znaczenie: 
w przejściu do'porządku dziennego zawiera się niechęć, na- 
gana; zdawałoby się, że kiedy prośba obudza współczucie, 
ma prawo do zaszezytu odesłania jój rządowi, chociażby 


rząd, spełniając ogólne życzenie, nie potrzebował апі prze- | 
strog, ani zachęty;' byłoby to, bez żadnój politycznćj przy- | . 


czyny, rozmijać się: z prawdziwym duchem przepisu.  Se- 
nat żądał i rząd z gotowością to żądanie przyjął, że w razie 
przesłańia mu jakićj prośby, złożone będzie stosowne 2 tćj 
prośby sprawozdanie. Niech więc senat odsyła mu takie 


tylko. prośby, w przedmiocie których: rząd nie uczynił już, 


z góry, 1едо о co właśnie jest. proszony. « Nie chcę roz- 
szerzać się dłużćj nad tym'szczegółem porządkowym. 
Wielkie ciała nie krępują się zawsze szczegółami swo- 
ieh przepisów. Wielkie polityczne wzruszenie, ogólna gor- 
liwość dla stanowczych potrzeb, tworzą sobie niekiedy mo- 
dłę objawu, rozmijającą się ze zwykłym trybem. i słyszę, 


właśnie z powodu prośby, tak żywo poruszającćj nasze. 


współczucie, że przejście do porządku dziennego będzie nie- 
jako dowodem obojętności, lub nawet pogardy. ‘Jakto, iod 


| dwóch dni'wszystkie głosy najdobitnićj świadczą o powsze- 
chnem współczuciu dla chrześcijan syryjskich: ani jedna 
mowa, ani jedno słowo ше zabrzmiało, inaczćj jak serde- | 


czne świadectwo litości nad chrześcjanami W schodu; jakże 
można wierzyć: aby znalazły się же Francji,, w Europie, 
umysły tak uprzedzonę, tak nieuważne, tak ślepe, aby nie 
widziały, w tym uderzającym objawie, prawdziwego Zna- 
czenia i nie zrozumiały ducha uchwały senatu! Nie, m. pp., 
nikt się na nićj nie zawiedzie, (przyzwolenie). 


odesłanie prośby do: ministra; w myśli senatu nie będzie to, 
апі nagana, ani przestroga. Wszyscy mówcy oświadczyli, 
że pokładają zupełną ufność w mądrości cesarza, і że we 
wszystkiem senat zgadza się z jego zdaniem; tak jest, ale 
za senatem, zewnątrz senatu, są nieprzyjazne mniejszości, 
które powiedzą: rząd zgrzeszył, opuścił Syrję, dał się opa- 
nować cudzoziemskiemu wpływowi, zapomniał praw, które 
nadawały «nu dawne kapitulacje; Burbonowie minionych 
czasów Шер) piastowali opiekę Francji. Oto, co mówić 
"będą, oto, co się mówi, oto, со powtarzają “о rano dzienni- 
ki, zowiące się religijnemi. i dzienniki legitymistowskie: 
bądźcie pewnymi, ze chociaż odesłanie prośby przez was 
jest czynem prawości i zaufania, byłoby one dla stronnictw 
narzędziem potwarzy. Już ją widzicie, wynurzyła się 
przed, powtarza się w czasie, nie umilknie po naradach se- 
natu. Czyż chcecie jej dopomagać? (wrażenie). | 
ИМ pólityce trzeba, często ważyć wyrażenie swych u- 
pa Anie dawać unosić się pierwszym wzruszeniom; trze- 
ga ch; t ‚© przyjaciołach, ale też nie zapominać o wro- 


kre © i nie nastręczać im do tego zrę- 
* x н (эшен A Fu 

Słowem, daki jest wyp ek tych uroczystych, rozpraw? 
Francja i senat mają glebokie, współczucie, dla chrześcijan 
Wschodu, glęboką 281076 dla ich ząbójców. Rząd cesar- 
ski podziela to uczucie; Jasno je wypowiedział i dzielnie 
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nie jest poruszone, kiedy wielkie potrzeby: ludzkości są 


""Trojaki jest sposób głosowania nad-podanemi prośbami: 
albo przejście do porządku dziennego, albo odesłanie do 


krzywdzone, czyjekołwiek dobro narażone, że rząd nie u- 


Niektórzy sądzą, że 


| co rok przez cesarza. 


Ale niech mi senat pozwoli przemienić to przypuszcze- 
nie: zamiast wyrzeczenia porządku dziennego,  nakażecie | 


dzieć. jak nieprzyjaciele skorzystają 2 na- | Da Lasser; drugi przez pana. Szmerling:. 


wykonywał; wszystko, со od niego zależało uczynił,” dla za- 
pewnienia bezpieczeństwa i pokoju tym nieszczęśliwym 
stronom. Jeżeli nasze wojska, opuszczają ziemię syryjską, 
to dla tego, że umocowani Europy. muszą jćj wolę szano- 
wać. Ale'cesarz wraca do саб] swćj osobistćj swobody, 
nie zrzeka się żadnego z praw swoich, nie zapomina. о ża- 
dnćj ze swych powinności. dla ludzkości, dla chrześcijań- 
stwa, dła cywilizacji. Takie jest położenie, najwyraźnićj 
ustalone, w oczach Francji i świata. 

А teraz, m. pp., wierzcie mi, że po objaśnieniu wa- 


szego zdania, w mowach senatorów :ì w tlumaczeniu się 


rządu, wciągu tego uroczystego posiedzenia, nikt nie będzie 
mógł. omylić się, со do myśli waszego postanowienia. 7, zu- 


pełną spokojnością możecie wyrzec przejście do porządku 


dziennego i raz jeszcze świat przekonać о stałéj patryoty- 
cznćj zgodzie, która we wspólnćj polityce łączy senat z rzą- 
dem cesarskim. 

Po wysłuchaniu tćj mowy, izba pełna. wzruszenia, 
woia zewsząd : głosować ! głosować !. Margr. de la Roche- 
jacquelein żąda kilka słów. powiedzieć, i ро chwilowem 
uciszeniu się mówi: 

Kiedy pierwszy stanąłem w obrome prośb, « dziś r0z- 
tząsanych; nie przewidywałem, że usłyszę tylko со wy- 
łożone. objaśnienia. Są one tego rodzaju, że głośno przy- 
stają na przejście do porządku dziennego. (Ogólne potwier- 
dzenie). Tak czyniąc, sądzę być, tłumaczem wszystkich, 
co te prośby podpisali; bo przypomnijcie sobie wyrazy tych 
prośb a postrzeżecie, że wszyscy. żądają opieki dla chrze- 
ścjan, i utrzymania w poszanowaniu cześci Francji. (Bar- 
dzo dobrze |) Rząd, przez usta. swojego ministra, przyjął 
zobowiązania , jakich katolicy, chrześcijanie i wszyscy, 
w których piersiach bije serce francuzkie, „pragnąć mogą; 
(Oklaski. Prawda!) tak dalece, że żaden z nas, żaden 
z proszących, jeśliby mu przyszło myśl swoją. wynurzyć, 
nie potrafiłby uczynić tego, ani dobitnićj, ani zupełnićj, jak 
to właśnie rząd uczynił. Głosowanie więc nasze musi być 
]едпошузше, 

Łewsząd: do głosowania! do głosowania! Izba znaj- 
duje się w radośnem uniesieniu. Prezes oświadcza, po 
glosowaniu prawie jednomyślnem, bo tylko dwa zdania były 
przeciwne, :że następne posiedzenie zbierze się w piątek. 


Anglja. 


Londyn, 17 maja. 
Hardwicke zapytał podsekretarza. spraw, zagranicznych, 


Hannowerowi,. za cło dotąd pobierane na komorze w Stade, 


skiemu ? ; 


go pytania, ше może więc otrzymać odpowiedzi. 
lord Wodehouse, potwierdził. | | ; 

‚ Ма, posiedzeniu tegoż dnia izby gmin, p. Ewart zapytał 
lorda Palmerstona, czy okręta angielskie , 
którykolwiek z rządów amerykańskich, przed ogłoszeniem 
proklamacji królowój ulegać mają tymże rozporządzeniem 
karnym, jakimby ulegać powinny okręta wynajęte po 
ogłoszeniu zakazu ? 

Następnie Sżr Robert Peel oznajmił, że ma dla złożenia 
na stole izby gmin, prośbę pewaćj. liczby kupców angiel- 
skich, zamieszkałych w Hiszpanji, żalących. się, że do- 
świadczają największych trudności, w odbywaniu prote- 
stanckiego nabożeństwa, że udawali się do p. Gordon, Kon- 
sula angielskiego, w Xeres, z prośbą, aby w gmachu kon- 
sulatu pozwolił im odbywać, w niedzielę, protestanckie na- 
bożeństwo; lecz ten, jako gorliwy katolik, zgodzić się na 
to nie chciał. Sir Robert Peel utrzymuje, że znając wstręt 
lorda Palmerstona do tego rodzaju przedmiotów, waha się 
со ma uczynić z rzeczoną prośbą. [Lord Palmerston odpo- 
wiada, że minister angielski, w Madrycie, otrzymał już 
stosowne przepisy, jak w tym względzie postąpić powinien; 
gdyż i skądinąd doszły do rządu wiadomości о ucisku pro- 
testantyzmu w Hiszpanji. 7а{а1б nie można, że ogół na- 


| rodu hiszpańskiego jest tak przesądny, iż położenie nawet 


rządu, w 6) mierze, nakazuje wielką oględność; піс wszak- 
że zaniechanem nie będzie, co tylko da się uczynić, dla 
wyjednania tolerancji dla poddanych angielskich. Również 
lord John Russell postąpi względem p. Gordon, jak to z po- 
rządku wypadnie, | 

Na zapytanie p. Ewart, odpowiedź nie nastąpiła, bo po- 
siedzenie izby jeszcze trwało, przy wysłaniu poczty. 

„WE MU W | dice. 
„ Wiedeń, 16 maja. Na wczorajszćm posiedzeniu izby 
poselskićj wniesiono wiele przełożeń, które znalazły popar- 
cie; między niemi znajdują się następujące: 

1, Розе! Giskra i towarzysze domagają się aby arty- 
kuł 9 ustawy zasadniczćj o przedstawicielstwie cesarstwa 
odmienić w sposób następny: Rada cesarstwa. zwoływa się 
W: razie rozwiązania powinna być 
na nowo. zwołana w ciągu trzech miesięcy. 

2, Przełożenia tychże posiow żądają, aby artykuł 12 
tćjże ustawy brzmiał następnie: Projekta do praw wno- 
szone рус mają na izbę w kształcie przełożeń. rządowych. 
Rada cesarstwa ma także prawo wnoszenia projektów 
właściwych jéj obrębowi działań. Wszystkie prawa stają 
się obowiązującemi po ich uchwaleniu przez obie izby i za- 
twierdzenie przez cesarza. | 

3, Ciż posłowie chcą zmiany artykułu 13 ustawy 
w ten sposób: „Prawa wykonywane są przez, cesarza, za 
pośrednictwem ministrów odpowiedzialnych i podwładnych 
im urzędników. Każde postanowienie, nakazujące wyko- 
nanie prawa, powinno być opatrzone podpisem ministra od- 
powiedzialnego. Jeżeli w czasie, w którym rada cesar- 
stwa nie jest zebraną, przyjdzie użyć z powodu nie cierpią- 
cych zwłoki okoliczności, środków nie przewidzianych „przez 
prawo, w sprawach zależących od rady, te środki mają tyl- 
ko moc praw tymczasowych; lecz ministrowie obowiązani 
będą złożyć na przyszłćj radzie wywód ich pobudek i na- 
stępstw. Prawo szczegółowi opisze odpowiedzialność mi- 
nistrów i przewod prawny, jakiego trzymać się względem 
nich należy. % 

Inne przełożenie żąda mianowania komitetu, złożonego 
z 18, członków wybranych z dziewięciu kommissij izby; ko- 
mitet „ten będzie nosił nazwę: komitetu konstytucyjnego. 
Wszystkie wnioski, ściągające się do konstytucji, mają być 
w nim skladane. Nakoniec, przełożenie pp, Brosche, Ric- 
gera i towarzyszów zawiera: „ministrowie odpowiedzialni 
są za sprawowanie swych urzęd.w przed radą cesarstwa; 
osobne prawo opisze sposób sądzenia i karania ministrów." 

Р. Rieger żądał od ministrów objaśnień co do rady 
wychowania i służącćj jéj władz. P. Szmerling przyrzekł 
na to odpowiedzieć na jednóm z blizko, przyszłych posie” 
dzeń. Odczytano projekta dwóch praw, wniesione ze 80705 


р e | i i  1еп- 

пу rządu; jeden, odnoszący się do zamiany dób! 
ch na allodj "dni wadziajności postów. 
ny odjalne, drugi; 0 nieodpowiedzialnc оа baj 


Pićrwszy z tych proj był przez n 

У Z tych projektów zalecany był рї 'Odesłano је do 
kommissji. Nakoniec czytano піссјегріасе, due przeło- 
żenie biskupa unickiego, księdza ДИП 1h omagają- 
ce się, aby opłata każdego posła wynoska vziennie po 10 


zlotych (6 r. sr.); koszta zaś podróżne ро złotemu (60 kop.) 
( ) АЗА опу руї przez pouskark | 


na milę i aby ten wydatek эр а ZA; 
stwo państwa. Przełożenie odesłano do kommissji. 


Na posiedzeniu izby lordów, -hrabia 
lorda Wodehouse, czy prawda, 2е-\ drodze wynagrodzenia 
rząd ma wypłacić ogromną summę skarbowi hannower- 

Lord Granville oświadczył, że ponieważ szlachetny hra- 


bia nie uprzedził gabinetu, ani o zamiarze ani o celu swe- 
Go też 


najęte przez 


Prusy. 

Kolonja, 18 maja. Dziś o godzinie 8 zrana przybył tu 
książe Ludwik Hesski. Ро śniadania w dworcu, odjechał 
o godzinie 9 do Ostendy, gdzie czeka na niego jacht kró- 
lewsko-angielski, dla zawiezienia go do Londynu. Książe, 
jak wiadomo, jest oblubieńcem królewny Alisy i udaje się 


na dwór angielski do Osborne. 
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„ PARYŻ, 17 maja. Akademja francuzka uchwaliła 
większością 18 głosów przyznać dwuletnią nagrodę, 
ufundowaną przez cesarza, Historji cesarstwa przez ра= 
na Thiersa. 

TURYN, 16 таја. Dziennik florencki 1а Nazi 
one, podając wiadomości z Rzymu z dnia 12, donosi, 
że żandarmerja francuzka zatrzymała skrzynie z monetą 
bitą w Rzymie, z wizerunkiem Franciszka II, wysłane 
do prowincij neapolitańskich. Jen. Góyon'żalił Się: na 
to przed Franciszkiem II, który miał wyprzeć się wszel- 
kiego uczęstnictwa w 16] mierże.. Zaciągi ochotników 
burbońskich i znęcania się policji rzymskićj nie ustawa- 
ły. Wiadomość, wedle którćj ksiądz Passaglia miał 
wyrzec się swych wyzwolonych przekonań, jest bezza- 
sadną. е 
NEAPOL, 15 maja. Wczoraj wielki obiad dany 
był przez gwardję narodową dla wojska. Uczta byłą 
przepyszna. Рап Topputi wniosł  przezdrowie króla i 
wojska w pośród niesłychanego zapału. P. Nigra i jen. 
Durando odpowiedzieli. Stan prowincji jest zadawalają- 
cy. Neapol jest spokojny. Pan Nigra odjedzie ztąd 
w sobotę, t. j. 18 maja. Wszyscy go żałują. 

MARSYLJA. 17 maja. Listy z Neapolu z d. 14 
oznajmują, że prowincje są spokojniejsze. Legja wę- 
gierska liczy 2,000 żołnierzy. Jen. Turr kazał uwię- 
zić jéj pułkownika; jenerał objaśnia to uwięzienie w liś- 
cie umieszczonym w dziennikach i przywodzi, jako 
przyczynę, że pułkownik opierając się zaleceniom Коз- 
suta, narażał Włochy. 

„Piszą z Rzymu, że skutki trzęsienia ziemi w Umbrji 
są bardzo szkodliwe. Sławna katedra w Orvieto dozna- 
ła wiele uszkodzeń. 

PESZT, 16 maja. Na dzisiejszćm posiedzeniu роз 
łączonych izb, pan Tissa Koloman, mówca oppozycyjny, 
wyrzekł, że zgoda jest niemożliwą, ponieważ rząd 
Wiedeński zaprzecza prawom krajowym. Dobro Euro- 
PY; Niemiec i cywilizacji wymaga swobody Węgier. 
Mówca nie chce, aby głosowano na adres йо: cesarza 
pierwćj nim sankcja pragmatyczna nie będzie w zu- 
pełności uznaną; oświadcza się, za przełożeniem w du- 
chu pana Deak, jednak z niektóremi odmianami. Wszak- 
że mowca niewielkie miał powodzenie. Р. Szalay- przy- 
лаје się do osobistego spółczacia dla Niemców; ale, 
rzekł: Austrja powinna by wyrzec się wspomnień św. 
państwa Rzymskiego; nie powinna czynić ofiar dla utrzy- 
mania wpływu swojego we Włoszech, lecz szukać 
w Węgrzech politycznego. punktu oparcia. Mówca 
sciągnął żywe oklaski. Varady mówi za rezolucją prze- 
ciw adresowi. l 

P. Kubinyi (Rudolf) występuje z ważnemi dowoda- 
mi za potrzebą adresu. P. Kubinyi (Franciszek) żąda, 
aby król Ferdynand i arcyksiąże Franciszek zrzekli się 
urzędowie korony węgierskićj. Radzi uchwalić dzię- 
kczynne adressy Sułtanowi, Szwajcarji, Anglji i Ame- 
ryce, za gościnność okazaną dla wychodźców. P. Bartal 
mówi, że rząd, który w obec krajów obcych staje jak 
zwolennik prawowitości,pówinien by trzymać się takich- 
że zasad względem Węgier i zrzec się zasad chwilowych 
dogodności, tak niebezpiecznych dla dynastji. 

Inna wiadomość telegraficzna następnie toż samo 
posiedzenie opisuje: p. Tissa zapytuje, czy Węgry ша- 
ją odwołać się do Europy.  Austrja, rzekł, nie chce 
znać naszych praw; idzie jćj o uwiecznienie jarzma i 
niechce ani kroku ustąpić. Mówca dopomina się o bez- 
włóczne przywrócenie wszystkich praw 1848; nie do- 
wierza pokojowym zamiarom rządu, przywodząc na do- 
wod przymusowy pobór podatków. Nie przyznaje ża- 
dnych praw „cesarzowi, dopóki ten zapoznawać będzie 
prawa Węgier. A więc adres jest niemożliwy. P. Sza- 
lay- na mocy dziejow dowodzi, że Austrja od 700 lat 
dąży do znicestwienia narodowości węgierskićj. Poczy- 
tuje konstytucję austryjacką za nieszczerą; twierdzi, 
że korona św, Stefana jest nierozdzieluą i małą pokła- 
da nadzieję zgody w uchwale adresu. 

P. Varady sądzi że adres jest nie możliwy, z po- 
wodu niezupełności izby. Pojednanie póczytuje za 
niepodobne i żąda radykalnego lekarstwa. , 

P. Kubinyi zwraca uwagę, że cesarz postępuje 
z Ferdynandem w Pradze, jak z więźniem. 

‚МУ mowie, pełaćj gwałtowności, p. Bartal w należy: 
cie rożwiniętem rozumowaniu przekonywa, że wszystkie 
winy pochodzą od Austrji i że wszelka nadzieja jest da- 
remna. 

PESZT, 17 maja. Na” dzisiejszem posiedzeniu 
sejmowem, hr. Teodor Tsaky mówił przeciw, a pan 
Eotvos za adresem, Ostatni rozszerzył sję nad Kon- 
stytucją 1848, co do jéj stosunków zgodnych z dobrem 
całości austryjackiego Panstwa i Kuropy. Oświadezył, 
że myśl jednolitój konstytucji jest: niepodobią i zdaje 
się Ча niego jasnem. MIMO wyrazy Iutowego patentu, 
że rząd konstytucyjny w Aqstrji nie utrzyma się, 
a mianowicie 2 powodu obowiązków Austrji względem 
Sawy i ы 

nie ustają. Znajduje się jeszcze zapi- 
sanych 70 mówców. ' МОЛЕ: ) М ат 

Dziennik Surgony zapewnia, że król rozkazał 
uwolnić bezwarunkowo ‚рала Asboth, b, jenerała hon- 
wedów, nie dawno uwięzierego. т l 

BERLIN, 18 maja. laba poselska przyjęła na 
posiedzeniu wczorajszem prawo o porównaniu podatków 
zie skich bez żadaćj zmiany, tak, jak je izba panów 
uchwaliła, Minister. skarbu w imieniu rządu podzię- 
kował za to obu izbom. 00 jo% 

“DREZNO, 18 maja. Tzba poselska uchwaliła уге}. 
raj jednomyślnością, mnićj jednym głosem, postanowie- 


+ 


` noś 


‘tej prosby ogłoszony w gazetach, jest zmyślony. 


nie wzywające rząd do pracowania пай zaprowadzeniem 

silnej centralnćj władzy, oraz Niemieckiego parlamentu, 

szczególnićj zaś do czuwania, aby rzecz o głównem do- 
wództwie wojsk związkowych była co najrychlćj zała- 
twioną. г | 

‚ KONSTANTYNOPOL, 16 maja. Wezoraj kommis- 

sja międzynarodowa przybyła tu z Syrji. (mer-pasza 
wyjechał dziś do Kustendży; poprzedza go pojednawcza 
odezwa, zapowiadająca zmniejszenie podatków, daro- 
wanie zaległości, prawo wolnego wyboru radców  muni- 
cypałnych. Nadto chrzegeijanie będą mieli prawo uży- 
wania dzwonów, co dotąd było im wzbronione. 

KOPDNHAGA, sobóta 18 maja. W mowie wyrze- 

czone) przy złożenix adresu, prezes rady, p. Hall po- 
wiedział, iż rząd przekonany jest o nagłości potrzeby 
rozwiązania nakoniec sporu duńsko-niemieckiego; ina- 
czej do tego dójść nie można, tylko przez zapewnienie 
samorządu Holsztynowi. | 

Dodał, że państwa przyjazne umiały ocenić , роје- 
dnawcze kroki Danji. Stanowisko obrane przez mo- 
tarstwa dowodzi, że niebezpieczeństwo dłuższej zwło- 
ki jest należycie ocenione. Kończąc, minister dodał, że 
spodziewać się można, iż mocarstwa podzielą zupełnie 
przekonania Danji. | 

TURYN; 18 maja. Jenerał Klapka przybył do 
Turynu, lecz udał się na Kaprerę. Z Kaprery wró- 
ci do Turynu, dokąd i Kossut przyjechał. 

TURYN, wtorek 21 maja wieczorem. Ма dzisiej- 
szém posiedzeniu izby deputowanych, hr. Cavour dziękc- 
wał panu Tecchio za uczynioną interpellację, starał się 
dowieść, że hr. Rechberg niesłusznie go oskarżył, po- 
nieważ hr. Cavour nie podaje w wątpliwość wyzwoło- 
nych zamiarów ministrów austnyjackich, lecz że mimo to 
znajdą zawsze w Wenecji niepokonane przeszkody. Na- 
leży to dostatecznie wrazić, pomysły bowiem wyzwolo- 
пе coraz większe postępy czynią w Niemczech. Izba 
przyjęła wyrozumowany porządek dzienny. 

‚ MEDJOLAN, 21 maja. Officjał arcybiskupi zaka- 
zał duchowieństwu należeć do obchodu narodowego: 
Kanonicy oświadczyli, że nąganiając ten zakaz będą 
mu wszakże posłusznemi. Wieczorem zaszły objawy 
przeciw officjałowi. Herb umieszczony nad bramą je- 
Бо pałacu, został zniszczony. Gwardja narodowa nie do- 
zwoliła wziąść rozruchowi większych rozmiarów. | 
ч үүн нү үнү: 12 maja. Wiadomości z Bejru- 

219 maja.  Donoszą one, że kajmakam chrześcijań- 
т\р swój urząd. 

„Porta ше potwierdziła wyroków skaznjących па 
smierć Kaczydesów АМ NELA Ani tę НА 

Położenie Turcji jest niepokojące. 

_ MEDJOLAN, 22 maja. Wezorajsze objawy pono- 
wiły się, z powodu wydanego przez officjała zakazu; 
poczynały przybierać rewolucyjne pozory, lecz gwardja 
narodowa i wojsko uśmierzyć je potrafiły, | 

TURYN, czwartek 23 mija. Otrzymano nastę- 
pne wiadomości ż Rzymu zd. 11 maja: 

Prosba do cesarza Napoleona i, do króla Wiktora 
Emmanuela, okryta dziesięciu tysiącami podpisów, 20- 
stała wysłaną, mimo zabiegi policji.  Maiemamy tekst 
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ито SOW AE OWY SECA 


Czy Domy zleceń rolników mogą istnieć - 
w Gubern,ach Litwy? 


„Już starania o utworzenie towarzystw Rolniczych u- 
swięcone przyzwoleniem Rządu, zapowiadają, bogactwo, 
które ta dziewicza ziemia (bo: z małym tylko wyjątkiem) 
nietknięta wiedzy kierunkiem, bojnie opłaci starania około 
nićj podjęte.-—Skoro tylko zacni mężowie przewodniczyć 
będą na tém polú działań, gdy wspierani nauką, podniosą i 
rozwiną działalność ogólu, wyrzekając się przesądów trady- 
cyjnych, będących hamulcem każdego postępu, —to jakże 
prędko w сеш swietle bogactwo Litwy zajaśnieje. Niech- 
że mnie czytelnik nie obwinia, że tworzę panoramę z mo- 
ich uczuć i życzeń bratnich!-—jest to sumienne wyznanie, 
odpowiednie wysokości moich pojęć, czystym rachunkiem 
przez naukę wskazanym obliczone —B0 jeżeli do tój chwi- 
li, Litwa przy wszelkich środkach utrudzenia i niszczenia 
pracy, brzemienne płodami swemi statki wysyła za morza, 
czegoż wtedy spodziewać się należy, gdy wszystkie. środki 
skierowane zostaną do rozwinięcia umiejętnój pracy. 

Gdy roczniki gospodarstwa krajowego Królestwa Pol- 
skiego zawiadomiły obywateli Litwy o dokonanych działa- 
niach Domów девей оду obok tego widocznćm jest, że ca- 
ły zasób wiedzy i zdolności przez kraj posiadany użytym 
zostanie w rozbiorze kwestji podniesienia korzyści na kraj 
spływających, przez rozwinięcie tych instytucij, i dania im 
POWIECIE do potrzeb siły wykonawczćj,—gdy перем 
8 а ааа "Banku polskiego, zwraca już tro- 
„we umysły о powodzenie Domów zleceń, przy rozporzą- 
dzalności szczupiych kapitałó уана 
my 150,000 rs. prze pitałów z akcij złożonych, a do sum- 

w - Przez Rząd dozwolonych, i skutkiem 16} o- 

рау gdy już przebija stę myć ych, i Skutkiem tej o 
р ОИ tet" RER. yśł utworzenia banku w War- 
szawie, Jedy ly mającego ażeby WIPO: d , 
Domów, zleceń były däikowicie rozi mote о, ina 
chwili zacni obywatele litewscy przyjmując занне [© 
wotną utworzenie podobnych Domów zleceń w шау 
gubernjach, naradzają Się 1 zastanawiają ustnie i piśmien- 
nie, na jakich pewnych i niewzruszonych zasadach można 
będzie oprzeć istnienie Domów zleceń litewskich, podobn 
cel święty, bo braterski, za godło mających. № 

Ze czcią i poszanowaniem poglądając na Każdego oby- 
watela. kraju, który pojmuje муз 
który nie grzeszy nie tylko czynem ale nawet i myślą w wy- 
pełnieniu w każdćj chwili świętych swoich obowiązków, i 
nigdy się nie uważa za oddzielną jednostkę, 78 dzikiego czło 
wieka odosobnionego па odludnéj wyśpie; (уко Za literę te- 
go pięknego alfabetu co go narodem zowierny, —SChYIAJAC 
Czoło przed tymi co się mozolą, ażeby użyć wszelkich środ- 
HA możebnych do podniesienia bogactwa moralnego i ma- 
ак Litwy, niech mi będzie wolno w tém miejscu po- 
den: $ się, jakie są zawady do zwyciężenia, i jakie środki 

NE dójścia do tego pięknego celu. 
my Шей О сай prędszego rozwinięcia kwestji czy Do- 
7 У istniejące w, Królestwie Polskićm 
ма н ch odpowiedzialności i obowiązków, stosując 

0 naszego położenia i okoliczności.—Nie idzie 


mi 0 10, ażeb YTY 
jestem pewn Y narzucać naślądownictwo bezwzględne, ale 


ше. 
N. 38 


okie swoje stanowisko, |. 


w mogą obecnie istnieć w gubernjach , 


» że główne zasady itu nie mogą być pò- 


— 379 — 
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1. Zezwolenie Rządu , określające. wysokość, запишу 
zbiorowćj przez akcje ściągniętćj. 

2. Odpowiedzialność wspólników firmowych z osobiste- 
go majątku, —których może być trzech albo więcćj. 

3 Bezpieczeństwo przyjętych ; zastawów i komissów 
w płodach krajowych a tóm samém, zaliczeń przez Domy 
zleceń czynionych. | ` 

Przystępując do rozbioru trzech cytowanych zasad, na- 
potkamy jeszęze nastręczająće się zawikłania, które uspra- 
wiedliwić i objaśnić będzie mojém staraniem. 

4. 


Że Rząd łaskawie przychylić się zechce do uczynionego 
mu właściwą drogą przedstawienia, mającego na celu pod- 
niesienie bogactwa własnego kraju, о ќт wątpić nie mo- 
żemy,—bo dzisiejsze pojęcia wszystkich rządów zlały się w to 
przekonanie, że siła materjalna krajów opiera się głównie 
na ich bogactwie.—Dzisiejsze. życie narodów opłaca się po- 
dobnie jak sprzęt kosztowny massą złota,—a gdy do naby- 
cia go poczciwą pracy obieramy drogę, czyliż rząd nie uzna 
korzyści wspólniectwa, jakie z nićj osiągnie; kwestję zatem 
zezwolenia rządu uważam za skończoną, idzie tylko 0 cyfrę 
зишшу, jaką akcjonarjusze wnieść powinni, stosując jéj 
wysokość do potrzeb rolnictwa każdćj gubernji.—Bo kiedy 
150000 rs. kapitału ruchomego potrzebuje jeszcze wspar- 
cia banku, w kraju 0332 mil kwadratowych tylko wię- 
kszym od jędnćj gubernji Mińskićj, jakąż tu summę ozna” ) 
czyć ża odpowiednią do wykonania dokładnego wszelkich 
czynności, rolnietwu w pomoc idących, dla Domu zleceń je- 
406) np. gubernji jak Mińska, —wtedy gdy żaden "bank 0- 
peracij miejscowych wspierać nie jest w możności—=gdy od- 
dalenie banków cesarstwa, przy najlepszćj nawet chęci 
rządu, 2 tytulu samćj odległości, czyni niepodobnóm ich 
współdziałanie. 

Glówna więc podstawą czynności Domów zleceń guber- 
nij Litwy, powinna być wysokość summy, odpowiednia po- 
trzebom rolnictwa, przemysłu i handlu —Oznaczenie' tój 
cyfry należy do tych, co staną w związku spólki firmowćj, 
co zechcą dla braci swoich zaprzeć się samych siebie i dzia- 
łać w interesie ogółu będą —Nie zabraknie Litwie na ta- 
kich mężach czynu—ale zwróćmy jeszcze uwagę, ile im po- 
zostanie dó zwalczenia. | 

"Wyższy kapitał współki wymagać będzie pomnożenia 
ilości akcij, albo numeru ich wartości, a w obu razach wię- 
ksżéj konkurencji do zamienienia ich na kapitał obiego- 
wy.—Ależ w Litwie powstającćj z gruzów bezczynności 
jeszeze niewyrobiony pogląd dobra: ogólnego, jeszcze ruch 
umysłowy nurtujący wszystkie warstwy społeczeństwa in- 
nych narodów, nie wszedł w życie wszystkich obywateli 
kraju, —krzyżujące się zdania świadczą ostojących naprze- 
ciw siebie obozach progressistów i konserwatystów, a każ- 
dy ma swą powagę materjalną albo duchową. Ocenienie 
więc tak człowieka jako i jego myśli, zależy od punktu za- 
patrywania się,—a ten od wrodzonych i nabytych zdolno- 
ści. То co jedno kółko odziewa w złotą uwielbienia szatę, 
drugie śmiechem i szyderstwem ją dziurawi. Zebrania е- 
lekcyine, przy tak częstćm zbliżeniu się, nie okazały jeszcze 
skutków dobroczynnych wzajemnego pojęcia i ocenienia 
się,—jest to odpoczynek i zabawa w mieście, po zabawie i 
odpoczynku na wsi, a wystawa i prożność główne jego go- 
Ша. Dochody a częstokroć i majątki niezawsze poświęca- 
ne bywają dla dobra ogółu, chociaż piękną firmą zawodni- 
cy usprawiedliwiają współubieganie się.—Zawody przeto 
już doznane, i dziś mogą obudzać nieufuość wielu w rzetel- 
ne poświęcenie, bezinteresowną działalmość 1 szlachetne 
nczucia tych obywateli, którzy odrzuciwszy próżności 080- 
bistéj warunki, dla tego tylko przodkować zechcą, że są 
zdolni do większych poświęceń dla dobra ogółu i ukocha- 
nego kraju. : 

Gdy obiegowe kapitały wirują w ręku żydów, są wiel- 
kie martwe sammy, spoczywające w ręku obywateli—bo 
chociaż marnotrawstwo jednych przyniosło wielkie szkody, 
oszczędność drugich  zrównóważyła nieoględność pierw- 
szych, —wysokość zatćm summy zbiorówćj, potrzebnćj dóu- 
stalenia użyteczności Domów zleceń nigdy nie może być 
przeszkodą do ich utworzenia, idzie tylko 9 nadanie popę- 
du ku temu co jest dobrém i zbawiennaćm dla kraju, idzie 
o dobry przykład, który silnićj działa niż wszystkie teorje-— 
Można więc mieć nadzieję, ale піе: pewność, że się wyrobi 
i ustali ogólne przekonanie, że poświęcenie wspólników fir- 
mowych nie będzie podnietą. osobistćj prożności i dumy, ale 
czystćj, bezinteresownój miłości kraju, któremu przyniosą 
w ofierze te wysokie moralne cnoty i zapewnienie mate- 
rjalne opartę na całym ich majątku. 

IL. 


na procedurę, to jest wykonanie prawa, widzę przecią- 
głość dochodzacą do wielu lat przewłóki, w ściągnieniu 
| czystego kapitału w gotowiźnie wypożyczonego. Jeże- 
li exekucja w takich ' razach bywa tak rozwiekła, to o ileż 
może być ona rozciągnięta w procesie, objaśniającym pier- 
wéj wysokość strat poniesionych, z oznaczeniem ilości ta- 
kowych, a następnie windykacji summy zasądzónćj. Рго- 
сез taki musiałby być prowadzony przez wszystkich wspól- 
ników, a koszta wielkie ponoszone. . O ile to łatwćm do wy- 
konania, przekonywa obecny stan wierzycieli spadkodaw- 
ców księcia Leona Radziwiłła, którym wierzycielom, gdy 
wszystko odjęto, nie są w możności porozumienia się i dzia- 
łania wspólnie dla poszukiwania swćj należności. A któż zno- 
wu zaręczyć może, że w chwili w którćj taka sprawa mia- 
ła-by się rozsądzać, nowy sąd i nowe prawo, zastosowane 
wyłącznie do tego wypadku, nie zostałyby naznaczone, jak 
kommissja Radziwiłłowska, która właśc iwym sądom odjęla 


mogą. Dołączmy do tego i to przypuszczenie, że poręczy- 
ciele z natury stanowiska zajętego, muszą być ludźmi boga- 


dobrego skutku pokrzywdzonym przynieść nie może. 
‚ Teraz trzeba nam choć przez przypuszczenie oznaczyć 


jąc wielkie łany obsiewanćj ziemi, obszary leśne i spła- 
wne rzeki, dźwigające jéj handel i przemysł, będzie potrze- 
bować działając samoistnie, bez wsparcia banków, naj- 
mnićj 1,000,000 rs. kapitału obiegowego—i chociaż tako- 


cćj wejść w wykonanie, a wywołanćj istotną potrzebą, do- 


wych, gdy ich trzech będzie, powinien posiadać i dać ойро- 
wiedzialność na 400,000 rs. (*).—400,000 rs. czystego i 
niezaprzeczonego w ziemi majątku po strąceniu ciężarów 
jakie istnieć mogą, to jest znaczny kapitał, i posiadaczy ta- 


ko mogą zająć miejsca wskazane, wywiązuje się pyta- 
nie: Czy w tćj sferze są posunięte tak wysoko uczucia mt- 
łości kraju i braci, ażęby wyrzekłszy się powabów: rosko- 
sznego życia, oddać się pracy, i cały majątek dać w ewi- 
Кей swego: poświecenia. Nie idzie już о zdolności osobiste, 
bo każdy do śmierci uczyć się i pracować powinien, —na 
16] drodze wszystko jest do nabycia, —ale o chęć poświęcenia 
się, którą zastępstwem wypełnić nie można. Te uwagi za- 


Litwa nie Anglja. Odejmijmy od tćj małćj liczby odpowie- 
dzialność majątkową niosących, tych wszystkich, których 
dusze to jest włościanie zastawieni w bankach Cesar- 
stwa, a przez to majątki nie ulegają obciążeniu, a otrzyma- 
my mały poczet wybranych, posiadających potrzebną kwa- 
lifikację—do którćj dla uzupelnienia dzieła, dołączyć należy 
inne już wyżćj cytowane. 

Przedsiębiorąc jakąkolwiek drogę w życiu naszćm, 
winniśmy się przygotować na tysiące zawodów i niepowo- 
dzeń,—-powinniśmy. z ducha naszego czerpać siłę do, Wy- 
trwania i zwyciężenia zawad, jakie się nastręczyć mogą, ale 
działając w większych rozmiarach, —w stowarzyszeniu, — 
więcój zdrowćj rozwagi wspierać nas może, bo ocenienie 
kwestji ogólnej, nie jednój - myśli, nie jednéj zdolności, jest 
owocem. | (4. п.) 


PRZEGLĄD LITERACKI. 


O domach zleceń rolników, oich wpływie 
'na rolnictwo, na handel i na rozwinięcie systematu ban- 
kowego i kredytowego w kraju naszym, przez Piotra 
Falkenhagen Zaleskiego. U instytucjach 
Kredytowych w kraju naszym, przez togoż. Ga- 
уе у i Rymy ulotne przez Władysława 
Зугоком 19, poczet szósty— Wilno nakład Michała 
Galkowskiego —T aras $zjewczenko studjum przeź 
Leonarda Sowińskiego, 2 dołączeniem prze- 
ап На) атаку Wilno. Nakład M. Gaikow- 
skiego Rarogi obywatelskie przez Bociana 
Wileńskiego Wilno nakład A. Зугкіпа.—В a danie 
prawdy о konieczaćj potrzebie 1-до objawienia. 
Mińsk—drukiem Е Adamowicza. О owadach G. Bel- 
ke- Elementarz większy przez A. Grozę. 


Dwie rozprawy pana Falkenhagen-Zaleskiego, 2 któ- 
rych jedna była drukowaną w rocznikach Towarzystwa 
Rolniczego, druga zaś w Gazecie 'Warszawskićj, dotykają 
dwóch najważniejszych kwestij bytu stanu rolniczego, a 
chociaż wszystkie uwagi i poglądy autor stosował do wa- 
runków i polożenia Królestwa Polskiego, tém nie mnićj pra- 
ca jego i dla naszych prowincij jest cenną, a zjawiła się 
w obiegu bardzo na dobie. A 

W pierwszćj swćj rozprawie autor rozwija konieczność 
urządzania domów ;zleceń rolników, i podstawy, na których 
takowe zakłady w kraju naszym opierać się winny. 

„Domy zleceń rolników, powiada autor, są to spółki 
obywatelskie po różnych stronach kraju tworzone, zwyczaj- 
nie z własnych miejscowych zasobów, w celu wzajemnego 
wspierania się rolników. 

„Forma tych spółek komandytowa ma tę wielką korzyść, 
że gdy sita zbiorowa wszystkich spólników razem daje 
spółce, tę wagy, moralną i materjalną, jakićj oddzielnie ża- 
den ze spólników posiadać nie może, odpowiedzialność 080- 
bista, pieniężna, każdego zosóbna spólnika ogranicza się 
tylko do tego kapitału, jaki na nabycie akcij użytym 20- 
stał. Sami tylko spó.nicy firmowi, to jest ci, których 
imiona w tytule firmy są wymienione, wyjęci są z pod tego 
prawa. { M : i 

„Odpowiedzialność spólników firmowych sięga daléj: 
sięga ona poza wysokość summy przez każdego z nich do 
spółki wnięsionćj, і nie ustaje, aż po zaspokojeniu wszyst- 
kich zobowiązań spólki, przechodzących nawet kapitał za- 
kładowy stowarzyszenia. Taka odpowiedzialność spólni- 
ków firmowych jest w interesie samćj spólki i w interesie 


Istnienie współki opierać się powinno na- pewnych wa- 
runkach,—one określają cel, środki i granice działania. 
Spełnienie tych przepisów stanowi rękojmię pomyślności 
spólki, przekroczenie grozi jéj stratami i upadkiem —Gi 
więc co przyjmują na siebie obowiązek strzedz ustawy 
spółkowćj, a razem biorą kierunek dozwolony jéj pāra- 
grafem, czynią 2 samćj natury prawa zobowiązanie zwrotu 
strat i straconych korzyści, gdyby samowolnie lub nieoglę- 
dnie całą lub część spólki na nie naraziły;—jest to hamulec 
` bodziec dla jednych, assekuracja dla drugich, i tym sposo- 
bem ciało korporacji zdrowe і nieuszkodzoue być może.— 
w innych krajach, gdzie współki są uznane za najwyższą 
dźwignię przemysłu i handlu, w Anglji mianowicie i Ame- 
ryce 'pólnocnćj, same prawo: kładzie odpowiedzialność na 
głównych aktorów za wszelkie zboczenia przynoszące stra- 
ty jéj czionkom —W Litwie zaś, równie jak w Królestwie 
Polskićm, potrzeba urzędowego zeznania, stwierdzonego po- 
wagą'władzy, w właściwćm miejscu zapisanego. 

Gdyśmy już powiedzieli, że przy tworzeniu Domów zleceń 
rolników Litewskich, członkowie firmowi obowiązani będą 
dać poręczenie na całym swym majątku, Ww tém mićjscu za- 
stanówmy się, jak takowe dać winni,—do jakićj wysokości 
i czyli procedura ^ istniejącego prawa, nadaje jakąkolwiek 
ważność takiemu zobowiązaniu, czyli teź go oslabia, lub 
niszczy. 

W Królestwie Polskićm wiadomy jest stan majątkowy 


każdego posiadacza ziomskiego,—księgi wieczyste bipote- i ; ; i за ścieśnia i і- 
3 КА 4” MSKIC80;—KSIĘ8 РР”. | publiczności; w pierwszym bowiem razie ścieśnia i ograni 
czne sumiennie go objaśniają, Dział pierwszy BWA księgi | cza ich władzę, „adeny ich zapędy, jako zarządzają- 
zawiera wastość majątku na mocy kontraktu kupna i sprze- cych dyskrócjonalnie sprawami spółki, pamięcią na odpo- 


daży, albo familijnego porozumiena się między rodzeń- 
stwem. Dział drugi—ciężary gruntowe majątku, jako to pro- 

ściołom, .- wspólność „zybolówstwa, „pastewnika, lá- 
su. Dział trzeci, długi hipoteczne. Odciągnąwszy więc 
aężary, pozostanie netto wartość majątku. Zapisane 0- 
strzeżonie w takićj księdze, już jest uważane jako dług mo- 
та: у być Wwymagalny, і niedopuszcza pierwszeństwa żadnym 
wy dE ód zaciągniętym albo wpisanym. W razie więć 
Илем ч. że na mocy podobnego poręczenia akcjonarjusze 
> күү byliby zmuszeni na wspólnikach firmy swej ną- 
pis: “м Po oznaczeniu wysokości przez trybunał real- 
nych р! hg majątki idą na sprzedaż w drodze wywła- 
васе» a czynność całkowita м ciągu 18-u miesięcy U- 
kończoną zostaje, gdyż żaden орог strony. przeciwnéj 15- 
tnieć nie НИ AE w takich wypadkach, gdy akcje prze” 
chodzą na ubogich sukeessorów, i rzetelne świadectwo ubó- 
stwa swego Składają па 7%4 kopićjkowym papierze przez 
właściwe wladze wydane, —to adwokaci" przyjmując ich 07 
bronę bez уулар! odzenia, równie sumiennie jak i sędzio- 
wie, żadnój zwłoki w wykonaniu prawa niedopuszczają:— Tu 
rzecz. się ma inaczój-—Nieznając prawa. obowiązującego 


b 


wiedzialność pieniężną; w drugim, jest rękojmią dla publi- 
czności i dla wierzycieli spólki, że wszelkie zobowiązania 
spółkowe, przechodzące cyfrę kapitału zakładowego, ро- 
kryte będą z osobistego majątku spólników firmowych.“ 
Taka jest główna zasada finansowa, przejrzyjmy te 
zakres działalności domów zleceń rolników, które mają tę 
wygraną, że rozpoczynają swą czynność już z gotową klien- 
telą przynajmnićj tych mieszkańców kraju, którzy je do 
życia powołali, występują z urokiem i wpływem potężnej 
zasługi obywatelskićj, które stawią je nieporównanie wy- 
26) w moralnem przekonaniu ogółu od wszystkich domów 
handlowych, i są najlepszą rękojmią ich powodzenia. 
Zdobyte zaufanie jest kapitałem moralnym każdćj fir- 


imię tego zaufania rozpoczynają swą czynność. To ich 
nie sego, zaufania rogpocaynają, AWA сурок, То} 


Głównem zadaniem Domów zleceń rolników winno być 


——— 


(*) Oprócz sammy kapitalnćj, zabezpi P> enta do 
| j, zabezpieczają się proc , 
zrealizowania sammy ас аф rol i ры kosztów prawnych — 


ich powagę. Są to wszystko przypuszczenia, ale oparte па ! pierwszej 
faktach, które gdy istniały i istnieją, to i w przyszłości istnieć | nicze, inne potrzebne wyroby fabryczne, W Z 


temi, a akcjonarjusze niższej wartości, na stopę menniczną | jednych przed 
oceniani, —to już proces między takiemi dwiema stronami, | gotowizny, musi ustać zupełnie; a ceny plodów powierzonych 
Domowi zleceń, który przy stosunkach doskonałych 7 


шу hħandlowéj. Domy zleceń, jak spółki obywatelskie, w! 


ułatwienie stosunków handlowych dla swoich klientów. | 
doia 


brycznych do rolnictwa lub d 
towarów kolonjalnych i t. p, 


Litwę, kolei postępowania oznaczyć nie mogę, ale patrząc Stosunki (е. ји, ze swćj natury muszą być dwojakie: 1-е) 
Wyprzedaży produktów rolnych. 2) Nabycia wyrobów fa- 
о życia potrzebnych, `a takoż 


wyprzedaż płodów rolniczych, w kraju naszym dotych- 
czas była w ręku przekupniów, a przy utrudnionych kom- 
munikacjach i środkach transportu, zależała od nich wylą- 
cznie, rozumie się 2 krzywdą rolników produkujących. 


L utworzeniem Domów Zleceń ten sy 


stem niekorzystny 


ustać powinien, zespolenie bowiem і ześrodkowanie znacz- 


néj ilości płodów rolniczych, 
w bezpośrednie ukła 
Gdańsku, a nawet w 


nie domów zleceń będzie koniecznćm nas 


dozwoli takim spółkom wejść 
dy т domami handlowemi w Królewcu, ` 
Londynie i Amsterdamie, a ofiarowa- 


tępstwem potrze- 


bowania domów zagranicznych, —wszystkie przeto niedogo- 


dności teraźniejszego handlu zbożowego U 


Domy zleceń będą miały jeszcze i tę Wygranę, 


będą mogły rozpocząć handel zamienny 


2. 


portowane zboże i płody rolnicze. 
Konkurencja zgubna w obecnćj с 


wnemi punktami handlu wewnątrz kraju 


kapitał ruchomy Domu zleceń jednćj gubernji, np. Min- |niężać je będzie „nie pod naciskiem gwa 
skićj, w którćj, dla jój rozległości powinny być koniecznie | grosza, ale w miary ożywionego handlu, 1 
utworzone Filje w miastach powiatowych, albowiem ma- |nych informacij, że teraz a nie potem spieniężać је 


ży,— muszą się podnieść koniecznie. 


Zaliczone awanse pieniężne rolnikom, na w 
czekać czas stagnacji han- 


umiarkowanych pozwolą im prze 
dlowćj, albo też czekać dogodnćj chwi 


Następnie autor przytacza krótki rys 


bro rolników na celu mającą; —ale przyjmując tę cyfrę za | Zleceń rolników płockich.i wykazuje ogromne 
dostateczną, to się okaże, że każdy z wspolników firmo- | ta spółka w przeciągu kilku miesięcy przyniosła, 


miejscowych obywateli rolników. 
Obecnie Dom Zleceń w Aleksocie, 
zbawienny na handel zbożowy , 


ręki towary kolonjalne, machiny 1 


drugiemi, wynikająca najczęścićj 2 


stać powinny. 

że od razu 
sprowadzając 2 
narzędzia rol- 
amian ża ех- 


, 


hwili sprzedających 


potrzeby 


gid- 
i zagranicą, Spie- 
łtownćj potrzeby 
ub w miarę pew” 
nale- 


arunkach 


li do odstawienia 


wy zdaje się nieodpowiedni rozmiarom działalności, mogą- | swych płodów do śpichrzów Domów zleceń lub do splawu. 


alności Domu 
korzyścijakie 
dla ogólu 


dział 


wywarł już wpływ 
nadniemeński i okolic 


przyległych; mamy nadzieję,że widoczne korzyści przekona- 


kich nie wielu w Gubernji naliczyć można, a gdy tacy tyl- | ją nareszcie obywateli naszych, i zachęcą ich 


wspólnemi siłami handlu zbożowego z rąk 


ności Domu Zleceń w Aleksocie, i nanowe 
rozporządzalności handlem 20020% 

Wątpimy jednak, ażeby czasowa u 
przeważyć nad dobrze zrozumianym 
ków, i śmiało możemy tuszyć, że zakres 


rzać. 

Zgodnie z zasadami wy 
skiego, z wielką byłoby korzyścią dla rol 
okręgowych Domów 

Słyszeliśmy o mających się założyć 
Słuckićm, w Stołpcach, w Janowie nad 


w Pińsku, Grodnie. Wszystkie te Domy 
po- | złem wspólnego interesu i pomocy wzajem 


nie podźwignąć i na należytćj postawić 
zbożowy i wszystkich płodów ro 

Porównywając stanowis 
z krajami przepełnionemi lud 


rzy jak tego już mamy przykłady, nie szczę 
mianowicie w gubernji Kowieńskićj,ażeby 


łożonemi w rozprawie 


Iniezych, 
ko naszćj organizacji spolecznćj 
nością, gdzie drogi 1 komuni- 


do wyrwania 
przekupniów, któ- 
dzą usilności, 
skrzyżować czyn- 
do bezwarunkowćj 


ym powrócić. 
łudna korzyść mogła 
interesem ogółu rolni- | 


działalności Domu 


sługują na głębsze zastanowienie—przez pamięć, że to jest | zleceń rolników nadpiemieńskich wciąż się będzie rozsze- 


p. Zale- 


nictwa, ażeby ilość 


Тїесей mogła się powiększyć. Е 
Domach Zlece w 


Wilją, w Wilnie, 

powiązańe wę- 
пе), będą Ww sta- 
stopie cały handel 
naszćj prowincji. 


kacje pomiędzy punktami handlowemi są doskonałe i łatwe, 


gdzie rolnik nie zna odosobnienia, 
rolniczą na tych zasadach co fabrykant 
żdy wie gdzie najtanićj i naj 


i kabały między kupcząw'emi, 
zawodu lub nieurodzaju szuka tylko ро 
bankach rolniczych, p. Zaleski dochodzi 
cząc na czas obecny, dla nas banki rolni 


nych dla własnego spożycia artykułów i najkorzyst 
swój produkt wyprzedać, gdzie nie może 
a rolnik w ch 


i rozwija swą działalność 


i kupiec, gdzie ka- 


łatwićj nabyć można potrzeb- 


и] 
być mystyfikacji 
wili trwożliwćj 
mocy pieniężućj w 
do wniosku, że ba- 
że nie przyniosły by 


żadnój korzyści a daleko pożądańszą jest instytucja, coby 


oprócz pomocy pieniężnćj, ni 
ich w stosunkach z handlem, 
czywistnienia wszystkich іс 


domem, wyręczając i zastępując rolnik 
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I rzeczywi 
dzićj może dotkliwie czuć się 
braku zupełnym ułatwienia śro 
nasz żyje zupełnie odosobniony, 


handlowego, i nieświadomy 
duktów rolniczych; musiał być 
leżnym od przekupniów na większą 
którzy.jeżdżąc po dworach i dworkach, 
gotowane zboże, lub ro 
niewielkie zadatki, co krępowało 


РА 


ogół rolników w zupełnćj zależności, 


płodów rolniczych pewnćj okolicy, pob 
tak wyrazimy, podatek, od naszćj nies 


w interesach wspólnych, a nareszcie о 
tij, córy pierworodnój długiego odrętw 


— Pan Bóg łaskaw; 


się na to zupełnie, i wierzymy w 
biegliwości i pracy poczciwćj, 
opieki, co kieruje ludów dolą i dla nas 
znowu, kiedy poszło na -przysłówia, 
pomnieć co mówili starzy ojcowie nasi: 
Pracuj nieboże, 
Bóg ci pomoże. 
wieków przeszłych zamknięta, toć wo 
się odwołać. 
О tak pracy! oględnćj a przezornćj 


wćj, opuścić te łany potem oj 
ręce, dla których one będą miały tylko 
i nie więcćj. Dla nas, rola—to, nie 
nićj nas wiąże tradycja i wspomni 
dem miejscu owoców pracy 

W dalszym ciągu swój pracy roz 
znajomością rzeczy i zamiłowaniem о 


ność ich operacij, 
to musi wywrzeć 
jskiem. м 
rŠ; О prawdzie słów p- Zaleskiego 


$ 


{ 


nia praktyka. Bomy zleceń w Królestwie 


poważny na о{ stan interesów rol 
рой ќуш względem zostaliśmy па uboczu» 


gt 


ście; prawda ta w naszćj prowiacji, 
daje niż w Królestwie.. / 
dków kommunikacji, томик 
zamknięty w wiejskićm Za” 
ciszu, oddahy pracy mozolnćj koło roli, 
zmian i wpływów na ceny pro” 
koniecznie- dotychczas Za- 


bili umowy па przysz1os 
właściciela, odbierało mu . 


możność rozporządzalności swą własności 


wzajemnego. porozumienia się, i łączność ti 
d téj niepojętćj apa- 
jenia i bezwiadnosci, 
które się u nas wyrażają zwykle przysłowiem: 

jakoś to będzie. аў 

Że we wszystkiem trzeba ufać w łaskę Bożą zgadzamy 
to mocno, że przy 
to wieczne źró 


To takoż przysłowie, w niem takoż mądrość, doświadcz 


kie okoliczności pracy potrzeba nam będzie, ażeby 
co tyle żywiła pokoleń, nie stała się dl zejętno= 
raz [тай sily; żeby nie trzeba było, dla braku safe 
ści w pokierowaniu i prowadzeniu pracy nieprz 
z ców zlane, i oddać Је W 


enia widocznych 0 
‘ojców i dziadów. 
wija autor, 
bywatelskiejń ние 
s działalnóści domów rolniczych» У 
dobras НЭШ Г ерене, handlowych, oraz WE 
na ogólny stan rol nictwa | 


ргтекКоп 


ossla rolnikom jeszcze innego 
rodzaju posługi, coby im dała radę i opiekę; coby zastąpiła 
coby im дорото а „do urze- 
h sprawiedliwych żądan i ulep- 
szeń, coby nareszcie ogarnęła wszystkie ich stosunki та, 
a wszędzie, Cczuwa- 
jac nad jego interesami i niemi się opiekując, bez potrze- 
by odrywania go od roli i domowego gospodarstwa. 


bar- 
Przy 


zdala od punktu 


lab mniejszą skalę; 
akupywali już przy” 
osc, "dając 


‚ і stawiło caly 
od kilku lub kilku- 


nastu przekupniów, którzy, pośrednicząc w wyprzedaży 


jerali hojny, że się 
wiadomości, braku 
і obywatelskićj 


naszej 77 
410. Bożij 
się ше zamknie; alè 
to warto by Prz)” 


П 


enia 
Ino nam i do niego 


О 
i bacznćj na Жо 
а паз ciężarem 


ymus0* 


wartość Wi гай. Г 

0 warsztat 
R a każe 
ze woro 


wą 
фе 


8 dwulct- 
a arly wpiyw 

ch; my jeszcze 
ale niedługo przy 


* -wplyw wywrzeć na życie, nie zaś, jakie ich czeka przyjęcie. 


’ kwiatka, u każdćj rośliny, €0 marzy, | со duma; pojąć ten 


"miedzy, —do nasżych puszcz nieprzystępnych i jaskiń uro- | 


- miają rolników z ich potfżebami i śródkami zaradczemi, 


= 380 = 


rozjaśnieniu stopniowem zdrowego” "pojmowania swych | ибора. Przytaczamy ostatnią, jako wzór formy czysto 
własnych kórzyści, obywatele ziemianie podadzą sobie ręce | z ust ludu wyrwanćj. DIN 


i pomyślą nad założeniem w ważniejszych punktach pro- 
wincji takich punktów składowych i Domów, zleeeń i t. p. 
W drugićj rozprawie о instyłucjach kredytowych p. La- 
leski rozwija zasady,na mocy których utworzyło się i winno 
się dalćj rozwijać Towarzystwo kredytowe ziemskie w Kró- 
lestwie Połskiem,wykazuje zbawienny wpływ instytucji po- 
dobnćj na ogólny stan interesów kraju, następnie prze- 
biega operacje finansowe bańku polskiego, i wykazuje ko- 
nieczne zmiany i ulepszenia "w systemacie jego prowadze- 
nia. - И Пы ышто: 1 18 
Dwie {е wyżej wymienione rozprawy, są nader'waż- 
nym nabytkiem dła literatury naszćj, dotychczas ubogićj 
w dzieła, traktujące z tak głęboką znajomością rzeczy о | 


4 


kwestjach dotyczących rolnictwa i kredytu. 

Jasność i potoczystość wykładu, przystępność i ścisłość 
rozwijania zasad finansowych zrozumiałe dla ludzi niefa- |* 
chowych, czynią te rozprawy własnością ogółu czytającćj 
publiczności, i w tóm największa ich zasługa, bo oznaja- 


a przez rozszerzenie zdrowych pojęć 0 kredycie;*'przyczy- 
niają się pośrednio do podniesienia zachwianego w ogóle 
kredytu, zmuszając interesowanych działać wspólnie nad 
-zaradzeniem złemu. 0 11093 ү 

Obecnie przy mających się rozpocząć naradach, nad 
podźwignięciem kredytu prywatnego , przez” utworzenie 
Towarzystw kredytowych, rozprawa p. Piotra * Falken- 
hagen-Za!eskiego, wielce może być pomocną w tym wzglę- 
dzie, chociaż: wyłącznie traktuje 0 interesach Królestwa 
Polskiego; lecz są prawdy w nauce zdobyte, które z ma- 
temi odmianami, znajdą swe zastosowanie wszędzie, byle 


by i okoliczności. > } ) 

— 0d pluga przejdźmy do pieśni; droga nie długa, tém 
bardzićj, że pieśni naszego lirńika, to jak śpiew skowron- 
ka, со о rannćj dobie, zawiśnie nad głową oracza i dzwo- 
ni mu na nutę modlitwy; hymm miłości i nadziei przyszłego 
pionu, z jego pracy krwawćj. шой olaosdO „ | 

Dzięki ci, lirniku: wioskowy, za ten nowy zbiorek Ga- 
węd i rymów ulotnych; myśmy. przywykli 1 pokochali twe 
pieśni, słuchając ich, człek się czuje” moralnie zdrówszy 

‚140 pracy lepićj się garnie—i nie potrzebnie się tłuma- 
czysz we swoim wstępie: Czy jeszcze piosnki. , | 

А czyż ЕШМ ОНДа әрнеп 

К'стү? ja pieśń zdławię? 00000500 

Z grobu ojców ją słyszę, н 

Słyszę z dziejów oddali: 

Cóż ja winien, że piszę, 

Сиу ją spisać kazali? | 
Opatrzność cię postawiła z lūtniá w dłoni, na placówce; toć 
czuwaj i spiewaj, póki w twćj piersi drga struna święta 
a drgac winna dlugo, bo jeszcze wiele przed tobą zosta+ 
ło—podsłuciiuj sam siebie, gdy Boża” iskra natehmienia 
pierś сі nawiedzi i spisuj wiernie wszystkie jćj błyski 
i nie,dożwoli rdzy, zwątpienia dotknąć stran'twćj lutni, za 
pomnij WZ tak jak inni człowiekiem, bo ci wyższ 
wola lirnikiem być kazała. 0 0 ) „05 | 

. Puszczająć między ludzi swe piosnki, Syrokomla; bto- 
gosławi je na drogę, jako dobry ojciec, ale i wtem blogo- 


Mnićj go obchodzi dola piosnek samych, niż dola wspól- 
braci, dla których swą lutnię nastroił./" ESETI 
Jedne z tćj dżiatwy natchnienia, uzbroiwszy w skrzy- 
йа orle, puszcza ро nad chmury, уаш zbadały świa- 


„Pojechał Jasio wyszukać żony | 
Lecz się nie kłatiał matce ródzonćj a 
I przywiózł żonę, ale niebóże | 
Teści do serca trafić nie może, 
Więc stara teścia kłopota głowę, . 
Jakby ze świata zgładzić syjowę 
I jadowite gotuje zioła, А 
"Сбог2ка truciznę; by ją zairuła. 
Spotyka syna winem zielonefm ; 
A jego żonę zielskiem truconemi ‚о 
„Бур жїпа nie pił, lecz matki zdrowie, 
Truciznę:ź żoną pił „po połowie. - 
„Ej matko,; matko! w; nieszczęsnój dobie, 
Nie. chciałaś byśmy służyli tobie, : 
Umiesz ze Świata zgłądzać bez winy 
Umiejże pogrześć twoje йлесіп. . 
Więc grzebią syna wedle ołtarza .. 
Grzebią synową w rogu cmenlarza 
1 wyrost jawor nad syna głowa , ; 
sA biała brzozka ро nad synów 
1 rośnie brzozka biała, pochyła, 
1 do jaworu pierś przytuliła. 
Ej czyż nie znacie, ej czyż niewiecie, 
Że jest kochanie na tamtym świecie ж), "= 
\ , (а: n.) 


“PRZEGLĄD PISM: CZASOWYCH, 
Gazeta Warszawska (do 120): 


— Pisma codzienne , warszawskie 0d niejakiego czasu 
żywo są zajęte rózprawami nad instrukcją publiczną w ogó- 
И, K wt le, i oświatą „lulu w szczególności, Dopóki. (е rozprawy. 
tylko rozważnie je stosować, bacząc na miejscowe potrze- | toczyły się w sferze dociekań: czy wykształcenie humá- 
nitarne, czy też specjalne bardzićj odpowiada celowi? mic- 
liśmy za, zbyteczie zwracać na nie szczególną uwagę, 
gdyż to zagadnienie uważamy za stanowczo rozwiązane. 
Nikt z ludzi oświeconych n.ewątpi dzisiaj, jak nam się 
zdaje, że tylko na, podstawie wszechstronnego wykształ- 
cenia, można się potóm uspósobić na dobrego specjali- 
stę. Takie jest założenie artykułu p. Kraszewskiego, 
któryśmy niedawno podali naszym czytelnikom: Чак’ sa- 
mo utrzymuje autor „Urywków w kwestji wychowania,” 
które Gazeta ©. obecnie umieszcza. Lecz oto б. МУ, zwra- 
cając się do szkółek wiejskich, podejmuje zagadnienie, 
о ile nam wiadomo, dotąd unas nierozirząsane, lubo za 
granicą było już nieraz przedmiotem żywych sporów i 
w rozmaity sposób је rozwiązywano. Chodzi о to, czy 
pierwiastkowe ukształcenie w szkólce ma być obówią- 
zującóm, czy też zostawionćm do woli? G. W. uważa za 
potrzebne uczynić je obowiązującóm dla ludu, a myśl swoję 
popiera wymównie i dobitnie. . „Dla klass średnich i wyż- 
szych, spoleczeństwa dość jest urządzić i przystępnemi 
uczynić zakłądy naukowe, aby wpłynąć korzystnie na roz- 
wój oświaty; ale 2 massami szczęgólnićj ciemnego wiej- 
skiego ludu rzecz się ma całkiem inaczćj. Przez tak 
długie wieki przywiązany do ciężkićj fizycznćj pracy, lud 
prosty po większćj części niejest w stanie ocenić do- 
brodziejstw oświaty; nawet nauką czytania i pisania wy- 
daje mu się zbytkiem, którego zakosztować rzadko swym 
| 0807 | dzieciom pozwala. Prócz tego, względy czysto materjalne 
slawieństwie głównie ma na celu, 6o one zrobić winny,jaki | zagradzają jeszcze wiejskim” dzieciom: drogę” do szkoły: 
rodzice pragnąc mieć z nich użytek w gospodarstwie, ża- 
przęgają ję do pracy od lat najmłodszych, га tćm . вате 
nieradzi są pozbawiać się ich współudziału, dla spodzie- 
wanych a niezrozumiałych im korzyści “z nauk, wyktada- 
nych w szkole. 


Jeżeli weźmiemy na uwagę te wszyst- 


tów budowę i za powrótem dó swoich, wypowiedziały cuda | kie względy, jeżeli się zastanowimy, że przez długie cza: 


stworzenia, głosem i piosnką słowika. - 
Drugim takie daje przestrogi: у | 
» ly 2а5— zápal gromnicę | \ АР 
„U niebieskich podwoi © ni пэш d xi 
Idż w grobową ciemnicę, ` ! a 
Gdzie przodkowie śpią twoi: 0, ү! i | 
І przez łata, ' przez вее, 5: tobystod { | 
"Zanurz oko w przeszłości, | 
ы Wszystko теме; szlachetne · q uł | 
Zbadaj w prochu ich kości. ) | 
” Tnnéj znówu każe: | 
«Ту рг2уоиёе? kształt ptaka г 
Bądź ја560 ка  skrzydlatą ` i 
боз 1 pod strzechą'wieśniaka 
- Skleć gaiazdeczko na lato.. 
Przystuchaj się, асо gwarzy, wow 1 
Jaką nutą pieśń leje, у ЛХ пияз! tom {59155 
1 pokrzepiaj nędzarzy · gr f 
Szczebiotaniem nadzieje. 
A gdy złożysz piosenki 
O wioskowej Zaciszy, 
/ Jarumężnię twe dźwięki 
Że je każdy posłyszy.,,, 
Innćj znowu każe /'w postaci barwionego motyla, prze- 
lecieć rodzinne strony z końca do końca; spytać u każdego 


arcyhymi: przyrody, odgadnąć i wyśpiewać zrozumiale dla 
wszystkich: prawa. odwieczne , 160. nićmi, tajnemi przy- 
wiązały serce człowieka doy otaczającćj go matki-natury; 
kazały Lapończykowi, ukochać. śnieżne, zamiecie, i dziką 
skarłałą naturą, nas:przywiązały do; mglistego, nieba, do ła- 
nów rozległych, falujących zbożem złocistćm, z którego tu 
i ówdzie wynurza 'się słomiana strzecha wieśniacza, krzyż 
lub boża męka. na rozstajnćj:drodzę, grusza. rosochata na 


czych, słowem do całćj ziem «nie piękućj może dla obcego 
oka, ale dla naspiękniejszćj niż gaje oliwy, niż śnieżne. 
Alp wyżyny ) | н 
I taką dawszy swój, dziatwie. przestrogę, kończy : 
liźżeie—każdy wiswa stronę iy | 

иче, (јако wam każe, < T 
Niecić iskry $więcone НЙ ka 

i М. ludzkości ołtarze! BI | 

L większych gawęd w tym zbiorże spotykadmy:, a) Pro- 
GATAO Ry miodu; rzecz prześliczna i Sa" sp 
misurżówsko , przypómina potęgą samórzutności taleńtn, 
Zaścianek РШ ҮА. Иша #эуазун be 
b) Trzy córki Litwiną opowieść, о którój autor tak się 
odzywa ИЕ „Ballade podobnćj treści mial impro- 
wizować Mickiewicz" Paryżu pó franeuzku, w jednym 
z przyjaznych domów. Majat ją sobie opoWiedżianą 0d РК. 
w Poznańskiem, zapisałem JĄ wierszem, a że myśl obeena, 
Mieniem Budrysa, uży- 


i 


ała mi się refleksem, }аКБу'% 

а Mickiewicza һайайу.« та "ТЕ | | 
Forma téj opowieści, Jest CZYStO! Miękjewiczowska 

chociaż trochę  rozwodniona, W kilku "mię Seach ; calość 

rześliczna. = "a Ba join f 
i үй ulicznym, przedstawia "Syrokomla, а. 
rego żyda bukinistę, który przypomina эры ч 
„wiadaniu, cały: przebieg życia qiterackiego * 


cząwszy od Gródcka, aż do chwili obeenćj. za 
wys L  bandłowego punktu widzenia tatw ej wyp ү, 
daży tyć nych książek, wszystkie fazy zarmiłowań 


publiczności. У | 
Najwyżćj atoli stoją: drobne poezje; у’ nich się zam- 

knął wykwit natchnienia, rzewność serdeczna i nieporów- | 

nana prostota formy. Wskażmy na niektóre: Swięży Piotr į; 


(Sielanka), Trzy piosuki, Babunia, Piaki wędrewne, Piosnka · nótę ludową. 


stosowy 
) 5011 IOWA i; jeżeli zas 


*) Jest to mistrz ; И $ 
оос Troki а Wiktor Ватан dosłówny przekład piosnki tudowėj 


sy niemyślano «całkiem © szkołach dla prostego, szcze- 
gólmićj wiejskiego ludu, — jeżeli pomyślimy, o tém wszyst- 
kićm, możemyż dziwić się, że massy ludu w takich ciemno- 
ściach błądzą, że oświata tak' trudny ma do nich przy- 
stęp, że często wierzyć niechcą najprostszym prawdom, 
a chętne podają ucho najpotworniejszym fałszom, że wy- 
rodziła się w nich taka apatyczna bezwładność, taka wre- 
szcie nieufność... Są to fatalne, ale konieczne następstwa. 
Na wyrobienie takiego stanu wieki się składały; dziś 
żelaznej: tzela pracy,» granitowćj stałości, aby tę wie; 
kową nieszezczęsną odrobić pracę..' Przyszłość kraju, roz- 
wój jego moralny i ekonomiczny, jego pomyślność ibo- 
gactwo, wszystko pod, pewnym względem. zawisło od o+ 
światy ludu. Aby jednak najpoczciwsze, najszlachetniej- 
sze usiłowania w swym względzie, mogły być nagrodzo- 
ne plonem, trzeba nietylko urządzać szkółki elementar- 
ne dla ludu, nietylko zrobić to zakładanie obowiązkowóm 
Ча рагай) czy gmin, ale i uczynić obowiązkowóm  po- 
syłanie do nich dzieci. Tym tylko sposobem, w niedłu- 
gim czasie, zdola się przedrzeć oświata do tych warstw 
"naszego społeczeństwa , które zatraciły w sobie nawet 
ów wrodzony. człowiekowi pociąg do światła; tym tylko 
sposobem nauka czytania i pisania, owa podwalina ca- 
lego gmachu ludzkićj wiedzy, po latach ńiewielu stanie się 
udziałem wszystkich; kraj cały wstąpi wreszcie na dro- 
ge normalnego: umysłowego rozwoju. 
sty , żakosztuje słodyczy oświaty, oceni jéj korzyśći, sim 
do nićj wszystkiemi siłami garnąć się będzie; ale obo- 
wiązkiem jest społeczeństwa skłonić кб, nawet zmusić 
do zrobienia pićrwszego na 16] drodze kroku. ' 
pod tym względem jest koniecznym; błogie jego skutki 
widzimy w Prusiech, gdzie prawo obowiązkowego posy- 
łania dzieci do szkół etementarnych istnieje. 
dem oświaty ludu państwo tó przewyższa о wiełe np. 
Francję a głównie z tćj przyczyny, iż wć Francji nauka 
dzieci zostawiona jest dobrój woli rodziców. " Ślepi tym 
sposobem prowadzą ślepych. Społeczeństwa nadzwyczaj 
wiele zależy па tém, aby. wszystkie jego indywidua u- 
kształeonemi były; oświata jest tak koniecznym warun- 
kiem rozwoju najżywotniejszych jego interesów, tak po- 
tężną dźwignią, a zarazem tak nięodzowiią każdego czło- 
wieka potrzebą, że w celu rozszerzenia jéj“ społeczeń- 
{stwo nie tylko ma prawo użyć przymusu, ale jestto na- 
wet jegy powinnością świętą. Prawodawstwa wszystkich 
oświeconych, tak Starożytnych jako 1 nowożytnych na- 
rodów, Кау usiłowane samobójstwo jako ciężką zbró- 
dnię; tćm słuszniejszą jest rzeczą, aby samobójstwo du- 
chowe, a takićm jest: odpychanie lub niekorzystanie 7 o- 
światy, również surowćj ulegało karze. Kto sie obu- 
rza na przymus wtym razie i staje w obronie wólnćj 
woli, jest albo tak "krótko widżącym, że go 0 komple- 
tną prawie ciemnotę posądzić można, albo też pragną- 
cym obłudnemi słowy  таѕѕу ludu utrzymywać w ciemno- 
cie.* Niejesteśmy tak dalece zrozpaczeni о naszym lu- 
du, iżbyśmy przypuszczali konieczną potrzebę takich $u- 
rowych praw dla wszystkich: pa, ochocie do nauki nie- 
zbywa, może nawet większość od талп ku nićj się zwró- 
ci, skoro szkółką stanie ludówi otworem, a szersza swo- 
„|boda dozwoli młodzieży używać . czasi na naukę, 0 со 
my ie dnia było dosyć 'miełatwo. “Ale z dragićj stro- 


Gdy raz lud pro- 


Przymus 


Pod wzgłę- 


widzimy wcale powodu do gardłowania przeciwko 
жеши uczeniu. Jeżeli okaże się potrzeba zá- 
{ша tego prawa, już to samo będzie dówodem 

hie, prawo zostanie mar- 


i dorobił prześliczną muzykę także na 
"Эз ү{ү,» "MAŁ Bin EF 


a 
о 


kochanek, niby drugi Józet, odpiera 


twą literą, i tyle z niego będzie szkody, ile się” papieru 
zużyje dla jego napisania. ~ Wszak w Anglji istnieje do- 
tąd nader surowe prawo przeciwko swawoli druku;. lecz 
naród angielski wzniósł się nad nie (акі wysoko, że dziś 
tylko rzecznicy, wartując zakurzawione archiwa, spoty- 


Каја się 0 nióm wiedzieńi jedynie ciekawością, nie zaś 


potrzebą rzecżywistą. W ӨН 
-+ W Austrji przedsięwięto reformę dzieł elementar- 

nych dla szkół początkowych. 82026 

śliwym, że musiał czytać te podług recepty niemieckiej 


mie, potrzebę: tego przerobienia, Katalog dzieł elemen- 
tarnych zr. 1860 wykazuje 90 książek niemieckich, 45 
czeskich, 51 polskich, 28 rusińskich, 36 słowackich (il- 
liryjskich jacińskiemi głoskami), 37 serbskich (illiryjskich 
głoskami serbskiemi), 3 staro-słowiańskie, 38 słoweńskich, 
29 rumuńskich, 38 węgierskich i 2 hebrajskie. Pomię- 
dzy. osobami, którym powierzono wypracowanie nowych 
dzieł elementarnych, pp. Каго! Browicz, Hipolit Witowski, 
Łuczkiewicz, Henryk Suchecki, Szymón Kuczkówski i Sta- 


go wywiązać się. zechcą. 


dem, u nas. . W krajach zachodnich podobnych bibljotek 
liczyć można na setki; każde stowarzyszenie wzajemnćj 


pomocy posiada swoję bibljoteczkę, z którćj korzystają człon- 
W Anglji temi. dniami powstało. nawet centralne 
stowarzyszenie , „London - Book - Union, * w celu. popiera- 
nia, takich drobnych bibljoteczek, rzemieślniczych, przez 
ułatwienie, nabywania książek wprost od wydawców, po 
Do, stowarzyszenia. za- 
pisali się już członkowie rodziny królewskićj, tudzież wielu 
z arystokracji, kupiectwa i najznakomitszych literatów. Та 
łączność зу każdem przedsięwzięcia, dobro krajn na celu 
mającćm, jest, wybitną cechą Anglików 1 przykładem go- 
dnym najżywszego naśladowania. Niewićmy doprawdy, dla 
czegoby nasze Wileńskie Towarzystwo dobroczynności nic- 
miało pomyśleć о założeniu bibljoteczki na wzór swego 
imiennika, Towarzystwa warszawskiego? Gdyby пат na- 
wet na póczciwe naśladowanie Anglików zdobyć się: nic- 
przyszło (na dziwakach ala Jobn Bull niezbywa)— co- 
rocznie wykazywana w sprawozdaniach Towarzystwa prze- 
wyżka dochodów nad rozchodami, bez wielkiego uszczerb- 
ku, mogłaby choć w części być użytą na zakupowanie 
Nie samym chlebem żyje człowiek, 
a tćmbardzićj młodzież, na którćj ciężka dola wynękała 
oddanie się w opiekę naszemu Towarzystwu Dobroczyn- 
ności. Kto wić, azali zdanie liczby z wplywow moral- 
nych, niejest większym obowiązkiem nad wyrachowanie 


kowię. 


cenach jak można najniższych. 


dzieł do bibljotęczki. 


się z dochodu i rozchodu? 


т> Tegoroczna wystawa sztuk pięknych w Paryżu mą 


być bardzo świetna. Polscy malarze dość licznie па пієј 


figurują., Wystąpili tam 2 obrazami swemi: Rodakowski — 


„Sobieski przyjmuje posłów „rakuzkich przed wyprawą pod 
Wiedeń; Tadeusz ,Gorecki — ;;Założenić bractwa różań- 
cowego;** pani, Jerichau, Warszawianka, mieszkająca 0- 
ресе; w рарјі, — „Polscy. górale wychodzący na wędró- 
wkę* i „Syrena północna;* Kapliński— „Wizerunek księ- 
cią, Adama Czartoryskiego;* Kwiatkowski — „Tańce, wie- 
śniaków  polśkich;* Rudkowski — „„Dzięcko chore,“ „Dam- 
ska „gotowalnia,* i „Wyprawa na wojnę; Tepa — „Be- 
duiny na Libanie;* Zychliński — „Ukazanie się Ghrystu- 
sa Magdalenie.* Między rzeżbiarzami spotykamy p. Gra- 
bowskiego z Angers. posąg Cefis, i Kupido. Portret, Mi- 
ckiewicza, który litografował Mackiewicz, zwraca także 
uwagę. i | 

— Drukarnia nakładowa Ernesta Gunthera. w Lesznie 
poczęła wydawać  „Bibljotekę dla dorastającćj młodzieży;* 
dwa tomiki już wyszły z pod prassy. . 

— W drukarni zakładu. narodowego: imienia Ossoliń- 
skich odbito. „Przewodnik do tamtejszćj wystawy sta- 
rożytności. = 

— W Warszawie wyszły., „Początki astronomji J. В, 
Hinda, spolszczone przez L. Grzmielewskiego. | 

— Tamże w zakładzie litograficznym Maksymiljana Fa- 
jansa, i przez niego wykonany, wyszedł portret ks, Melchjo- 
ra Fijałkowskiego, arcybiskupa metropolity warszawskiego. 

— Gazeta Warszawska od nru 120 przybrała większy 
rozmiar papieru, i wychodzi w formacie zbliżonym do Ga- 
zety Polskićj. 

Gazeta Polska (do 120): 

— Piszą ze Lwowa: Razeni z wprowadzeniem języka 
polskiego do urzędu magistratu Lwowskiego, zmieniono 
także komendę niemiecką pompjerów na polską. > Dnia 6 
maja wystąpił po raz рібгуѕлу w czasie zwiedzenia magi- 
kierując się nową komendą. m si | 

— Poseł Krzeczunowicz na sejmie lwowskim, motywu: 
jąc potrzebę reformy, szacunku kadastralnego, przytoczył 
próbkę “robot dotychczasowych, która w istocie zadziwia 
swą potwornością. © „Miasto Lwów pobiera z iąk i roli, do 
Zubrzy należących, razem z propinacją 2,100 ' zł. czynszu 
dzierżawnego; a gdy za propinację , samą przychodzi 1,800 
do.2,000 zł. brutto, a najmnićj 1,600 zł. netto, więc na łą- 
ki, role i budynki wypada czynszu dzierżawnego tylko 500 
А: reńskich. Оа tych to ról, łąk i budynków *płaci miasto 
podatku gruntowego, domowego, razem z dodatkami i tak 
zwanym ekwiwalentem, 2,120 złr., dodaje więc do. powyż- 
szego 1,620 zł., zatém trzy razy więcćj niż z czynszu 


| pobiera**. ! 


— W miasteczku 'Łututowie w. powiecie wieluńskim 
gub. warszawskićj, zaprowądzoną została stacja pocztowa, 
z dwukrotnym w tygodniu odwozemi poczt, w jedną -strong 
do miasta. Złoczowa o wiorst 13, a w drugą do Wieruszo- 
wa o wiorst 15 odległości: 


ILOREISPONDEINCJA. 
` RURJERA WILEŃSKIEGO. 
Paryz 8 maja. 
' (Dokończenie ob. N. 87. ). М |. 
== М байв. dramat ludowy „La Ее des Chiffonnierst 
eo wieczór huczne zbiera oklaski. Oto w krótkich słować* 
treść tój sztuki. 2 ( ЖТ Н а. 
Córka Szyfonjerów, Marjetta, jest to znajezione на 
ptowane przez trzystu trzydziestu trzech: paryakich ġa sę 6 Har 
rzy. Marietta kocha Pawia Verdier, ładnego dok re- 
go podjęła na ulicy umierającego; skutkiem rany лә „"ymanej 
w pojedynku 2; niejakim Dartes, mulatem Zazćroshym јак 
Otello, a posądzającym go о stosunki aniłośne 16 swoją ż0- 
nås- Tymczasem "rzecz się ma wcale inaczćj.  Mniemany 


\ 


Dartós — i tak dalece od nićj stroni, 


nisław Olszewski mają przerabiać dzieła polskie, a p. Kul- 
czycki, Dobrański, Dziedzicki i Gusalewicz rusińskie. Tru- 
dno z góry przewidzieć, co się z tćj roboty wywiąże; lecz 
niepodobra nieżyczyć, aby ci. panowie pojmowali jak po- 
| winni. swoje zadanie: jest ono trudne, ale i zaszczytne 
być może, jeżeli odpowiednio do potrzeb narodowych z nie- 


— Założona przy, warszawskićm Towarzystwie dobro- 
czynności czytelnia bezpłatna, liczy obecnie przeszło dwu- 
stu odwiedzających. Та, czytelnia utworzona przez То-: 
warzystwo, jest podobno pićrwszym tego rodzaju zakła- 


| ces sztuki. Jest to figura jedyna w swoim rodzaju. 


stratu przez nowego namiestnika, caly oddział pompjerów, |- 


| рпаседо, WoS НТ 
przybliżania „sę do słońca, szczęśliwie na, NAA 


miłośne napaście раш | Теп wyborny system, które о od wieków tr ymają 51е 
że owa Putyfara ч artystyczne Włochy, i we Francji" wszedł ВО, | 


trzydziestu sześciu fajbanaeh, przybywa. do mansardy córki 
gałganiarzy, gdzie leży ranny Verdier, i zakazuje: dzięw- 
czynie poślubić doktora, oznajmiając Jéj, że on duszą i cia- 
Лет, 90 nićj samćj należy. і 103 
W chwili, kiedy ралі zadowolona ze skutku swojćj gro- 
1ру, wychodzi z poddasza wyrobnicy. spotyka Bambocha. 
jednego 2 trzystwytrzydziestu trzęch SZOK który 
|2 więlkićm zadziwieniem poznaje w wielkićj damie oszytćj 


Kto był tyle nieszezęź | koronkami, swoją żonę Teresę alias Katalatę, "którą nié- 


/gdyś w Marsylji, karząc za niewieimość, wrzucił 46 mórża. 


pisane książki szkołne dla Polaków, i utykał na każdym | Postępek był nieco żywy, ale Teresa nań: zasłużyła.*<Zre- 
wierszu, „spotykając to gruby, błąd grammatyczny,, to fakt 
historyczny „potwornie wywrócony na пісе, łatwo ZE0Zu- 


| sztą, Bamboche odpokutował ciężko-owego nurka: Sam ka- 
| rząc się za.grzechy, został galganiarzem. — Pani, Dartes 
nie mrugnąwszy patrzy око w oko, pierwszemu małżonko- 
wi; wypiera go sję — i ogląda бо» daleka przeż lorńetkę, 
jakby jakie plugawe zwierzę. Jednak, -ponieważ za dwu- 
żeństwo szubienieą karzą, /Teresa postanawia dla wszel- 
kiego bęzpieczeństwa :sprzątnąć Bamboocha, , W tym ce- 
lu do pomocy przybiera sobie, plenipotenta, „który. przebra- 


cha w piwnicy. Wydobywsży się 2 nićj 2 pomocą przyja- 
ciół gałganiarzy, Bamboche zrzuca maskę 1 z narażeniem 
własnego gardła, głośno wypowiada ‘prawde. © Teresa mu- 
si opuścić pałace, a iść za galganiarzem do jego nory; Ma- 
rjetia zaś odnalaziszy „ojca W osobie pana Dartes, zostaje 
panią doktorową. < pe 
Melodrama ta, starego kroju, zbudowana z położeń krze- 
pkich i powszednich, jakby z ciosowego Kamienia, wybornie 
się powiodła. Powab jéj stanowią głównie sceny łudowe 
zdjęte z natury. Sama Меге Moscou mogłaby sprawić suk- 
do- 
wa po trzech miężach zabitych pod Austerlitz, War i 
Waterloo, Mère Мозсои jest weteranką gałganiarskićj fa- 
langi. Niepodobna opisać tego wyrobu woje Napoleoń- 
skich: trzeba widzieć“ jéj twarz bezpłciową, pośredniczącą 
pomiędzy franeuzką puasardą а, inwalidem — КИ wymu- 
strowaną w starćj gwardji, okrytą jeszeze starym gwardja- 
ckim mundurem, 7 pod którego wystaje potężny brzuch. o- 
słoniony fartuchem... trzeba widzieć jéj ruchy, зуе głos 
jowjalno-chrapliwy, nastrojohy na ton wojskowój kómendy i 
djapazóń ulicznych krzykaczy — inaczćj żaden opis о tym 
oryginalnym a PAC разе darwyobrażenia. 
"Łażądano „od weteranki, jakby od pierwszego. ora, 
powtórzenia tak zwanego Бут ta U l; Ы skiego, 
który tańcuję na balu wydanym przez gałganiarzy. Są to 
same antrecha, galopady, pódrygi, skoki i hołupee, mo- 
басе poruszyć w grobie wszystkieh starych" zefirów Dyre- 
ktorjatu i Konsulatu. Podczas tego klassyeznego sola, gał- 
ganiarzę tańcują obok mamy Moscou, zapamiętałego kanka- 
na, którego rozwiozłość dziwny kontrast tworzy ze. skro- 
mną sztywnością staroświeckich skoków.  Rzekłbyś stara 
Sabinka Davida, tańcująca Pyrryka ‘па zagadkowym bala. 
Słowem, widz nie pożałuje pieniędzy: wydanych na zoba- 
czenie: tćj pustćj a najlepszych <intencij | pełnćj / sztu- 
ki — dyrekcja zaś teatru, długo znajdować będzie bankno- 
ty w koszykach swoich gałganiarzy, ©, сет Р 
— W Porte-Saint-Martin, ogromnym teatrze, pełnym 
najgorętszych wspomnień romantycznych —— wznowiono 
„Tour de. Nesle'* Dumasa. Wspaniałe te i. olbrzymie dra- 
mata z wielkićj epoki, przypominoją dziś Burgrawów Hugo- 
na, zepęhniętych. ; przez niegodne wnuki do opustoszałego 
zamczyska. ; Szydzą z nich młode'pól-mędrki — mówię że 
zdzieciniały — a one tyczasem jako Job stuletńi,” skoro фе 
ukażą, jednym gestem, jednóm spójrzeniem, słowem jednóm 
ścierają w proch swe karłowate potomki, moralizujące na 
zimno w czarnym fraku. 11 
> — Powszechnym przedmiotem rozmowy jes. otworzona 
ma Polach Elizejskich wystawa. malarska. „Salon tegoró- 
czny ulożono porządkiem a'fabetycznym — co dało powód 
do rozlicznych niesmaków i żartów ze strony a № а 
między innemi, do następującego wierszyka, który obecnie 


po Paryżu krąży: 12°. } ЖТТ. Í 
naá i temps en. France la critiqué 
БИТТА de bł es ш... 
Le }шгу„уещ-П1 donc; plus malin que sensé ` 
Prouver en adoptant сеї ordre alphabetiqne, 
Que chez nous la peinture en esta l’ АВС.“ 
Obrazy tedy ułożone są wedle liter zaczynających na- 
zwiska malarzy. Są litery szczęśliwe 1 nieszęzęśliwe — 
jak są złe dnie, złe numera lub złe fotele akademickie, Sa- 
la. poświęcona literze В jest bardzo piękna. Jednym rzu- 
tem oka, obejmujesz dzieła samych biegłych malarzy, jak 
Bouguereau, Browne, Breton, Boulanger, Barrias, Baudry, 
Bellanger i t. p.; brak tylko Rozy. Bonheur,. która żadnego 
obrązu na wystawę nie przysłała. +, ai | 


Devćria, Dorć, Duprć, Diaz ubrali ją w obrazy strojne i kra- 
śne tak, że ten salon przypomina złoty łan ukraińskiego 
zboża, płonący pąsem maków 1 szafirem bławatków, 

David mawiał kiedyś, że wszyscy jego uczniowie nazńa- 
czeni są literą genjuszu: Girodet, Сегагӣ,. Gros, Guerin, 
Géricault. O sobię zaś twierdzi skromnie, iż posiada lite- 
rę Boga (Dieu). Dziś litera genjuszu przez nowych powię- 
kszona artystów, Geróma i Glaisa, niezaprzeczenię pierwsze 
w pałacu Elizejskim znaczy miejsce. tee 

Trzy obrazy Gćróma: Aleybiades u Aspazji, Fryne przed 
dAreopagiem i Dwóch Augurów, są brylantami, tćj expozycji 
240206] z blisko czterech tysięcy obrazów. _ Góróme jest 
naczelnikiem szkoły; a raczćj szczupłego koła malarzy wy- 
rafinowanych, którzy posuwają czasem subtelność aż do 
przesady i gubią się, goniąc za mnóstwem powabnych szcze-. 
gółów. . Mistrz tćj szkoly Gćróme, z pracowitością minia- 
turową wykonania, łączy śmiały polot myśli i pogląd szero- 
ki. Ж tego powodu zasługuje оп na palmę pierwszeństwa 
którą, mu od kilku lat tutejsi sędziowie. sztuki przyznają 
Nie lada to chwała dla młodego artysty, iść tuż po za ksią- 
żętami, . zapisanymi, na pićrwszćj karcie złotego. regestru 
sztukmistrzów Aten nowożytnych.  Postępująć Ciągle na 
tćj poważnćj drodze, przestrzeń dzielącą 80 Jeszcze od nich, 
co rok skraca. a d 

Glaise wstępuje w ślady 66 za 
wielu artystów na powtarza iu Ја wych 1 spowszedniałych 
tematów, usiłuje prześcignąć sam siebie, 1 śmiałym. lotem 
dosięgnąć wysokich prZeStWorów, chociażby nawet miał go 
spotkać los Ikara. г, af SPAŚĆ Z nieba, potrzeba w nićm 
być taki więć upa ек Jeszczę sto razy wyższy, od pełza- 
i Dotąd Glaise nie. К to- 


oma. Nie poprzęstająć ják 


„wosku 1 opadających skrzydel swoich w afo 
się 
kuszącą 


trzyma.: ; Jego, przedstawiający „Rozpus 
г j» JES pełen myśli i moralnego znaczenia, 
мо WOFAŁÓW Swietych na wystawie bardzo mało. Brak ten 
nie pochodzi atoli, jakby wnosić można, z osłabienia ucza- 
cia religijnego w artystach, lub zobojętnienia . nań publi- 
CZNOŚCI, ale raczćj z rozumniejszego rozdawania pracy. Ni- 


jeniem kościołów — tylko, że zamiast jak dawnićj obstalo- 
wywać па, chybi-trafi Wniebowzięcia, Ukrzyżowania lub 
Narodziny,. które  późnićj |roboszcze nie stosując aa to 
„swiatla ale do framugi, Umieszczali po Aaa i ka HY 
„—>obstalowują, freski, Związane ściśle z budynkiem 1 ko- ` 
niecznie z jego.: tehitdkturą harmonizujące, .. 


| Sku- 


sr 


wszy 516 7% kommissarza policji, zamyka biednego Bambo- * 


Litera D odznacza się kolorytem. Delacroix, Decamps, ~ 


gdy może więcćj jak teraz nie zajmowano się w Paryżu stro- ` 


4 


7 


— '881 — ` 


w drugich stronach Ejaletu Erzerumskiego. ' Wstęp z te” 

kstem kurdyjskim obok tłumaczenia francuzkiego, pomie- 

szezony przy wspomnionym zbiorze słów, jest bardzo cie- 

kawym że względu, że ukazuje metodę przyjętą od Kur- 

dów do uczenia ich języka, daje pojęcie о grammatyce tego 

języka i potwierdza, iż dialekt Hekiari jest językiem Kur- 

dów głównie. Po takich to zajmujących badaniach lingwi- 

„stycznych, występuje ważniejszą jego praca, Która bez 

wątpienia zapewni, p. Zabie wysokie miejsce w lingwisty- 
ce, to jest słównik W dwóch częściach, Francuzko-Kur- 

dyjski, str, 360. in folio і Kurdyjsko-Francuzki, str. 922, 

każda z nich; zawiera 0d 5 do 6 tysięcy wyrazów. Jest to 
pierwszy słównik tego języka; część pierwsza onego znaj- 

duje się już w akademji nauk, lecz druga częśc, to jest 

Kurdyjsko-Francuzka, znacznie ucierpiała podczas trzęsie- 

nia ziemi w r. 1859 maja 24-go i potrzebuje dopełnień, po- 

prawek i przepisania pa nowo. W kilka miesięcy ро М) 

klęsce, tak 0. 16m doniósł mi sam. p. baba W liście,457go 

września: „„/4apewne wieści o smutnym wypaśku 21-g0 ma- 

ja, który zrajnował prawie całe miasto Erzerum, doszły 

do ciebie. - Nie wchodzę zatóm w szczegóły trzęsienia zde” 

mi, tylko <to powiemy że i ja: padłem ofiarą onego; ale; na 

szczęście, przed względem pieniężnym: dóm mój rozwalony, 

zapasy. gospodarcze znikły, meble połamane, bibljóteka i 

gabinet numizmatyczny mocno uszkodzone i t. Ф Dwa 

miesiące w” strachu przeżyliśmy pod namiotami, mówię 
w strachu, gdyż przez ten.przeciąg czasu prawie codzien 
wstrząśnienia powtarzały się: mieszkam dzis na podwórku 

w metropolji Greckićj, póki nie odbuduję доти, na co wiel- 
kie muszę łożyć wydatki; lecz płacz niepomoże, zamiłezam 

i lepićj zajmę się Kurdami. Posyłam jednocześnie z listem, 

dla akademji nauk mój zapowiedziany słównik, pod tytu- 

łem, Vocabulaire Frangais-Kurde,. pochłebiam sobie, że 

ta praca będzie łaskawie przyjętą i może zwróci uwagę ` 
akademji na położenie autora. Draga część tego słównika 
„Kurde: Frangais. ucierpiała wiele w 16] klęsce, muszę ją 
na nowo przejrzeć i przekopjować, na co potrzeba przynaj- 
mnićj, kilka miesięcy. * W istocie akademia nauk, ktora 
raczyła już pochwalić poprzednie prace p. aby, zwrócia 
szczególniejszą baczność na ostatnią, zwłaszcza, że ta praca 
zasłużyła na rozgłos pomiędzy obcymi uczónymi, со się 
zajmują językami  wschodniemi, że „tu przytoczę рр. Ro- 
lens konsula jeneralnego w Bagdadzie i Gobino b. posła 
francuzkiego w Teheranie i oba poświęcają: się od wielu 
lat badaniom tych języków 1 odezwali się. najpochlebnićj 
o słówniku naszego zczonego. В. Żaba ma i inne przygoto- 
wane dzieła, bo nie przestaje chwil. wolnych od zatrudnien 
urzędowych, obracać. na swój ulubiony przedmiot badan i 
zbiera starannie со tylko jest z niemi w związku, jako to: 
przysłowia, anegdoty, pieśni. ludowe, gazełe i t.d; Prócz 
tego posiada оп zbiór numizmatów wschodnich, wielkićj ce- 
пу, 0 którym, w opisach podróżowych cudzoziemców, częste 
napotykać można wzmianki nader pochlebne o wartości na- 
ukowój tego zbioru. Z największą przyjemnością wypadlo 
mnie pierwszemu w kraju pomówić о pracach p. “Zaby, za- 
pewniających dlań wziętość Europejską, obok Krusińskiego, 
Majewskiego,  Sękowskiego, ° Kowalewskiego, Chodźki, 
Pietraszewskiego, Kazimirskiego, którzy dzielami swemi 
zdobyli dla siebie sławę głośną i imiona ich jaż są dobrze 
znane w kraju i piśmiennictwie naszem. 

Р A. Muchliński. К 


Węgra. Pićrwsze więcćj idealne postacie, ostatnia dósko- | się obeszło. Być też może, że mój list następny nie bę- 
dzie z: Washingtonu pisany, acz nie zdaje mi się, aby паз 


dziś wyparto stąd. Н. К. Kałusowski. 


tkiem tego, chcący oglądać święte obrizy; nie na wystawie 
ale po kościołach szukać ich powinie!. Р nala bo znatury wzięta, przedstawiająca włościanina, co &0 
Pejzaże tak pod względem liczby jak wykonania, prze- | spowodowało, że dalsze figury będą przedstawiać typy 
ważają na tegorocznój expozycji. Клее można śmiało, iżj wiejskie. Reprezentantem Galicji ma być „Krakus“ jako 
szkoła francuzka tę сат? malarstwa najmocnićj ukochała | postać najbardzićj malownicza. ) 
140 najwyższéj posunęła doskonałości, Pejzaż, którego | Na końcu wspomnę jeszcze о dzielku popularnćm, wpra- 
nie domyślali -się' starożytni, tegocześni malarze u- | wdzie uwzględniającćm przeważnie Czechy, ale wszędzie 
miłowali nad wszystko. — Ażeby zainteresować się laserh | z.pożytkiem czytać się mogącóm wydanem u Markgrafa Ko- 
lub łąką, Grek musiał go zaladnić bóstwami, na swój obraz | бег w Pradze i'W iedniu, Teodora Pilsling'a Volkswirthchaft 
i podobieństwo stworzonemi, gdyż tylko- człowiek miał dlań | und Arbeitspflege,gospodarstwo narodowe i urządzenie pra- 
znaczenie. Teraz przeciwnie: człowiek utracił swą wa- | cy, ma tę zasługę, że oprócz ogólnego użytku ekonomiczne” sprawy о nader ważnych w studjach tego rodzaju, bada- 
211086 pierwotną i jak atom ара się w ogromie wszech- | go, poznajemy mnóstwo industrij małych, których wybory niach inneyo naszego ziomka, p. Aleksandra Żaby, konsu- 
świata. Miejsce jego zegeczuplało na globie, w miarę po- | nam'były wprawdzie znane, ale miejsce wyrobów niebyło la w Емегапие, przyjętych z pochwałą zasłużoną w Eu; 
większenia go odkryciapd natki. Dodawszy do: tego znu- wiadome, a tćm są prawie zawsze Czechy. Ciekawy jest | Горе, jako stanowiących" bogate materjały, a dotychczas 
żenie cywilizowanego zycia, rodzące pragnienie samotności | także rozdział traktujący o muzykantach czeskich. Jeszcze Jedyne, dla lingwistyki i etnografji Kurdów, —piemion wo- 
i ciszy wiejskićj, gdzie піс nie podżega ambicji, gdzie ka- | jeden fakt ciekawy. i Jowniezych w Azji zachodnićj, które rozciągają swe zag0- 
żde drzewo szumi famiątką tajskiego istnienia, Кайен pta-| МУ rocznicę uroczystości Schillera profesor w Sztut- ny od Kaukazu do brzegów morza Czarnego i źródeł Tygru 
szek szczęśliwyń śpiewem wyszydza nasze ku sławie i zło- | gardzie Dr. Keller wydał różne szczególy, tyczące się lito- i Eufratu, a które, mimo śwćj uległości wrzekomo Turcji 
tu wyścigi, a/ każden wschód słońca gasi wszystkie blaski | ratury Schillera, Podaję tyiko to; co choćby dla formy bi ersji, przechowują życie niepodległe, częścią koczujące, 
16) ziemi — zważywszy to wszystko, zrozumieć łatwo, cze- | może interesować, mianowicie dyplom Schillera obywatel- częścią rolnicze, lubią namiętnie muzykę i śpiewy, w któ- 
mu Sztuka malowania krajobrazów, sztuka. idealizowania | stwa frańcuzkiego: „Prawo, qui confere а plusieurs étran- | TY Ch Czyny przodków swoich opiewają, i dziś może są naj- 
natury, tak postąpiła w społeczności zmęczonćj i przesyco- | gers le titre de citoyen français“ datowane 1792 r. 26 przedniejszymi jeźuźcami w świecie. Akademja nauk pe- 
06) вора. Zwrót ten na łono przyrody szczęśliwym jest | aug: w 4-m wolności. Uznani przez PAssemblće nationale by- tersburska, bliżéj oceniając uczońe poszukiwania p. Zaby, 
symptomatem: dowodzi оп, „że nie trzeba rozpaczać nad | li: Priestley, Thomas Payne, etc. etc. ete. Pestalożzi, беог; podjęta się, ze zwykłą sobie w rzecząch nauki gotowo- 
zgrzybiałością narodów, gdyż Stwórca przy ich ustach cza- | ge Washington , Hamilton Maddison, Henryk Klopstok 1 | Sb ogłaszać maąterjały przezeń zbierane, i właśnie przed 
rę odrodzenia trzyma. Tadeusz Kościuszko (w dekrecie Cosiusko), 0 Schillerze kilku tygodniami ukazało się pierwsze jego „dzieło, wydane 
zaś taka wzmianka, w dodatku: do tego prawa: Du meme nakładem i staraniem tój akademji, pod tytułem: „Recueil 
jour. Un membre demande, quun Sieur Gille, publiciste de notices et récits Kourdes, suivant á la connaissance. йе 
allemand; soit -compris dans la liste de ceux, а qui Fassem- la langue, de la littćrature et des tribus du Kourdistah, ré- 
blée vient, daccorder le titré“ de citoyen frangais. Cette de- | UNIS et traduis en françáis раг M: -Alexandre Zaba, Consul 
апав est adoptée.. Dokument podpisany przez Claviére, | 19 Russie à brzeroum. St. Pótersbourg 1860, in 8, prze- 
kontrasygnowany przez: Dantona. j mowy: stronic. X, tekstu francuzkiego str. 112 i tekstu 
Minister Rolland przesłał dyplom Schillerowi wraz Z li- kurdyjskiego 128. Tusze sobie, że nasi bibljografowie 
stem wi:rzylelnym z napisem: M. Gille Publicisie allemand. przyjmą 1 moją wiadomość о dziełach rodaka z zajęciem i 
Francuzi jak wprzódy tak i teraz o tém co się za Renem | WNIOSĄ imię jego, po raz pierwszy ukazujące się w naszćm 
dzieje, mało wiedzą i mało się troszczą, może. też to jest naj- | PiŚmiennictwie, w poczet uczonych pracowników, со przy; 
bardzićj ujemną stróną ich charakterw i uszczupla im | 10524 chlubę dla kraju. l 
wszęuzie pojęcie iobjęcie obszerne spraw świata i robi Naród Kurdów, pod względem języka i ich życia, do- 
ich przeważnie dobrymi specjalistami. |, tych czas mało był zhanym., Pierwsze.0 nim wiadomości 
> рн з otrzymano drogą missjonarzy, Katolickich., wysyłanych 
WASHINGTON, d. 29 kwietnia 1861 r. dla т оа о z Propagandy Таты а 
Proklamacja prezydenta Stanów Zjednoczonych powołu- | w r. 1787 wyszła w Rzymie pierwsza grammatyka języka 
јаса narodową siłę na zasłonę stolicy federacyjnćj i publi- | kurdyjskiego ze słównikiem, przez 0. Maurycego Garconi 
cznych własności, chociaż zastrzegała ostateczne rozwiąza- | (Garzoni) missjonarza 2 zakonu Dominikanów, Który w Kur- 
nie sporu kongresowi, podała sposób południowcom, uważać | dystanie przemieszkał na pracach apostolskich łat ośmna- 
krok ten za wypowiedzenie wojny, na co odpowiedziano u- | ście, i krom tego zajmował się 2 pożytkiem dla przyszłych 
zbrajaniem korsarzy, powołaniem wojska i silniejszćm par- | missjonarzy nauką języka Kurdów. Następnie znajduje- 
ciem na Рош. Karolinę, Wirginją i t. d. Gabinet w Mont- | my materjały rozrzucone: tu i ówdzie w podróżach i dzie- 
цошегу · zwykł liczyć, jeśli nie na pomoc materjalną, to | łach Klaprota, Rycza (Rich) Kocha, . Learda (Layard), 
przynajmnićj na obojętność Pensylwanji, New-Jersey і | Wagnera, Sandreckiego, Porta, Lercha i innych; ale pierw- 
"miasta New-York i't. р. Tymczasem cała północ, wszyst- | Szyto nasz ziomek p. Zaba Aleksander, były uczeń insty- 
kie miasta większe i mniejsze powstały jak jeden czło- tutu języków * wschodnich w Petersburgu, korzystając ze 
wieki odpowiedziały większą liczbą ochotników niż pre- | swego położenia i posady konsula w Kurdystanie (w Erze- 
zydćnt Ginco powoływał ze wszystkich Stanów.  De- | rumie), poświęcii się wyłącznie opracowaniu Źródeł dla 
lawara па: zebraniu d./46 w. Wilmington, zdaję, się za- | nauki tego języka iludu zagrzebanego w ciemnocie iu- 
pewniła zupełne odstąpienie od' południa interesów. . Po- 


krywającego starannie przed oczyma cudzoziemców wszelkie 
gróżkami, strachem,przyśpieszona secessja Wirgiaji'w Rich- | o sobie wiadomości, przez во i nabycie rzadkich rękopisów 
mond. d. 18, wywołała w północno-zachodnich powiatach |iinnych materjałów wymaga nie mało kosztów. Р. Zába 
tego | stanu. protestacje i secessją od secessji, co tem | do takićj pracy ша także więcćj od innych naukowego przy- 
mnićj pomyślne być musi Фа’ stronników dyzunji, gdy | gotowania, jako doskonale obeznany 2 innemi językami 
taż sama. konwencja, czy z koniecznych następstw, czy | wschodniemi. Od r..1856 nie przestaje oddawać się z za- 
celem obrony osobistości  skompromitowanych pogwałciła | pałem 16} nader ciekawćj gałęzi babań orjentalnych, i od 
swe decyzje, bo' nie czekając głosowania ludu, na dniu 4 | tego czasu. nie przestaje оп ciągle nadsyłać dla tutejszćj 
maja nakazanego, — pod wplywem р. Tyler jedynego z ex- | akademji nauk teksta kurdyjskie z tłumaczeniem francuz- 
prezydentów, którzy Unji odbiegli, i p. Alex. H.' Stephens, | kićmi transkrypcją łacińską, a które,zawsze najlepićj by- 
zawaria przymierze, niby tymczasowe, % południową Kon- | іу przyjęte od akademji i z należnemi pochwałami ocenione 
federacją, i całą silę Stanu Wirginji oddała pod bezwzglę- | w jéj Bulletins hisorico-philologiques. 'L tych. jego prat, 
dne, różkaży Р. Davis w Montgomery., Świeżsże wszakże | część weszła już do wyżćj wymienionego dzieła, mogąca 
guber. Wirginji p. Letcher zaprosiny, ochotników swego | w wysokim stopniu obudzić „interes lingwistyczny, etno- 
stanú, aby nie spieszyli do szeregów, aby domów -tylko | grafiezny i historyczny. Dane statystyczne w pierwszym 
pilnowali, aby się wstrzymali od nakładamia kontrybucji, | artykule tego zbioru, род tytułem „Wiadomość o niektó- 
і wyrokowań samowolnych, byłyby znakiem zachwiania | rych plemionach Kurdystanu“: są najświeższe i najpełniej- 
się, tóm pewniejszym im protestacje zachodnio-północne |.sze, jakie dotąd miano о pokoleniach kurdyjskich, zamie- 
Virginji, meetingi w pólnocnym Marylandzie, ucieczki mie- szkujących północne kraje ich ojczyzny, a zarysy W dru- 
szkańców z Fairfaxaz innych powiatów całych familij, zdają | gim artykule „O poetach i pisarzach kurdyjskich** są Zu- 
"się upoważniać podobny wniosek. Wszystkie groźne obja- | pełnie nowe. Lecz trzeci dział, najobszerniejszy ze wszyst- 
wy południa, możeby jeszcze były nie wywołały рбіпо- | kich, niechybnie ma rozleglejszą wartość; jest to obraz, 
"nego entuzjazmu, gdyby nie attak d. 19 w Baltimore | dokładny i kompletny zarazem, życia plemion kurdyjskich, 
na półk Massachusetts, jadący “przez Baltimore. Motłoch, | rozwijający się w cztórdziestu powieściach ludowych, оро- 
który zwykle tém miastem od lat kilku kierował, zda- | wiadających się jeszcze dziś pod namiotami. Ktoby chciał 
wał się być od. przeszłćj wiosny upokorzonym i rozpro- | malować charakter narodowy Kurdów, miejscowość roz- 
szonym. Niebaczność konserwatywnćj: partji nie widziała, | maitych plemion, będzie: musiał częrpać głównie w tém 
ile do tego steku nowego przybyło żywiołu, nie było | źródle, które, lepićj od wszystkich podróżników, zaznaja-. 
więc ani powagi, ani pomocy przygotowanćj, арі siły, | mia ze szczegółami życia tych górali. W tych powieściach 
do powstrzymania, w mieście wolającem” za Unją, do Unji | na przykład przedstawiają się Kurdowie odważnymi na 
jeszeze należącem , zdradliwćj zasadzki przeciw spokoj- | wszystko, nie troszcząć się wcale о następstwa: cokol- 
nie. jadącym na, osłonę miasta federacyjnego mieszkań- | кіек im przyjdzie do glowy, starają się przyprowa- 
com Bostonu. Świeżo uformowany pólk ten. z ludzi co | dzić do skutku: śmierć, życie, los dzieci ich, poświęconych 
było lepszego w Bostonie, nazwany 87-mym, musiał torować | na ofiarę, wszystko 10 dla nich jest obojętnóm (powieść 
sobie drogę przez barykady, koleje przerwane, wśród gradu | 6-ta). Zemsta nad nieprzyjacielem, wkorzeniona w nich 
kamieni ikul і Поту rozjuszonćj przez secessjonistowski | mocno, eelem jest wzajemnych waśni i zagonów pomiędzy: 
dziennik zwany Sun; stracił 5, ludzi zabitych i 30 do 40 | plemionami (powieść 4-ta). Zdrada u nich w największćm 
różnie rannych z pośród 600, całćjelie  zjakićj był | obrzydzeniu, niełatwo też komu dowierzają, osobliwie 
złożony (*). Теп wypadek wywołał rodza y na pół- | Ormianom, z którymi w blizkich zostają stosunkach. Nie- 
nocy, i odtąd jeśli Washington musiał i otworzył sobie ję- | raz przedmiotem ich opowiadań bywa i koniec tragiczny 
dng drogę, tylko“ przez Annapolis i dalćj w jódną stronę nieszczęśliwych kochanków, jak równie opis czynów wą- 
na Chesapeake: odnogę, а w drugą na Suskehannę rzekę, | lecznych naczelników pokoleń, zwłaszcza przygody Когд- 
aż.do Havre de Grace, to Baltimore stoi w ścisłem zam- | gtu, sławnego bohatćra pieśni, ogłoszonych pod tém imie- 
knięciu ze wszech stron. Ustępują ludzie różnych opinij | niem, przez p. Aleksandra Chodźkę w jego dziele angiel- 
ż Washinigtonu, ale z Baltimory uciekają Uumami; kto | skićm „Specimens 0! the popular poetry of Persia. Lon- 
nigdy: піс nie miał wspólnego z motłochem, mianowicie od | don 1842.“ Wielkie przymioty uznają za najlepszy dar 
czasu jak wieść ich doszła, o formujących się półkach | Boga, który je udziela nawet, klassie najniższej (powieść 
w New-Yorku i w Philadelfji z klassy awanturników i de- | 40-ta), Większa część tych powieści ma cel moralny—na- 
speratów, znanych pod okropnemi przydomkami: Roughs | cierają па wądy, osobliwie swoich mattów, których lakom- 
Shulder-hitters, Dead Rabbits, — i ż professji Feiermanami, | stwo. i „chciwość poszła u nich ; w przysłowie (powieść 
którzy pod wodzą niejakiegoś р. Bil-Wilson, Mak Mul- | 1-sza). „Duchowni wszystkich religij, mówią oni, wykony- 
len i podobnych, zawczora w paradzie, z przybraną po- wają powiększćj części. mało dzieł dobroczynności i miło- 
wagą w processji poszli do najwytworniejszych hotelów ści, ałe od ludu wymagają dobroczynności i miłości, sami 
St. Nicholas, i Metropolitan i tam przyklęknąwszy przy-|zaś nie ше dają ubogim, „(powieść 2-ga). Taka to mnićj 
3801 Е piach żywego żadnego Secdsajośiote, kraj więcój treść powieści Kurdów. Dzieło p. Zaby, wydane 
rodki т /iednia о śmierci W; tma s z | ТОЧду, Z Baltimory, nadto że nie pójdą do Washingtonu | przez akademję, ma i inną: zaletę, że. pierwsze zawiera 
przyszla wiadomość do Wio pópęwu: аи И | 08 drogą jeno przez Baltimorę. Сі y mają z jakich ży- | teksty kurdyjskie; drakowane charakterem, jakiego sami 
semint z Eger „a tę usługę 0d króla Filipa тү Flp wiołów -złożona jest ta banda. i 'czego niegotowa Zrobić, | Kurdowie uczeni używają. Nie ogranicza się działalność 
zę caai pózniej za ę р cj а- przewidują literalną na "zawsze ruinę Baltimory. naukowa p. Zaby materjałami ogłoszonemi, przysłał on 
Alfred аврети Czechy zawdzięczają dużo „Rząd federacyjny w Wasbingtonie byłby. dotąd ре | akademji nauk nowe prace swoje, rzucające ogromne Świa- 
Атей Waldau, które je, wydał teraz 2 tomiki wniejszym, gdyby nie liczył tylu południowców, którzy co- | Ио na budowę języka kurdyjskiego, jako to Resume czyli 
studjów ich historji tyczących 50, бату tego kraju - przy- dzień, jakby. 2 koleji, ро zrobionćj przysłudze swoim, о- | treść z Uumaczeniem francuzkićm dzieła Achmed-efendi 
które do wyświecenia historji litera расе tënde- puszczają bióra i szeregi Zjed, Stan, Od kilku dni wziął | Chani, wielce lubionego między Kurdami, w którćj rozbiór 
Se nić się mogą. Jeden zawiera W ие т сотоса и się: wprawdzie do surowszych. kroków i w zeszły роше- | grammatyczny wyrazów  dziełka tego i czasowania niektó-- 
re zw Minteńpowsie” а cr i literatury z tego | aek, dziś tydzień, przeszło 200 pozbył się z biór w Wa. | rych słów „rzeczowych 1 posiłkowych, umieszęzonych przy 
% aj „* Н. Kurza historja mietek . „ystyczne rysy RE Wczoraj aresztowano kilku w domach podej- końcu, dostarczają ważnych materjałów: dla nauki tego ję- 
yi gdu zasługuje, na uwagę, że char ak erys sób: AND- TAS 2 о donoszenie nieprzyjacielówi, co się dźieje w sto- zyka, mało do dziś dnia znajomego. W tymże rodząju drugie 
acne i illustrowane, * najlepszy SPO ие = mają. ogłosić prawo wojenne nad Washing- jego dzieło „Zbiór około tysiąca słów typowych (typiques), 
хз "шаг tćj materji dla większości przystępną. Nie 79% całą drogą, ztąd do Annapolis W Marylan- | charakteryzujących narzecza języka Kurdów, to jest na- 
jaca r. Dóllinger chce swoje publiczne prelekcje traktu - OE a ат, рав chcą. odebrać we władanie „dawną rzecze Mekiari z narzeczami Rewendi i Sori: to ostatnie 
A © świeckićj władzy papieskićj wydać w „artystycznym | ET b iu, to jest część ойрай!а do Wirginji. na 
„„Stytucie Сону, nie mówiłbym о tém, ale te oświadcze- prawym Эё и Potomaku z miastem Aleksandrją i 2807 
уута o slicznego profesora: teologji W Monachium wiełkie | тт етот nad częścią zachodnio-poludniową miastą. гм 
w Lipnie zrobiły w. całych Niemczech—Abela_ księgarnia | Naturali wtedy” к ‘poprowadzi йо rozwiązania kw- giques sur Ja langue Kurde, dialecte de Ѕоібішапіб.“, Na- | wy ват 
na cely „rozpoczęła wydawać perjodyczne pismo, mające | stji, gdyż К, езе chwyci 816 dobrćj okazji prze” | rzecze Hekiari jest to język macierzysty Kurdów, od ше- а 
nauk przy gestrowanie nowych wynalazków w dziedzinie | niesienia WODY niowych, 20116). febry okolic, do | 50 pochodzą dwa drugie narzecza: Rewendi, rozprzestrze- 


Petersburg, w лети. 


Kiedy uprzednie moje listy już zaznajomiły: świat- 
łych czytelników z niektóremi: pracami naszych orjen- 
talistów, w interesie nauki nie odmów mi zacny redakto- 
rze jeszcze kiłku wierszy swego pisma pobieżnemu zdaniu 


Wieden, 7 таја 
(Dokończenie ob. N. 37) 


0d małarstwa do muzyki tylko krok. W konserwato- 
рам muzycznóm pod przewodnictwem. zasłużonego dyre- 
ktora, Hellmesbergera wyprawili uczniowie koncert tma- 
ja. Pomijając uczennice śpiewu pani Marchesi, z których 
niektóre mają piękny głos (osobliwie młoda 14 letnia Zwei- 
gelt, sposobiąca się na śpiewaczkę włoską, ma czysty isil- 
ny jak na ten wiek: „alt*) wspomnę о trudnój . uwerturze 
Cherubiniego (Anakreon) i Symfonji Gadego G-moll, które 

zostały 2 wielką dokładnością "wykonane, przez tę młodą 
orkiestrę. Niezwykłą -biegłość palców na fortepjanie oka- 
zał uczeń 14 letni Dachs'a, Rubinstein, brat znanego kom-. 
pozytora, „w pićrwszym oddziale koncertu na fortepjan 
(Klavier-concert) Beethovena. | 

Wielka łaska, jeśli Niemcy kiedy wspomną 0 obcych 
czy to w literaturze, czy w sztukach, czy umiejętno- 
ściach zasłużonych, a którzy nie są albo Francuzami alboj 
Anglikami, a. о. Połakach—prawie nigdy. Mały wyjątek 
zrobiła niedawno urzędowa gazeta Wiedeńska, dając pod 
tytułem „Polnische Litteratur-Bilder*, biografję Bogusław- 
skiego, i J. Kamińskiego, cytując jako żródło, z którego 
czerpała, dziennik ilustrowany» w Wiedniu wychodzący 
„Postęp“ Zdaje się, kiedy mowa na tytule o „obrazach li- 
terackich*, że Wiedeńska gazeta w chwalebnym zamiarze 
obeznania niemieckich czytelników 2 tóm, со. w dziedzinie 
sztuk lub wiedzy w Połsee zasługuje na'uwagę, wytrwa, 
za co jej wszyscy, со umieją czuć i myśleć, będą wdzięczni. 
Z biografji Kamińskiego widać, jak rząd austryjacki już 
w r. 1776 powolał był do Lwowa na dyrektorów teatru 
niejakich:  Góttersdorf, Halferding, Bulla, i osłónił ich 
przedsiębierstwo , wielkiemi przywilejami. Przenosząc się 
myślą, przez tych 85 lat, w teraźniejszość widzimy јак sce- 
na niemiecka we Lwowie ani na krok' nie postąpiła, tyle 
tylko w negacji dokazała, że zabierając fundusze po więk- 
szej części, stała i stoi rozwojowi sceny polskićj na prze- 
szkodzie. 

Jak we Lwowie, tak i w Peszcie jest. ° Teatr niemiec- 
кі јак tu, tak і бат bez subwencji, wśród ludności obcćj 
istnieć nie może. » W: Wegrzech: władze administracyjne 
i sądownicze, jak wiadomo, zostały 'w duchu narodowym 
zręorganizowane. Reprezentancja tedy „miasta Pesztu” 
bardzo dyplomatycznie zredagowaną wydała decyzję w tym 
‚ przedmiocie nastpującego brzmienia: 
_ „Kommissja ad referendum wysadzona, ma przekonanie, 
że każda frakcja ludności ma prawo „przyzwoitą rozryw= 
ке“ sobie obmyśleć, swoim kosztem, Jeśli teatr nie- 
miecki powróci do stanu pierwotnego swćj fundacji, to jest, 
że będzie przedsiębierstwem akcyjnćm, prywatnćm, nikt 
nie będzie się temu sprzeciwiał. „Czasy terażnicjsze mają 
podobieństwo do ostatnich : dni grudniowych każdego roku 
u większych bankierów; tam wszyscy dzień i noc pracują 
by bilans zrobić, by wiedzieć ео się komu i od kogo należy 
1 jak dom stoi? Tak teraz każdy na łeb na szyję pretensje 
różne obrahowuje, stara się je zrównać, czasem się udaje, 
czasem nie. Tak też i na innćm polu, ale w tym samym 
duchu z różnych stron odzywają się głosy 0 to, со się nale- 
ży.—Szperają w dawnych aktach i nieboszczykom nie prze- 
baczają. W ostatnich czasach na hr. Wallensteina, księ- 
cia friedłandzkiego, zawzięli się historycy. Wprzódy Ranke 
z Berlina i Dr. Dubik, historjograf Morawji powynajdy- 
wali dokumenta, które świadczą 0 planach podejrzanych 
dowódzcy głównego wojsk cesarskich. Teraz zaś „no- 
viter reperta documenta“ przychodzą z Simancas z Hi- 
szpanji. . Profesor, Giudely, dla; studjów. tam bawiący, pi- 
sal ztamtąd do swych przyjaciół do Czech, i powiada, że 
archiwum tameczne zawiera jedno z najbogatszych Źródeł 
dla historji XVI i XVII wieku, osobliwie dla Gzech i Au- 
strji. Ostatni list pisany pod d. 9 kwietnia 1861 ido Pa- 
lackiego i wydrukowany w.czeskim języku w „Narodnich 
istach*„. Powiada, że nigdy nie był tak uradowany, Jak 
po: ch mnóstwa nieznanych manuskryptów. } Najwa- 
Żmiejsze, pisze, znalazłem tajemnice historyczne. Listy 
rzymskie z r. 1606—12 obrabiają tylko sprawy czeskie i 
Меш, jest tam także pismo, o którómbym nigdy nie 
sądził, że się znajduje w Hiszpanji. Jest to krótka histo- 
rja Czech, sporządzona w Pradze przez kardynała Melin 
wraz 2. hiszpańskim ambasadorem Don Guilem de sam Cle- 
mente.. О Wajlensteinie nareszcie uczony professor wyna- 
laz] dokumenta, z których wina jego udowodnioną być mo- 
że najwyraznićj. Wynalazł tam także dowód, że zamor- 
dowanie Wallensteina nie na rozkaz cesarza nastąpiło. 
Hrabia Onate pisze 2 marca 4634 do Madrytu, że właśnie 


А 


Е као, w marcu 1561. _ 
р Kartka z dziennika. 

Co się stato? co się zdarzyło? co za cudo? Mury ratu- 
szowe ruszają ramionami, а wieża wytrzeszczyła oczy na 
to wszystko, co się wewnątrz tych murów dzieje. Ach! i nic 
dziwnego, bo wybrano w dniu wczorajszym Tzraelitę ва je- 
dnego z dyrektorów Klubu, a mury i wieża tego ше pojmu- 
ją, bo wiecznie stoją na miejscu, i nigdy ani kroku naprzód 
nie postępują, ро mury choć gładkie i ozdobne, nie mają 
serca, а wieża choć wysoko stoi, ше ma duszy, jak to czę- 
sto bywa. | 

‚ Miłość własna szepce. mi wprawdzie па ucho, żem dla 
‘меш z mych szlachetnych, wspólczłonków nie zupelnie 
obojętny і że zasłaguję na niektóre względy, decz nigdy 
nie zdola mię to wzbić w, zarozumialość, nigdy. nie pomy- 
ślę, ze moja mierna; wartość osobista де, па tylko byla do- 
stateczną do mojego wyboru tam, gdzie stosunek starozakon- 
nych do reszty czionków jest jeszcze maiejszy niż $ do stu. 
O nie! jest to wszechmocny duch czasu, to jest, Światia 
iskierka, którą wyższe nczacie wydobyło:z elektrycznych 
elementów społeczeństwa. Przypuszczam nawet, że. mnie 
wybrano nie chociaż; ale dla tego że jestem Izraelitą,  Uwa- 
Фаш siebie tylko. jako narzędzie do objawienia waniosićj 
idei, dla którćj może służę jak lalka do peruki; lecz w ja- 
ків) kolwiek bądź formie, milo i przyjemnie mi jest, służyć - 
16) sczezytnój idei; chętnie: się zgadzam odegrać nawet 
rolę drewnanćj głowy do peruki, kiedy pomyślę, że ta idea 
sama 2 siebie nie jest peruką, która się tylko czasowie 
wkłada, dla przykrycia brzydkićj łysiny iZ radością się 
zrzuca, skoro tylko potrzeba toaletowa minęła. „A 

Obrządek religijny nakazuje Izraelitom poblogósławić 
OZPL owoc, kosztując 'go'raż pierwszy, Otóż i ja 
błogosławię ten święty owoc cywilizacji, tolerancji i łudz- 
kości, błogosławię 2. całego serca, z tałćj duszy, nasienie, 
które takowy wydało, wiatr który je przywiał, lub rękę, 
która je posiata, blogosławię czas, w ktorym ten rzadki 
owoc. dojrzewał, ме пай wszystko błogoslawię ziemię, па 
którćj. ten, owoc. rośnie. , Niech łzy rozczulenia, które to 
braterstwo i zjednoczenie „u wszystkich dobrze myślących 
wyciskają, padną żyżaym deszczem na tę ziemię i prżyspos0” 
bią ją do jeszcze lepszego ¿niwa „i do przyniesienia jeszcze 
piękniejszych owoców. Amen. H. Szaptr. 


‚ RYSA, d. 4 maja. 

W porcie mamy około 250 okrętów; pomimo tego 0?У- 
wienia na giełdzie niewiele:  Ostatniemi czasy żyło Zdaj” 
dujące się na miejscu 116,147 i 117;118 f. kupowano / ро 
100 i po 101 rs. na ładunek, a na maj po 99 rs. dając 10%0 
zadatku; sprzedającymi byli“ tatejsi spekałanci.* Owies 74 
f. sprzedawano po 83 r.; przyszły płacono po 4 r. kra 
czetwert. Jęczmień 100 f. sprzedaje się po rs. 94; р876- 
пісе 127 f. po 186 r., 016] konopny po 50, lniany Po 47 | 
lecz natarczywości kupujących niewidać wcale. 0 siemie- 
niu Inianćm gotowóm nic niesłychać, przyszłe zakupują po 
rs. 10 К. 50 za czetwert; za Konopne dają ро“ 4 г. КОР. 50, 
żądają r. 5. Len przyszły piórwszy, gatanek rs. 45, arusi 
fait GC) 37 za berkowiećc—Kilkanaście statków ulegio 
rozbiciu. A ие 
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— W'chwili, gdy skargi па wzbierającą drożyznę mies” 

Кай coraz są gęstsze, a połozenie тше] zamożnych 1 miedaye, 

čoraz dokuczliwsze z tego powódu, — nie od rzeczy Р. 

zwrócić uwagę publiczności na; sposoby, jakiemi шэй? 
| dzić temu w Anglji. Тг miby . zmaterjajizowane 1045 
wie narody zachodnie, pomimo płytkich | >. 


yrodzonych, pod t „der Natur“ Hans Has- | zdró po wzgórz Wirginji” i. Ma. dotąd | nio экы е | angielskich i francuzkich, y роковое 

er, rzeź ch, pod tytułem „Aus der ans Has- | zdrówszyć сеа: Marylandu: › Czego 0014 ne w prowincjach: Wana, Bitlis, Murz, Bajazyd, Kar wind > wy Др ‹ 

«a figury, гер; na zamówione przez bank naro- | niebyło, pokazuja Se па południu wyrazy, wzajemne АНЯ у Уаш 1; je Hastinge i o towarzystwie, ЖГ теби 

» reprzezeninjące wszystkie „narodowąści; mo- | koncesje і porozumienia, rokujące, jakkolwiek Б (U ада доручено ри Шыл kompanii 2 tysz Ka do godne jest, aby je brano 
2 74 ludzi, eni : 


narchji Austryjackićj, już ma gotowe Niemca, Włocha 1 | dno jest przypuścić, aby Choć bez jednego mocnego 8Ї@г@їа | ужо z ochotników. 
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w skutek kwrego dubrodziejstwo staje Się ciężarem niezno- 


cych w drzewo. 
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za wzóriwszędzie, [gdzie dobroczynnność publiczna ша’ na 
celu nie próżną chetpę, lecz pożytek społeczny. Łatwo, pojąć 
kążdemu, iż zadanie, 2 którego stowarzyszenie, wywiązać 
Бир postanowiło, Zawiera w sobie niemało trudności do poko- 
паша. Nietylko unas, gdzie піс podobnego niemamy, lecz 
nawet w Paryżu, który posiada takie domy dla pomieszczenia 
rodzin ubogich, panuje dotąd mysl, że osoby biorące udział 
w tém przeusięwzięciu me mogą się spodziewać odpowiednich 
korzysci, owszem narażają się па niepowrótne Straty, со z Ко- 
lei wpływa na odstrychanie się od rzeczy pożytecznćj. $to- 
warzyszenie w HastingSsie najzupełnićj ten błąd obala: zawią- 
Zawszy SIę mając tylku 850 Ё. st. (około 35,000 złp.), po- 
króik.m przeciągu istmiemia, ‘9215 Ша około 11,950 T. st. ka. 
pitaiu; akcje Stowarzyszenia poszukiwane są nietylko przz fi- 
lańtrupów, lecz Dawet przez Ши, ktorzy w przedsięwzięciu 
głównie zysk mają па celu. Jak zwykle się dzieje w Anglii, 
stowarzyszenie Opiera się na własnych siłach, bez żadnój po- 
mocy że strony гаайи; TZeCcZ jasna, 2e postępuje z największym 
rozsąukiem 1 OsUOZLUŚCIĄ, Niekupuje 1 niewznosi kosztownych 
domow, ogranicza się do miezuęunych reparacij, Mało dba 
о wysStawność areliiiektury 1%. p. Кзепиезиису w Hasungsie 
na Wyscig! wynajmują oliarowane sobie przez stowarzysze- 
nie Mieszkania, Uprocz taniości, wpływa na to jeszcze nastę- 
pująca okoliczność ua którą szczególiniej Zwracamy uwagę CZy- 
telnika. Towarzystwo mevbarcza swych mieszkańców żadne- 
mi udiążliwemi warunkami, nielarzuca żadnego, regulaminu, 


śnyw. № ушова 0u Najiuujących mieszkania jednego tylko: 
ucsciwego 1 ъкгопшеро prowadzeDia się; warunek ten jest nie- 
Zbęduyi Ula kazdegy, KLO chce użytkować 2 taniego pomiesz- 
Каша. Dzięki деши pustauwwieuiu, rodziny spokojne ubiega- 
Ја: SIĘ 0 powueszczenie w domu. towarzystwa, albowiem są 
pewue, 12 Wam Mic gurszącegy i Nieprzyzwoliego obok nich 
się niezaguieźjzi. Туш spusobem slowarzyszenie hastings=" 
kie, ulepszająć stan moltrjaluy klass pracowitych, wpływa 
2ага®еш ua pulepSzemie ich stanu шогашево, а zatém рг2у- 
поз! vgromuy рогуіек całemu spofeczeństwu. Nawet pod 
względein czysty ekonomicznym, przykład jego powinienby 
Wskazać гору dla naszych zakładów dobroczynnych. Nie- 
prouukcy june spożywanie kapitału, wyzyskiwanego z rąk pra- 
Cującyci kraju, jest Zadauiem prawie wszystkich naszych 
Zakłuuów Lego rodzaju. 'Vam przeciwnie, kapitał niespożywa 
516, lecs Owszem wzrasta, — a dvbrodziejstwo wypływa Stąd, 
Skąu zawsze wypływać powinno: z pracy i zabiegów . Samego 
5\0 маг) 526 а. 

— D. 6. kwietnia odbyło się uroczyste otwarcie mostu 
stałego па Кеше pod Sirosburgiem. Liczoe grono urzędni- 
Ком, wojskowych 1 dziennikurzy, zaproszonych przez obie 
adiiilisiracje drog żelaznych, francuzką i badeńską, było na 
46у uroczystosci. Most ten, który kosztowł trzydziesci mie- 

sięcy pracy, jest zbudowany weuług systematu kratowego 
aluerykań.kiegu. Każdy jego filar jest ozdobiony gotyckim 
роге) Юеш, na ktorym umieszczone są posągi, wyobrazające 
Кеш w postaci Starca i dwie poboczne rzeki, lil i Kinzig, 
w ksZtaicie powabuych dziewic, z których pićrwsza ku Francji, 
druga zas w stronę Nielmec'spogląda.  Ustatnie przęsła шо- 
‚вш 2 ubudwu Sirun urządzone są w tel Sposob, 12 w ci 

kilku miu, za рошоса uwóch tylko ludzi, można je obrócić d! 
brzegu 1 zupełnie przerwać tym sposobem komamumikację. To 
zjednoczenie kt rancji 1 Niemiec za pomoca mostu 1 ten озан 
jegu przyżiot przywodzi па myśl znane przysłowie, które 
оог. Чаа шеб Кашећ za pazuchą. ) ` 

— Когевропчеш ,,Kurjera odeskiego** pisze со następu- 
je. W arcuiwum miasta Źwiahel zabawny wpadł mi w ręce 
raport stanowego аззезога miejskiego. Było tam kiedyś trzę- 
sieme ziemi. Urzędnik, ше do opisania zdziwiony wypadkiem. 
skfada swćj władzy tak: raport: „Było tu dziś wiclkie trzę- 
sienie 2іеші. Jakim sposobem і skąd się ono tu wzięło, dojść 
niewogłem; wszakże Ша wyprąwadzenia Da gruncie Śledztwa 
natychmiast się udaję i kto był głównym jego sprawcą natych 
miast donieść nieomieszkam** 11. d., 4 

— budowanie drogi żelaznej z Moskwy do Teodozji, od- 
łożone zusiało na czas nieograniczony. Wszyscy urzędnicy 
pracujący przy 16у drodze, od którćj Ukraina mogła się spo- 
dziewać pewnych korzyści, zostali uwolnieni od zajęć, ain- 
żynjerowie fraucuscy wyjechali za granićę. То nawet, Со 
było dotąd zrobionćm, wszystkie roboty gruntowe, muszą się 
zmarnować i zrównać 2 ziemią. 

— W końcu roku przeszłego kupcy ryzcy mieli statków, 
8) w których śię mogło zmieścić 75,893 łasztów handlowych | 
ładunku. МУ tćj liczbie było różnych statków ' żaglowych 
64, parowych o sile 1473 koni 47. W stosunku do roku 1859 
ubył jeden statek żaglowy, a przybyło 3 paropływy о sile 
988 komi parowych. | | 

— Znane w całój Ameryce stowarzyszenie błędnych śpie- 
waków dawało niedawno wielki koncert na jednój z wysp 
archipelagu Kooka. W- liczbie słuchaczów znajdował się też 
naczelnik Makea. Sprzedano było górą 2,000 biletów ,za które 
otrzymano 78 wieprzów, 98 indyków, 116 kurcząt 46,000 
owoców kokosowych, 5,700 ananasów, 418 miar bananów, 
600 tykw 1 2,700 pomarańcz. Wstęp do koncertu stanowił 
kwartet wokalny; ро nim nastąpiło kiika utworówodegranych 
ра dzwonkach rożmaitć) wielkości, ułożonych według wszel- 
‘kich prawideł harmonji,— największy znich jest objętości 
wiadra, najmniejszy równa się naparstkowi. Dzicy słucha- 
li 16у muzyki z majwiększćm zadziwieniem, i niemogli się 
pohamować w zapale gdy artyści na dzwonkach wykonali 
wielki marsz z ,„Normy'*. Półtora dnia późnićj zajęła wysył- 
ka wikiuałów, zebranych za bilety. . f 

— Dzienniki ameryańskie podają następującą cyfrę ma- 
rynarki Sianów Zjednoczonych Ameryki północnćj. Składa 
się ona w tćj chwili z 99 statków, z których 42 parowe, a 57 
żaglowych. Pomiędzy temi statkami 20 jest nowćj budowy. 
Ogólna cyfra tak się rozkłada: 10 okrętów linjowych żaglo- 
wych, 10 fregat żaglowych, 20 szalup i 3 brygi takież; 7 
paropływów klassy pićrwszćj, 8 drugiej, 15 kanonjerek paro- 
wychi 125 statków przewozowych. 8 

— „Monitore donosi o odkryciu w Australji w New-Wa|- 
lis nowych okolie obfitujących w złoto. Poszukiwaczów dró- 
gocennego metelu zjawiło się i wzięło zaraz do roboty około 
10,000; pomiędzy nimi byłu też Chińczycy, lecz ludność eu- 
ropejska ich odpędziła, a nawet zagarnęła ich narzędzia. 
W Brazylji, w prowincji bahijskićj, odkryto nową kopalnię 
djamentów, która się dostała kapiialistom angielskim, ci bd- 
wiem przed oukryciem jeszcze nabyli tę ziemię na. własność 
pod kolej żelazną. 

— Gazeta Warszawska donosi, iż amerykański przemy- 
słowiec Smarts wyrabia kapelusze męskie i niewieście z łusk 
rybich; kapelusze te trwałością i elegancją mają przewyższać 
fiorenckie Słomkowe. |" | 

Za sztyfty drewniane, których szewcy zamiast dra- 
tew używają, wychodziły dotąd wielkie summy do Ameryki, 
Teraz udało się czeskim fibrykantom, 


dzie je wyrabiono. +, ] | 
Ана Menzelowi w Schönau, odkryć sposób wyrabiania 


tych szyftów. Odkrycie to jest _ważnóm dla okolic obfitują- 
R о Z сю м 

та burska Gazeta akademicka podaję jako wieść 

Petersburska Ga erstwo Skarbu, starając sib 

drobnéj monety; a widząc, że 

é dostatecznćj йот gą 

2 pró. | 
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zasłyszaną , iż rossyjskie 1010151 
о wybicie dostatecznój ilości 
mennice krajowe niemogą wybić do Р 
tkim czasie, zamierza wyrób drobnój srebrnćj 
by powierzyć zakładom zagranicznym, а mia 
cy paryskićj 1 hamburskićj. Środek ten, powiaco =i duje 
dzisiaj dogodnym, tóm bardzićj że w banku paryskim 2 ды р 
się wielki zapas srebra należącego do Rossji, a оу та 5 
wymiany 03 złoto rossyjskie. Tys 5 | 
als aka Jeden Z dzienników wychodzących w Washingtonie 
daje następującą charakterykę Jodda (Dżodda), który. nieda- 


monety 
nowicie menn 
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| skiego, otwarto nowy trakt pocztowy między stacją Klewa- 


jada, jest na и 


wno otrzymał nóminację na posła „przy dworze pruskim. 
»W hotelu willarskim aż uszy trzeszczą od Jodda. Gdzie jest 
Jodd?— Oto Jodd! — Lepićjvyś pomówił z Joddem.— Jodd 
zna się na tém.— Powićm to Joddowi.— Jodd mi to mówił. — 
Jodd bardzo zajęty.— W tej chwili widziałem Jodda. — Jodd 
togo niechce.— Jodd postara się to zrobić.— Przedstaw go 
Joddowi.= Przyszedł list do Jodda!— Zapytajcie Jodda, czy 
niewypiję z nami szklaneczki wina. — Jodd jest «członkiem to: 
warzystwa wstrzemięźliwości.— Jodd idzie! Nieszczęście! 
Jodd: odjechał! — Jak się  miewasz, Jodd?-= Bądż zdrów, 
Jodd!-—Niezapominaj o mnie, Jodd!— Joddowi же wszystkićm 
się powodzi. —Jodd jest wielkim człowiem.— Jodd niepojęty!-— 
1044, wspaniały! — Jodd, Jodd, Jodd!— Spojrzeliśmy na tego 
nadzwyczajnego człowieka, i ujrzeliśmy gentelmena' mające: 
go wzrostu pięć Stop 1 pięć calów, z twarzą pokrytą marsz- 
czkami, siwemi włosami i brodą nieogoloną. Oczy ma błęki: 
Ще, nos zadarty i dosyć mały, uśmiech tajemniczy. W ogóle 
wyraz jego twarzy zapowiada więcćj przebiegłości. niź rozu- 
mu. Złe języki utrzymują, iż 1994 włudził w Lincolna prze- 
konanie, że ten zawdzięcza mu wybor na prezydenta, i że 
za to otrzymał od tego ostatniego ciepłą posadę przy dworze 
pruskim. н 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 


“CW przyszły piątek, w tutejszym teatrze dany będzie ulu- 
biony dramat Majeranowskiego Domy Polskie. — 
Widowisko to jest przeznaczone ma dochód utalentowanćj 
04326} artystki, panny -Wandy Leszczyńskiej, wyjeżdża- 
jącój dla poratowania zdrowia za granicę. 

‚1 £ Minsk Litewski 30 kwietnia 1161 r. 
Tutejszy Gubernjalny Urząd dla spraw włościanskich, 

2 szybkością prowadzi swe czynności, iw pierwszych dniach 
maja zaczną się ogłaszać w miejscowćj Gazecie Gubernjal- 
пеј, wyciągi z protokołów o ważniejszych czynnościach Urzę: 
du. `O- ile wiemy, to do dziś dnia już są załatwione następne 
sprawy: 1) Naznaczone w powiatach kommisje dla organizacji 
gromad i gmin: wiejskich, 9których, projekta „powinny: być 
przedstawione na zatwierdzenie do. Urzędu, nie późnićj jak 
1-50. czerwca. 2) Zlecono Marszałkom powiatowym sporzą- 
dzenie -list osob mających kwalifikację na urzędy Pośredni- 
kow pojednawczych, — i podział każdego powiatu na ucząst- 
ki (pośrednicze) w zebraniach szlacheckich w powiecie. 
З ) Polecono Marszałkom powiatowym, wcześnie rozporządzić 
się wyborami osob do włościańskich urzędow, tak, aby te mo- 
gły przystąpić do pełnienia swoich obowiązkow, natychmiast 
po ukończemu robot, polnych a mianowicie od 15 październi- 
ka. 4.) Naznaczone termina robot letnich i zimowych; letnie, 
rozpoczynają się 0d 15 kwietnia, zimowe od 15 październi- 
ka. 5.) Zebrane wiadomości o cenach istniejących od 1846 
do 1861" roku, jako materjały dla ocenki dni roboczych. 6.) 
Sporządzony rachunek na utrzymanie Urzędu: Gubernjalnego 
i na пајесіе prywatnych Gieometrów, — podług którego 
roczny rozchod na to, wynosi г. :в:.14,900.—7;)  Ustanowio- 
no zakres wydziałowćj roboty przy odbywaniu przez włoś- 
cian powinności. 4.) Naznaczena ilość zapomogi dla dworskich 
ludzi, uwolnionych, bez ich пробле się. przez obywateli 
przed. dwuletnim terminem. —i 9) Rozpatrzana i utwierdzona 
torma- listu nadawczego. › 

Dopiero zawiadamiam tylko о tóm, o czćóm się mogłóm na 
prędce dowiedzieć —rozumie się źródeł najpewniejszych;— 
w. następnych listach będą komunikował, wspomniane wyżćj, 
wyciągi z protokołów tutejszego urzędu Gubernjalnego dla 
spraw włościanskich. 


wego 13.1 14 zeszłego miesiąca , właściciele ziemscy już 

uchwalili podział powiatu na gromady włościańskićj gminy i 

ucząstki. Stosownie do liczby ucząstkow, zgodzono się iż po- 

srednikow pojednawczych w powiecie Mińskim będzie dzie- 

więciu; za czóm przejrzano 1 Бос. sporządzoną przez 

ga O listę osob mających kwalifikacją do tych urzę- 
w. + 

Przy traktowaniu о pośrednikach pojednawczych, śzlach- 
ta Mińska rozdzieliła się na trzy partije; jedna z nich propo- 
nowała, aby Pośrednicy pełnili swoje obowiązki bez żadnego 
wynagrodzenia, — druga, aby pensja roczna była zmniejszoną 
do 4,000 rub., jako dostatecznćj  summy na najęcie potrze- 
bnego Sekretarza i kancelarji,—trzecia nareście, milczeniem 
najwyraźnićj twierdziła że jest za 1,500. гир. Spór był dość 
żywy,—a zakłopotany Marszałek, nie przerywając go przez de- 
hkatność,—niemógł zagajać innych interesow; szczęściem je- 
den z poważnych obywateli, położył koniec sprzeczce, najłat- 
wiejszą do wykonania, wszystkim trzem partjom, radą, a mia- 
nowicie: iż każdemu z pośredników, prawo bynajmnićj nie 
wzbroni, w terminach pobierania pensji, albo całkowicie, albo 
w części niebrać jéj: ze skarbu, objawić wówczas żądanie, 
ки summa była stosunkowo zwróconą właścicielom ziems- 

im. ifi $ 

Na drugi dzień, t. j.. 14 kwietnia, przedstawiono Marszał- 
Ком! listę kilkapastu kandydatow na Pośrednikow pojednaw- 
czych iich zastępców, 

Przez kilkanaście dni bawili tu znani Artyści, panowie 
Samuel Kosowski i Kazimierz Łada dali się oni słyszeć w cza- 
sie wielko-tygodniowego nabożeństwa w tutejszych kościołach, 
i na prośbę publiczności, wystąpili z kilku koncertami. 

Prawdziwe wiosenne ciepło zawitało tu od czterech dni 
ledwo; przędtém mieliśmy chłody i słoty nieznośne. 

~ Ceny zbożowe w tym, tygodniu podniosły się. Dzisiaj na 
tutejszym targu płacono: Zyta beczkę r. s. 8., jęczmienia r. 7. 
Owsa г. s. 4. kop. 75, мож ч 


==: sierpniu roku przeszłego zakończył pracowite ży” 
сіе w Birżach nauczyciel tamecznćj szkółki Józef Worejko, 
którego wać (Ж pęka) przez hr. Jana Tyszkiewicza ten do- 
broczynny zakład dla włościan, przez lat trzydzieści był prze- 
zeń orędowany. Wyszedłszy ze stanu włościańskiego, a o- 
brze w naukach wyćwiczony w szkole, równie czuł sercem jak 
głową pojmował swe skromne, lecz zarazem wysokie posłan- 
nictwo kształciciela współbraci wieśniaków, i cały był dla ich 
oświecenia wylany. Wielu z jego Uczniów wyszło na wyż- 
szych oficjalistów; niejeden otrzymawszy gruntowne zasady 
moralności i nauki, celował potem w publicznych zakładach i 


dorobił się stanowiska, jakie każdemu jego zdolności i praca |` 


zająć dozwalają. Spracowany w mozolnym zawodzie, przez 
kilka lat ostatnich Józef Worejko ciągle zapadał na zdrowiu; 
mimo to, am sarkał, ani ustawał w pracy aż do chwili, gdy go 
całkiem siły odbiegły. Mając już śmierć przed oczyma, cią- 
gle był jeszcze zajęty myślą, którą obrał za cel żywota. »Mógł- 
bym, mówił do' znajomych, popracować jeszcze i wielu nau- 
czyć; ale czuję, że już czas: do wieczności. Niech się dzieje 
wola boża:** Pokój jego duszy i cześć poczciwćj pamięci! Osie- 
rocona po nim szkółka birżańska liczy sto kilkadziesięcioro 
dziatwy włościańskićj. Znana troskliwość hr. Tyszkiewicza 
о jéj kwitnienie, niedopuści, ażeby tak pięknemu dziełu podu- 
paść przyszło. Š 


— Dla skrócenia drogi od Żytomierza do Brześcia Litew- 


niem i Łuckiem, oraz urządzono dwie nowe stacje: romanow- 
ską i ołycką. Długość nowego traktu wynosi wiorst 46%4 


_— Otrzymaliśmy list z p. Telszewskiego od p. Ałoizego Ga- 
dona b. porucznika starćj gwardji, francuzkićj który w imienia 
Macieja Badowskiego podoficera b. legjonów polskich składu 
ękowanie publiczne doktorówi Tomaszowi Micewicżowi, 
gjoniście, nie wzroku ociemniałemu osiedziesięcioletniemu le- 

ytać i pisać ү ża powrótem do kraju uczył dzieci wiejskie 
ТИГУ * 0d lat czterech wzrok zupełnie utracił. 


і 
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° W Mińskim powiecie, na zebraniu и Marszałka powiato-. 


WIADOMOŚĆ BIBLJOGRAFICZNA ZA MIESIĄC MARZEC I KWIE- 


CIEŃ 1861 RÓKU. 


Chawacelesz Haszaron, czyli lilja Saronu albo zbiór różnych 
listów, objaśnień Talmudu еіс. К. Szulmana jn 12 str. 112, ark. 5 
druk Romma.— .2. Złote kajdany. Tragi-komedja w 5-cju aktach 
wierszem miarowym przez J. Korzeniowskiego, in 16, ste. 184, 5 i 
trzy czwarte arkusza, nakład і druk КїгКога.— 3. Białoruski Ban- 
durzysta, Zbiorek wędrowny wierszem, Juljana Laskowskiego, jn 16 
str. 168, 5 i jedna czwarta ark., nakład autora druk Kirkora. — 4. 
Directorium Divini Officii recitandi Sacrique peragendi juxta ritum 
S. R. Е. et rubricas Breviarii et Missalis ad usum Fratram Ordinis 
Eremitarum 5. Р, Augustini., Pro anno Domini 1861 in 8, рав. 54, 
3 i pól art. Kowno, druk Zymelowicza.— 5. Rożanczius Szwenr 
cziaus Maryjos Panos ir Saldziausi warda Jezusa su rejkalingiasnio- 
mis Małdomis' Diewabajmingam katalikuj / isv nauja spaustuwien pa- 
duotas in 16 str. 352, 11, ark. nakład i druk Zawadzkiego. — б. 
Historja święta dla użytku mfodzieży, przez X. 5. Kozłowskiego Re- 
ktora Semin. Dyec. Kanonika Kated. Wileńskićj. Część druga. Hi- 
storja Nowego Testamentu. in 12, str. 219, 9 ark., nakład i druk 
Zawadzkiego.— 7. Luach Міріпаё Tarchab, czyli kalendarz ścien- 
ny na rok 5622 od stworzenia świata, in folio, 2 str. nakład i druk 
Romma.— 8. Majse Aminodow, czyli cudowna powieść o nieszczę- 
śliwym Aminadabie in 12, str. 36, 1 i pół ark. nakład Romma.— 9. 
Masechet Ваза Мес]а, czyli o prawach, które istniały w Palestynie. 
Część УП in fol., str. 488, 116 arkuszy, nakład Котта. — 410. 
Chok Leizrael, czyli Zakon izraela. Część V-ta in 8, str. 491, ark. 
31, nakład Romma.— 11. Litanja o Месе Pańskićj. in 16, st. 32, 
1 ark. -druk Marcinowskiego. — 12. Cbumesz, czyli pięcioksiąg 
Mojżesza. | Część |- sza. stę. 310, Il-ga str. 382 in 4-0, 87 ark. na- 
kład Romma.— 13. Elementarz polski. czyli nauka czytania pisma 
polskiego z krótkim katechizmem dla małych dzieci, przez X. S. К. 
in 12, str. 36. 1i pół ark. druk Zawadzkiego.— 14. Opisanie Hy- 
drograficzno-Statystyczne Dźwiny zachodnićj, oraz ryb wnićj żyją- 
cych przez Adama hr. Platera, członka wielu towarzystw naukowych. 

akładem Ad. br. de Broel Platera, członka honorowego Wileńskićj 
Archeol. Kommissji. Z dodaniem mappy, in 8, str. 69, 4 i pół ark. 
druk Kirkora.— 15. Trnmpas Katechizmas pamoksiey ape wierą 
szwentą kirkszezoniszką su pasakimejs ' pagal „Касаба szwenta, dek 
tikros naudos ir iszganima źm-niu, apreykszti, in 16, str. 31, 1 ark. 
druk Steffenhagena w Mitawie.— 16. A ВС Knigieła del mażu 
wajku, in 8, str. 8, pół ark., druk Steffenbagena w Mitawie.— 17. 
Obróna duchowna przeciw morowemu powietrzu i innym zaraźliwym 
chorobom, tak ludzi jako i bydła, in fol. str. 1, 1 ark. druk, Zawadz- 
kiego— 18. Dumania na: najwyższemi zagadnieniami człowieka, 
poprzedzone historycznćm rozwinięciem: głównych systematów filozo- 
fiernych od Kanta do najnowszych czasów. Przez Józefa Gołuchow- 
skiego, autora ,,Rozbioru kwestji włościańskićj** i t. d. Tom И. in8, 
str. 480, 30 i trzy czwart: ark. nakład i druk Zawadzkiego. — 19. 
Kitwe kodesz, czyli Pismo Święte część ТУ -ta in 4, str. 4, str. 407, 
art. 27i pół, nakład Szryftgiesera w Warszawie.— 20. /Swięte drogi 
krzyża w języku franc. opisał prałat Budą (Bo: don). Na чк tego о- 
pisu też 4.081 wymienił ро polsku X. Gaspar Dłuski b. proboszcz No- 
wogródzki. in 12, str. 232, 10 ark. druk Syrkina. — 24. Luach Mi- 
sznat Tarchab, czyli kalendarz na 5622 rok od stworzenia świata, in 
12. str. 24, 1 ark. nakład Romma:—> 22. Swięta Marja-Magdatena 
rzez X. Lacordera (Lacordaire) 2 zakonu kaznodziejskiego, członka 
Akademji Francuzkićj. Przekład Eleonory Ziemięckićj, in 12, str. 
173, 7 i jedna ósma ark. nakład i druk Zawadzkiego. 22. „Szkoła na 
organy. (Dzieło dla organistów) z dodaniem nut na powszechniejsze 
śpiewy kościelne przez X. J. Galicza. Zeszyt П in 4-0 s r. 40, 2 i pól 
arkusza, nakład autora, druk Syrkina.— 24. Rys chronologiczno- 
historyczny państw aowożycznych od У wieku do dziś dnia, z kilkuna- 
stu mapkami i kilkudziesięciu genealogjami, ułożony przez Aleksan- 
dra Zdanowicza Nauczyciela Historji w Wileńs. szlacheckim instytucie, 
in 8-0, str. 624, 27 1 pół ark. nakład і druk Zawadzkicgo.— 25. Se- 
der Korban Mincha, czyli porządek ofiary, in 4-to, stronnic 668, 
84 i pół ark. naklad Romma.— 26. Dziesięcio-dniowe przygotowa- 
nie się do uroczystości Niepokalanie poczętćj Najświętszćj Маги Pan- 
ву, na każdy dzieh z osobna саіёј Nowenny przez duchowne rozmyśla- 
nie ze zwykiėm nabożeństwem, niegdyś z wioskiego ра ojczysty język 
przełożone, a teraz przerobione i przedrukowane dla użycia w Fran- 
ciszkańskich kościołach, ій 16, str. 64, Zark, druk Marcioowskiego. 
27; Elementarz dla chłopców wiejskich in 12, str, 92, 3 ark. nakład 
Orgelbranda, druk Syrkina, — 28. Abginimas dwasiszkas. Nuog 
шаги pawietres уг kitu użsirozijęncziu Jigu, tejp żmonęms kajpo уг 
palwijęms łajmingas, in fol. str. 1, 1 ark. nakład i druk. Zawadzkiego. 
29. Geografja krótko zebrana; wydanie nowe; podług ostatnich tra- 
ktatów i przemian zupełnie przerobione, przejrzane i poprawione 
przez L. R. in 16, str. 166, 5 ipót arkuszy, nakład i druk Za- 
wadzkiego-- 80. Kitwe Kodesz, czyli Pismo święte in 4-0 część IH 
str. 422, 53 ark. nakład Romma.— 31. Pieśni nabożne w kościele 
katolickim używane in 16, str. 585, 18 i pół ark., nakład i druk Rom- 
ma.— 32. Aktas ir poterej, kurius kas diena turime kalbieti, о ta- 
biausej atejnant i prota, kiekwiename smerczio priepuole, prijemant 
Szwętus Sakramentus ir dienomis Szwętomis, in 16, str. 24. trzy 
czwarte ark. naklad i druk Zawadzkiego. — 33.  Kialetas żodżiu a- 
plink Szkapleriu Микоз Pono Jezuso, in 16, str, 32, 1 ark. nakład Za- 
wadzkiego. — 54. Jezus Maria Jozapas Szwętas knigiała ta ape Ta- 
jemnicia septiniu sopulu ir linksmibiu Jozapa Szwęta. 12 nanja spau- 
stuwien paduota, in 16, str. 428, 13 i pół ark. nakład i druk Zawadz- 
kiego.-— 35. Ziwataj Szwętuju tu kurju wardajs żemajczej uż міз 
gieb wadinties. Ejłu abecietas surasziti ir iszspausti, in 16, str. 280 
8 i ćwierć arkusza. nakład Zawadzkiego. — 36. Zbiór modlitw 
odpustowych, z dodaniem dziewięćdziesięciu czterech litanij, ułożony 
przez X. wincentego Wnukowskiego, Prałata Kancl., Katedry Zytom. 
M. S. Teol., wydanie nowe poprawne i znacznie pomnożone, in 16; str. 
602, 19 i ćwierć ark. nakład i druk Zawadzkiego. 


NEKROLOG. 
4 Mohilew, 3 maja 1561, Á 

D. 26 minionego kwietnia, o godzinie 2 we dnie, po odbytćj spowie- 
dzi, przyjęciu najświętszego Sakramentu i po ostatnićem olejem 8. 
pomazaniu, odd] Bogu ducha Apolonjusz Kowalewski, zacząwszy 21-у 
rok życia, а d. 21-go w licznóm gronie chrześcjan, krewnych, przyja- 
ciół i znajomych, zwłoki jego odniesiono na mogiłę. { ‚| 
Z uczuciem ciężkićj boleści podajemy tę wiadomość, szukając ulgi 
dlaserca, w nadziei, że tę boleść naszą podzielą szanowni współreda- 
ktorowie Kurjera, “и którymi pięknych nadziei młodzian, zabrał przed 
kilku laty osobistą znajomość. Z jakićm pożądaniem nauki i kształ- 
cenia się szukał ś. p. Apollonjusz was, szanowni uczeni nasi, 2 jakiem 
oddaniem się słuchał was, i jakie były marzenia szczęśliwego mło- 
dzieńca po każdóm uzasobieniu się w towarzystwie waszem, — £ jaką 
„zcią i roskoszą przechowywał późnićj odbierane od niektórych z was 
jisty: wie о tem dusza тоја, i przy całej głębokości wiary, {асте go- 
г;Ко nad stratą młodego przyjaciela, którego zacny stars: y rat, opie- 


d. 


Osoby та$ 


х 


się mogących. 


`ВИЛЕНСЕЙ ДНЕВНИКЪ. 


Iipisxanmie въ Вильно еъ 11-го по 15-0е мал. 
‚ Ея Высокопревосходительство Анастасія Александро- 


вна Нагимова съ Семействома изъ С.-Петербурга. 
Генералъ Лейтенаптъ Михаилъ , Абрамовичъ — изъ С. Петер- 
бурга. 6 
УР ТИНИЙЦА НИШКОВСКІЙ. Пом. Тодко. Шоманскій. Kep- 
сповскій, Козаковвскій. гр, Л.Потоцкій. Сулистровекій. Яћковскій. 
Табенбкїй. кол. ac. Поляковскій. кол. ас. Фридбергь. кол. секр: 1о- 
ako: туб. сек. Іодко. { 
Въ разныхъ домахъ: 
въ д. Лебенсона на Немецкой ул. пом, Н. Ornackiń.— въ д, Tyro- 
ровичовой, на Мостовой ул.: инж пор: Рущицъ.— въ д. Озембло- 
вскаго на Семеновской ул. пом. М. Воллдвичъ, 21 въ д. Абрамови- 
човой na Преображенской fa. отет. пор: артил. JL. Мокржецкй:— 
въ д. Жабы при ул, Скоповка: кол. ас. Б. Бакинтъ.— въ д. Айзен- 
штадта на; Мостовой ул, пом, И. Ердманъ. г-жа Людмилла Варшат 
ловичева съ дочерью Геленою. полк. Ф. Нейманъ. кол. 08" 
Пржецишевекій, ‹ rw 
Выфхавцие изъ Вильна съ 11-ro по 15-00 мая: EW 
Пом.:Бениславскій, Гребницюй \Рудомина. Маньковск € пом. K. 
А. Croma. пом. Э. Мейштовичъ. отет. Porm. Магнуше M: Шах. 
Тукалло. тит. сов, В. Скибинскій. отет. подпор. SPO rm, t 
студ. унив. К. Іочъ. пом. И. Іотейко, отет. пор: совин: M. 
Б. Матерно; г-жа, Екатерина Волловичева ©» * етуд. 
Густавомъ и Михайломъ. BAG 


А. My Tuus. 


` 


„2 córką Heleną. półk. F. Nejman. rad. kol. Ad. 


kun rodziny, na użytecznego już ogołowi i miłego wszystkim wykształ- 
ciwszy młodzieńca, na niepospolitego by pewho usposobił człowieka. 
Przy najpiękniejszćm bowiem sercu i szlachetności najrzetelniejszćj 
ś. p. Apollonjusz obdarzony był od Boga niepospolitemi udólnościami. 
Znał już dobrze kilka języków, muzykę; ukończył nauki w Mohylew- 
skićm gimnazjum i we wszechnicy Kijowskićj wstąpił na oddział ma- 
tematyczny, gdzie wytrzymawszy najszozęśliwićj egzamina, zaledwo 
kilka miesięcy poc'eszył їс йда uroczego wiośnianego życia. Jeszcze 
w gimnazjum próbował zasilać redakcję Kurjera waszego korrespon- 
dencjami, а, drukowanie niektórych dowiodło ich wartości, 

,Boleśną jest ta strata dla nas; lecz jakaż być musi bojegć czułego 
brata, ‚со z dziewięciorgą sam jeden już pozostał, wszystkich prawie 
kodująć; wychowując i grzebiąc nakoniec w samćj chwili zi zenia 
SZ achetnych nadziei ? со na $. p. Apollonjusza zlewając całą miłość 
Ра лоо. АН drogiemi stratami umęczonego serca, czekał zasłużo-” 
та у, niestęty, raz jeszcze śwe serce tako krvpnie zakrwa- 


Pokój z tobą duszo przyjaciela i brata! 

luszo przyjaciela i brata! 
һа, та tyle nadziei і 4а о tobie, — 
zach zawartą i przemayiaj do nas, 
krzyżu mogiły wl а 

Ledwo wyjrzałem na świat dla mnie т 

A już chtodna dloń śmierci zakryła rz ч — 

Lecz ше płaczcie, kochani | wszakże о tem wiecie 

Że jutro was powitam w moim lepszym świecie. 7 i 
А А.Ю. Ма. 
(Nadesłano) LLAN 


„Błogosławieni Miłosiern; iem oni" ; 
Miłosierdzia. я 

Ominionego 1860 г: ж dzień Przemienienia Pańskiego tsj, t: 6 au- 
gusta, w majątku moim własnym Корова zwanym Mińskićj 
gubernji Słuckim - Powiecie doznatem 2 woli Ма największćj klę- 
ski, a to: przez spalenie się od piorunu gumna z eałą ozimą krestencją 
i sianem całkowicie zgromadzonóm.— Straty poniosłem niemnićj nad 
3,000 rs:—Łaskawi zaś obywatele sąsiedni, powodowani współ-uczuciem 
ludzkości, nad zostającym się bez kawałka chleba i nadziej па przysz- 
łość, raczyłi ï to w krótkim czasie według swoićj możności, ogółem zło- 
żyć trz. cią część straty.— Z takowćj łaski nie jestem im w stanie wy- 
wdzięczenia się ,,że procz osobistćj nięktórym osobom złożonćj podzię- 
ki zatyle dobrodziejstw bezinteresownie mnie udzielonych, uprasza m 
pana Redaktora jeszcze wyrażoną okoliczność umieścić w Wileń_ 
skim Kurjerze dla wiadomości ogółu, о wspaniałomyslności osob 
w Słuckim Powiecje zamieszkałych, których listę, załączam. 

Imiona i nazwiska, Dobrodziejów. JW. i WW. 

Feliks Górski, Ksawery Wojniłowicz, Józef Wojniłowicz, Konstan- 
ty Wojniłowicz, Jerzy Mogilnieki, Władysław Bernowicz, Karol Czar- 
nocki, Adam Wojn łowicz, Jan Oraczewski, Jan Obuchowicz, Józef Bo- 
rysowicz, Rudolf Bułhak, Antoni Buthak, Antoni Terpiłowsk|, , Romu- 
ald Rymszą Erazm Petrozolim, Aleksander Bołtuć, Mieczysław Ber- 
nowicz, Julian Bułhak, Artiur Maszewski, Władysław Masżewski, Ro- 
muald Bochwie, Mikołaj Gernicki, Aleksander Miternawski, Kazimierz 
Chefmowski, Antoni Mackiewiez, Franciszek Cwirko, Ignacy Сїёзте- 
jewski, Ignacy Өкмө, Jan $ciepura, Jan Susczewicz, Dominik Sus- 
czewicz, Ludwik Płaskowicki, Aleksander Kolendo, Salatiel Bohdano- 
міст, J: О: Książe Leon Radziwiłł. JW. Tadeusz Wojniłowicz, Włady- 
sław Wendorf, Stefan Rejten, Stanisław Rejten, Kazimierz Jeleński. 

| Pomieszczonę osoby, rączą łaskawie przyjąć tę mało znaczącą dla- 
nich podziękę, albowiem ona pochodzi ze szczerego i prawdziwego 


Za tyle miłych wzruszeń т, to- 
przyjm łzę w tych kilku wyra- 
aż. do spotkania, napisem na 


serca 
: Wacława Marcinowskiego. © 
ODPOWIEDZI REDAKCJI. 
AJ. Go...skiemu w Kijowie. Narzekasz pan na kor- 


respondentów z Kijowa, że żaden nie dot 
życia społecznego i przemysłowego w roku bieżącym, jak to miało 
miejsce w roku przeszłym; lecz ponieważ zarzuty wyrażone ogólnika- 
mi, піё możemy na nie ściśle odpowiedzieć. 

P. Aloizemu Pobożaninowi w Białćj Rusi 
Odpowiedź pańska redaktorowi Gazety rolniczćj, zamiast spór ЗЕ 
czyć, da powód do nowćj polemiki, która już przejść musi Ж pole о- 
sobistości. — Zaniechajmy raz waśni wszelkich, Pracujmy wszyscy 
zgodnie, pobłażliwość wzajemna 'niech będzie prawem naszćm. 

,P. Mackowiw Moskwie. Są rany społeczne, które goić 
nie rozjątrzać potrzęba, bo nieraz złe jest wynikiem organizacji spo- 
lecznćj. Со do dam naszych, z radością możemy wyznać, że powoli 
zdobywają stanowisko przynależne niewieście, owemu aniołowi stró- 
„żowi świętości domowego ogniska, od którćj wykształcenie przyszłe- 
go zależy pokolenia:— Piękny przykład przytaczasz pan ŻA 
Р. К. J. aby młodzież kształcąc się duchowo, nie а i nauk 
technicznych i specjalnych, przynajmnićj w jednćj gałęzi, którój za- 
stosowanie wiele może przynieść dla kraju korzyści. Eneyklopedy- 
czne wykształcenie musi być koniecznie powierzchowaćm i nigdy doj- 
BAJ nie wydaje owoców, a tylko blade, kwiateczki. 

‚А.В. z Oszmiańskiego. Że reforma naszych gospo- 
darstw, oraz zmniejszenie przestrzeni uprawianego gruntu nastąpić 
musi, na to się zgadzamy, jak równie, że gospodarstwo racjenalne 
zastąpi rutynę, że gospodarstwa pastwiskowe w wielu miejscach bę- 
dą najstosowniejsze; lecz to nie płodozmiań, jak go pan nazywasz, a 
którego jest całkiem inna natura, i który nie wszędzie z korzyścią da 
się zaprowadzić. — Przedmiot ten: aby był korzystny dła ogółu, wy- 
maga obs/ernego i głębszego opracowania. i 

ч Bolestawowi P.w p-cieKowieńskim. Stajemy 
po stronie niepoprawionego perorzysty, który tak zgorszył towarzy- 
stwo w salonie hrabiego zebrane — ale niestety! artykuła pańskiego u- 


mieścić nie możemy. s; Niech to pana nie zraża: i 
) п а?а; szczćre а niego po- 
Może i' to ciche uznanie znajdzie w "= 


ука, ważniejszych kwestij 


wzięliśmy współczucie. 
pana jakąkolwiek wartość. 
P. Rudolfowi Obrębskiemu wki jowie Poezje 
pańskie chętnie umieścimy, jeżeli tylko mie zajdą jakiekolwiek prze- 
szkody, 
CENY TARGOWE: W WILNIE. 


) od dnia 11-ро do 15 maja. 

Zyta beczka 13 rub., pszenicy beczka 24 rub ; jęczmienia beczka 
10 ти, owsa beczka 10 rub.. 50 Кор grochu bęczka.. 13 rub., gryki 
eczka 9 rub., siana pu op., słom d 20 kop., k i be- 
czka 7 rub., masła рий 7 rub. 50 kop. а AR FI Р 


TEATR. 


We wtorek 16 maja: Halka (opera). Frenolog i Fizjogaomista (wod) 
we czwartek 18 maja. Po naszemu (komedja); (Divertissement) 
Nowy teatr; wieczór jesienny na wsi (wodewil) 


W niniejszym Numerze  Kurjera kończymy ogłoszenie Ustaw włościańskich. 
Za kilka dni Odbitki tychże Ustaw rozesłanemi będą do tych wszystkich, 
którzy się dotąd zgłosili z przedpłatą. | 
‚ które jeszcze życzą sobie mieć ехетр 
szyć 2 uwiadómieniem, nadsyłając po rs. 1 za exemplarz. 


Zarząd budowy 


kolei żelaznej 


na linii DYNABURGSKO-WILEŃSKIEJ, ulegając ciągłym prośbom publiczności, przyjmował dotychczas po- 
dróżnych na pociągi służbowe, biorąc. na siebie całą odpowiedzialność w razie nieszczęśliwych wypadków wydarzyć 


larze 


+ 


Ustaw, upraszamy ażeby raczyły pośpie- 


Dowiedziawszy się teraz о zaszłych nieporządkach, spowodowanych głównie przez niewyrozumiałość Жа 
i nadużycie dogodności im czynionćj, zmuszony jest niniejszem podać do wiadomości Не 
i pod żadnym pretectem nie będzie przyjmowany na pociągi kolei żelaznćj między Dynaburgiem a n 
zupełnego ukończenia drogi i otwarcia jéj dla publiczności. 1. 


odłąd nikt 
em, aż do 
(341) 


DZIENNIK. WILEŃSKI. | 
Przyjechali do Wilna od 11 do 15 maja, ` 


JW-.na' Pani Anastazja Nazimowa z Rodziną —— z Pe- 
tersburga. A | NTON 
Jenerat- porucznik М.А BT am o w j c z-i t Petersburga. 


IWSKI. Ob. Jodk ш 

КАЛАА ТАКТ 
jm owski. oki, as. kol. Frydber ski. Jankowski. Tabeński. аз 
ol. Polakowski. 4%: * 5. sekr, kol. Jodko. sekr. раб. Jodko 
бол б w różnych domach. ба... Е 
уд. Lebensona prey ul. Niemięckićj: ob. М: Oginski w d. Hutoro- 
1 т оне; porucznik inż. Ruszczyc— w d. Ozjem- 

błowa и ój и i lemionowskićj: Ы. М. Wottowicz. wd. Abra- 
i Żab Р Przy ul. Preobrażeńskićj: dym. por. artyl. 1. Mokrzecki.-—— * 
kd бу u M Ш. Skopówka: as. kol. пень = Wd. Ajzensztad- _ 

‚ Mlostowćj: ob. J. Erdman. p-ni Ludmitła Warszaltowiczowa 

rzeciszewski. ` 


wyjechali z Wilna od 11 do 15-g0" maja. 


ob. Benisławski. Hrebpicki, Rudomina. Mańkowski. A. 
Stoma, ob. Е, Мороа dym. rotm. Н. М nuszewski. ob. К. Tu- 
katto. rad. hon. W. Skibrhski- dym. podpor. yl. К. Machwie. stud. 
„dym. porucz. Durasewicz. ob. M. Ma- 
terno, p-ni Katarzyna Wolłowiczowa z synami; stud. Gustawem i Mi- 


BAĆ 


stud. uniw : 


186 


RAKA "Hit kopura 


КАЗЕННЫЙ ОБЪЯВЛЕНИЯ. 


ННЫЯ. A r 
1. Om, Buaenćkółć Межевой комм Оби 


ляется, что. MĘGEDBJA ДЪЙОТЕВЇЛ, „Bv Виленскомъ 
Уфздв, и. насхоящимь, лфтомъ, будут продол- 
‚Жаемы.,натт®хъЪ,же 
POpŁAX >+ они производились минувшим л®томъ. 
Членъ коммисіи ДОдїй, Боровский. 
"Секретарь Яңковелїй. (335) 
1. Росаенсый убзздный судъ объявлять о 
бродяг, Я ков$. 'Грахимов$, Орлов, который Cib- 
дующихь примфть: готъ. роду имћет 
ABT, трлосложенія | крцкаго, 
носъсумвренный, ротъ 
на голов$ черны 


родокъ круглый 


‚ 0бббыхъ лі 
Anpkia 19 дия | 


дня 1861 r. 


є 


Натора’ 


Канцелярия r. Biuienćkato вовинаго тубер- ' 


OGŁOSZENIA SKARBOWE. 
as Wileńska kóhhhiejA) graniczna ogłasza, że 
czynności pomiarowe,w powiecie Wileńskim, rów- 
nież, i tego lata będą się odbywały na tych samych 


GAMBLX'» основашяхъ, Ha KO- zasadach, na których się; odbywały przeszłego Iti). 


Członek. kommisji Juljan Borowski, 

Sekretarz Jankowski, (335) 
1. Rossieński sąd.powiatowy ogłasza о włoczę- 

dze Jakóbie Trafimowie Orłowie, którego rysopis 


ъ около, 88, jest następujący; wieku około 38 lat, budowy cia- 
лица, чистаго, , 4a mocaćj, twarzy gladkićj, nos i gęba zwyczajne, 
обыкновенный, волоса włosy na głowie czarne, brwi i wąsy гие, ро4- 
e, брови и увы рыжые, педбо- bródek okrągły, rysów szczególnych ше ша. Dnia 
рать не имфеть. 19 Kwietnia 1864 roku. 


| (333) 
1. Капета p. Wileńskiego wojennego gu- 


объявляеть о Bkrhsąś ва границу: вдовы Фегпабота ogłasza iż wyjeżdzają za granicę: wdowa 


теңерал'ъ-лейтёнанта' Александра Конетантинов- ро jencrałzporuczniku, Alexandra Dabelt 4 córką 


Ha. Дубе 


D а СЪ доч 
Анны Se 


: „Govier , помфщиць Zofją; obywatelki: Anna Szyszkowa i Zofja Rych- 
ишко и Софи Рыхлевичъ, губернскаго lewiczowa; sekretarz gubernjalny Józef Szyszko i 


секретаря Осипа Шишко и помфщика “Ё рексваго. obywatel powiatw A 'róckiego Antoni Zaleski. 


у®зда Антона Залфскаго. 
| „Roan, acc, 3) бовиче. (337, 338) 
„2. i OT; Виленскато приказа общественнаго 


__Иризрьшя объявляется, что. для выручки Ссуда: 12 w си wyręczenia dlugu pożyczkowego i innych | 


Ass. koll. Zubowicz. (337, 338) 


эб. 


> 


f. Wileński urząd powszechnćj opieki ogłasza, 


TO JOITA и, прочихь казенных взыеканий, но-ио- nalężności skarbowych, . w „skutek postanowienia 
становлению, приказа 28 минувшаго марта име tego л, w dniu 23 zeszlego marca nastałego, 
розорки ; съ 177. мужескато пола душами 2512 majątek Prozorki 2,477 duszami рісі męzkićj, i 
десятинами 70 саженями земли, оцфненное въ 3548 dziesięcinami 78 sąż. ziemi, obywatela. ро- 


60,205, руб. сер. ‘помфщика Дисненскаго уфзда wiatt 
графа Аркадія Храповицкахо, назначено въ_пу- /wystawiony zostaje na, publiezbą. przedaźż; „6 ter- 
‚бличную продажу. О срокахъ же продажи изв minach zaś pirzedaży; „ogłoszono, ее, przez. toż 
b, чрезъ сей же Вфетникъ. Мая 3 gazetę. 


Haznocekii. — 


щено, будет 
дия 18 


9%-г54 


›1 тода. ' 
Mc. д. ңепрем® 2 
1:бекретарь Хорищевский © = 
„ С20доначальникь, Ковалевекей. 


у H ГЕ 
емфннаго члена 


91009 


Р ШШ? SEO b 
4 ш 


1861 тода, aaide it иык ышт. 
Ис. д. непремённаго члена’ Нагловекій. 
екретарь Жорошевскїй. || 


толоначльникт Ковалевский. 
МОИ а 
призрьвуя: объявляется что дляовыручки есудна- 
TOi ADATA м прочих» казенных». ввысканій, 200: Ő- 
становденю «приказа» 3, анрфля состоявшемуся, 
eo PRO Ешуа, 
кашля уйницкаго, съ 
39640 p. берїр\нйдйачөнө WE AYOM продажу. 
© срокицгъ. Нродажы mansien будеь póz Ge 
С i щено! буде?ъ: чрез сей 
AREARŁORRUMK2 сьо s12. sbam w cidcbbo i 
Agon cja. непремннаго члена Haaaoechid. o | 


(08е Секретарь Зрвецевкй, ад» age | 


`3. УМокилёвекїй иривазьобщеетвеннао при- 


зр®нїя по журналу 
айбек 3 Ad, гу А бдеть 
продаваться съ пубдичнао, торга, заложенное и 


_ (285) | 


Дисненскаго „узда, 
24 му 


Юю 


ү 
RAS y 


рош b: 
B13- 


IL 


"деть ‘тубликовано 8% своб pema, a разсматри- 
вать бумаги 10 производства продажи относяция- 
“ея, Кетюще кушп име Могутъ во, всякое 
‚время въ привутетвенные дид. „, (297). 
3. Om Виленскаго губернскаго, празаешя объ- 
ABAAGICA, что въ слфдствіе постановленія его, 29 

Та, сего, пода, M ei opka на удовлетворе- 


> Rb В kaTo суда, 49. р. 50 к. и б) еврею 
200р СУ арон A KIEDY. шо заемному нисьму 


е этажный. дом, ‚его 

Венцинахъ, при Пошу- 
\землф состоящий; 
Аожностц чистаго 
щи Свен- 
будущ. 


О i ПЭП 


A: ‘Кан 
берніи сим 


іленскаво полиціймейстера объявля- 


оге у АВ За траницу Прусской йодданной 
НН Baryt (и у у 
Г m хы i стор, Подкоришкъ ‚Васильево, 
гомо AANT Кориидовича. „(300) 
Е: sen 3 ея 90 д». 
STU Я н A пиалан 


ственнаго| „188 Wileński 


р ЧБаАРО. "4 мужескаго пола т 
530. десятинами земли, оцёнеиое въ k 


| tężb gazetę. « 


ziśnieńskiego hr.Arkadego Ghrapowiekiego, 


Dnia.3 maja 1861 roku. 
Pet. ob. członka ciąglego Nagłowski, 
_ Sekretarz Choroszewski. 
„Nacz. Stolu Kcwalewski, (310) 


Ass. koli. Żużowicz. (312, 313, 314)! 


3. Wileński urząd powszechnćj opieki ogłasza, 


go, majątek Jakubionka ze wszystkiemi, przynale- 
ytosciąmi, 2,85 duszami рісі męzkićj,, 1596 dzie- 


rotmistrza Aleksandra Hryniewskiego,. wystawio- ` 


ny zostaję na publiczną przedaż; „o terminach zaś 


ego Naglowski. | 


1 


‚ Те ор eżłonka szacie 
a n Sekretarz Choroszęwski.. n , i 
9м Ае ewski: © (285) | 
авгай powszócinćj opięki ogłąsza, 


iż w celu wyręczenia długu, pożyczkowego i innych, 


tego. urzędu w dniu 3-m kwietnia nastałego,, ma- ' 
jątek Ostrowo obywatela powiatu Dziśnieńskiego 
arkwiniusza Bujnickiegó;:z/24 duszami płci męz- 
191580. dzięsięeinami-ziemi, oceniony 8.9040 г. 
sr., wystawiony. zostaje. na publiczną przedaż; 0 
terminach. Zaś, przedąży, ogłoszono, będzie. przęz 


Peł. ob. członka ciągtegó Nagłwski. 
ol. Sekretarz, Choroszewskię, ©. с 
1. Nacz. Stolu Kowalewski. © (286) | 
3, Mohylewski urząd powszechnego opatrzenia, 
wskutek swego АЛТЫДА 45. marca ter. 1861 
roku nastałego, niniejszćw, ogłasza, iż w tym urzę- 
dzie, będzie się przedawał z publicznego targu, 
zastawiony i przeroczony nieruchomy majątek 


y tej 


Зуй rząd gubirijalny ogłasza, iż w sku- | 
tek jego postanowienia 29 marca ter. roku nasta- | 
1620, na zaspokojenie długów wyda Тек Чек зиега: ! 
a) włościaninowi Jerzemu Werszeliszowi za wy-. 
rokiem Wileńskićj izby cywilnćj 749 rub. 50 kop. 


i b) żydówi Abramowi Bencelówi Fleksżerówi za 
obligiem 200: rubli z procentami, wystawiony 20- 
staje na publiczną przedaż dom drewniany jedno- 
piątrówy tegóż ТСКі Flekszera, w m. Święcianach 
na ulicy Poszameńskićj na ziemi miejskićj połóżo- 


ł 
| 
t 


ny, oceniony podług trzyletnićj iłości czystego то- j; 


cznego dochodu 39 rub. 50 k., i dla uskutecznie- 
nia 16) przedaży, w Swięciańskim sądzie powi úo- 
wym będzie się odbywał targ d. 5 nast. czerwca 
ter. 1861 r., od 504%. 11 zrana, ze zwykłym we 
trzy doi przetargiem; żyćzący rozpatrywać papie- 
ТУ, 16] publikacji i przedaży tyczące się, mogą је 
2141026 w. tymże sądzie 


| 


| 


26 У owiatowym. Dnia 18 
kwietnia 1861 roku. 597 Ў : 
помо „ Жайса Giecołd. AT 

Sekretarz Komąr. ноя, Оли 
Nacz. Stołu Kodź. (983) 


3. Капееату, 
jeńskićj niniejszóm о 
Berkowicz Derżawie 


4 


oe Poliemejst 
‹ 1 „Sekretarz 


i 


a. Фе Z 2 я 


АЖ 
£ Ч 


{ 


| 


| 


| całego arkusza złożony. 


3. Въ Минск! уфздный судъ поступило про- 
шене жены надворнаго совбтника Бригиды Люд- 
Bura дочери эаштовтъ, „о признан. ее, Бригиду 


Заштоу тз ын, оставшихся. поел& смер- 
ти ойца ея "Людвига Тосифова Горекато денеж- 


ных» капиталов”ь; алъ TOMB чиелв ‘и билета Bu- 
ленскаго приказа, общественнаго призрёнія отъ 7 
августа” 1857 г. 3a N. 7228 ua сумму 400руб:; a 
потому уъздньй судъ на основанши X тома Свода 
Зак. `Гражо части І-й er. 1229 объявляетъ; дабы 
лицах имфющія права ‘на’означенное ‘наса$детво 
явились, въеей судъ съ доказательствами. Анрв- 
ля 1861 тода. | 
Зас5датель ©. Вержбовский: i 
| ‚ y Секретарь Добровольский. (282) 
3. Виленской тубериїи Ошмяйскій уфздный 
судъ согласно резолющи 5 cero апрёля, въ CAbj- 
стые прошешя дворянки Каролины Викентевой 
Воложинской последовавшей, сим объявляет, 
что ‘довфренность ‘выданная ‘ею’ Воложинскою 
мужу своему Фліоріяну Эадвевичу Воложинско- 
му 27 Февраля 1859 года въ семи» GYAR засвид- 
тельствованная и въ явочной кинг хотоже числа 
подъ №. 35 записанная для ходатайства no Д®- 
ламъ и управлешя им®нїемъ Ha основани 9333 
ст. X. тома Св, Зак. гражд. чаети ii (изд 1857. 
рода), уничтожается и не имфетъ никакой силы. 
Бих (287) 
3. Виленская 2-йгильдіи купчиха Гена, Рубин- 
штёйнъ съ родственницею Минкою Евардъ oT- 
правляется за границу. г 
Колл. асс. Зубовиче: 
` 2. Виленскій м®щанинъ еврей Лейба 
отправляется’ за границу: | 
b д. 


Колл. асс. Зубович (302), 


"Do KSIĘGARNI Mate 
najróżnórodniejszych' gatunków 


' liter na 1 librze 
odciski tylko po 5 к,ой bry; kupującym zaś ża 3 
bezpłatnie. W tejże księgarni wyciskają się © 


Biletywizytowe | 


па sucho (en relief) за francuzkim papierze z 0 


| 


| 


rów pod firmą moją; "niniejszómw zawiadamiam: Pu 


„| (284) 
Данциг ~ 


OGŁOSZWNIA”PRYWATNE. 
ycego Orselbrańcia nadszedł nowy transport 


Papieru listowego | 
| w linje, kratki, kwiaty, arabeski it. p. tak białego jako i kolorowego. * Na żądanie odbijają się na 
sücho (en relief) początkowe litery nazwisk, za opłatą znacznie obniżoną 
(24 arkuszach) zamiast 20 k. tyłko 7 


а саму Рода тео” t 
1185 — Dla uniknienia zajść, hastapi + 

| bliczność i osoby ciągle u пийе ku се: w 
i | 15, {уш nie/żakładałem ha jarmarku budy, Чес natomiast*w tymże > M.) mad 
„przedaży, ogłoszono będzie przez.tęż gazetę. Юша nie w domt WsPietraszkiewiczana przeciwodómu b. W: Pusło 
- —49-kwietnia-1861 roku. ———— 


M W Mińskim sądzie pady otrzymano 
prośbę żony radcy. dw6 Jo idy, Zasztowtowć, 
U pray ją а ў ТАТЕМ і 2 
jé) , ojcu, Ludwiku synu, Józefa Górskim, kapita- 
łów pieniężnych, a w tćj liczbie i biletu Wilen- 
skiego urzędu powszechnego opatrzenia pod dniem 
7 sierpnia 1857 r. za №. 7328, na summę 400.1 
przeto sąd powiatowy, na osnowie 1239 art. 176] - 
cz. X Т. Zb, Pr. Cywil., niniejszćm wzywa, iżby 
osóby mające prawo do rzeczonego spadku, udały 
się do tego sądu z dowodami. Dnia 10 kwietnia 
1861 róku. AE 

Assesor Wierzbowski. се 
Sekretarz Dobrowolski.  "°° 989) 


3. Wileńskićj gubernji Oszmiański sąd powia- 
towy, stosownie do rezolucji 5 kwietnia ter. roku, 
w skutek prośby sżlachcianki Raroliny Wołożyń- 
skićj nastałćj, niniejszćm ogłasza, iż ремонте 
ctwo wydane przez nią, Wołożynskę, mężowi swe- 
mu Florjanowi Wołożyńskiemu, pod dniem 27 lu- 
tego 1859 roku w tym sądzie poświadczonć i 00 
księgi aktowćj tegoż dnia pod N. 35 wpisane, 
względem chodzenia około interesów i zarządzania 
majątkiem, na mocy 2333 art. X Т. 7. Pr. Суў. 
cz. 1-6) wyd. 1857 r., zostało unikczemnione „i za 
żadne uznane. да ак ас 


„8. -Wileńska kupcowa 2-6} gikły, Hena-Rubin- 
sztejnowa z pokrewną Minką Edward, wyjćżdża 
28) 
antye 


za granicę. s ‚ т 

|-7 Ass. kóWZbowiez. © ( 

2. Wileński mieszcząnin. żyd -Bejba D 
wyjeżdża za granicę. 2” WE 

s uuu ы Ass. КОЙ. Zubowicz. -_ (302) 


|| 


у Я za wyciski 
%2 kop. Kupujący papieru za 1 rubla, płaci ża 
Т więcój papieru, odciski litet wykonywają się 

- ү.) 

р 
bu stron glansowanym, cenę za 100 sztuk rażem 
wizytowe ma czarno odbijane, też 
1. 2003240, 


18, 
OSI 8STUJ6N 


JOUS EŃ 


ć mogących 7ле” sprzedaży na jarmarku tow 


samym celu Magazyn mój wm. У 
WAELE przy tidy Wielkiéjpzäopati 


fem w rozmaite i na różne ceny gatunki herbaty, w najświeższe korzemme towary; bakalje; konfekta, 
W rozmaite gatunki win i inne tranki;*w mączńe towary 1 różźmaite łegamihy, stearynowe i łojowe 


świece, w rozmaite mydła, jednem s 


drożćj јак- po cenie istniejącój na-jarmarku. = 


lowem we wszelkie kuchenne towary, które sprzedawać będę nje 


мао илл 2 отт: а. 5274306): 


0,0, „MASZYNA РОЅРІЕЅ2МЕСО SZYCIA. . 


| malężności skarbowych„w skutek postanowienia ` 


Mam honór zawiadomić prześwietną publiczność, 


серо" przy ulicy Wiełkićjy wrządziłem najnówszćj konstrukcji MASZYNĘ POSPIESZNE 
i przyjmaję w znacznych ilościach, jako беч pojedyńczo, . wsżęlkiegó и 
BIELAZNĘ i INNE PRZEDMIOTY ¿do szycia, które wykońywam nietylko, 


е 


diah 


że przybyłem” z оа анісу i w dómu W Kidćha- * 
) 60 SZYCIA 

"DAMSKĄ i METRA 

że z niezwykłym 166% 


prawie z ezarewnym pośpiechem, “ii to Z wyszukaną і najgustowniejszą staranhością, według naj- 


nówsżych wzórów i fasonów, ро’ niepraktykowańie przystępnćj cenie: *J 
ТЕРГ І i ну Ga o i Т И! © . - 


( 0 Sztuczhiej w'niczćóm od natur 


. Nikułówski. Э. (317) 


©) 


alnych nie różniące się, сагу 


/* pomocą: apparatu najnówszego, wedłtig metody р-ға Stra- > | 


we.. Ceny najumiarkowańsze. 
ет vU Pozwolono *drakować Ins 
ioro ва а Bartoszewicz. ' 

31 піт Asi 


VU WSR” $5 i 


Wykaz, wsaclakichytwarów: literatury polskiej, 
„wychodzących w kraju i za granicą., | 
„elem Bibliografji, polskićj jest umieszczanie Sy- 
„Stematyczne wszelakich podów literackich, jakie 
w języku polskim tak у. kraju јак za granicą wy | 
chodzą, O ile możności więc, ез опа całkowitym, 
і wierzytelnym spisem, służącym jako.drogoskąz 


nut ; skiój « SZYK ri | 
zwolennikom literatury polskićj, а, w przyszłości, | 


„będzie wiernym „przeglądem bibliograficzaćj. pa- | 
ісі. i 

Na końcu 1 ( 
szeń literackich, lub „z literaturą związek mają- 
CECH. 1. у И 
Н лато wychodzi 


humeru znajduje się rubryka laogło-, 


owy lub 


jeden numer z, po! 
: (294) 


BLECH POWIERPIAŃSKI. ` | 
04 16 kwietnia, bieżącego roku, została zało= | 
żoną w mieście Szawlach Kantoru Blechu Роизет 


‚ piańskiego, dla przyjmowania rozmaitych wyrobów · 


Inianych “do bielenia.  Tnteressowani więć w tćj 
rzeczy. raczą/adresówać się 20 swemi wyrobami 
do Józefa Nargielły zarządzające, о kantorą, 

4 3 (288) 

3. Jest dó sprzedania KARETA dwutmiejstowa 
z pakami i waszami na stojących resorach, w do- 
brym stanie. O cenie dowiedzieć się na Zamko- 
wćj ulicy w domu prałata Markiewicza, 

śl pien | 


sudo Przy pokoje 2 kuchnią angielską « Г ii | 
cia; każdego” czasu рой №. 161 ró ulicy 4 
czek;— pyłać się tam u stróża Jando: (308). 


т gidssD HON аа | 


yf lalia 


b 7 в 
1 LOBE вам G! -OHd LHA =:.вотэвдозво ва 


ГТАЯНЯН Í уо) па 

pektor zarząda Tekarskiego jl 
Bt. ( = ГА (256) a 

[915 ) и а {1 


79 | ds, 1 ак 


а s A И 
3. Виле 


тво объ- 
явило на, ое 
чагогаравленя ‘отношенемь:отть 13 ноября fpo- 
шлаго года BaN .:806,что seh 29 сентября 1860 
тода проценты :отъ пожертвованныхъ ‘т. Рфинё- 
вичемъ 1,000: расери согласно желан1ю!зав®щй- 
теля будутъ, вносимы въ ‘еврейскую доброчии- 
ность.“ в | 1514 912 860 
Считаемъ нашим свящённымЪ долгома, вбё- 
народно-изъявить тг Гриневичу: отъ имени: веёго 
Виленекаго:::еврейскахо: ‚общества. тлубочайшую 
благодарность.  Пожертвованіе г: Рриневича Wii- 
казываетъ самое благородное, настроеніе; самую 
теплую симпатію его сердца, которое! въ ісвоих”ь 
благотворительныхъ и богоугодныхъ проявле- 
ніяхъ не знаетъ различій и бьется ,равною лю- 
бовью и сострадашем» ко всякому человъку, къ 
какому бы исповЪдаићо онъ ни принадлежалъ, „ 
Phaku, были у масъ до сихъ поръ ‚ подобные. 
примёры взаимнаго сочувствія; — пусть же они 
отнын% усложнятся и почаще обрадуютъ нашу 
добромыслящую публику! — = 
Г. купецъ Наумф,Исаевичъ Горвичъ пожер- 
твовадъ , 100 руб. ‚для раздачи Офдиъйшимъ изъ 
Виленскихь, евреезъ к» прошедшему празднику 
Пасхи. ‚„Заявлая ему также, съ своей стороны 
нашу. благодарность, мы. остаемся B% NONHOMA 
увфренш, Что сочувстве его къ бфдному, состоя- 
ино, вызвало еще! „пе одну, благодарность. BW 
‘сердцахь TAX». OBAN евреевъ. г. Вильно, KO- 
торым» пожертвоваще ‚его, доставило самый не- 
обходимыя потребности, въ, продолженіе PABA- 
ника Пасхи. u аец ai оп ПЕЕ 
Да умножатся такіе благотворители въ -Из- 
раил%. ` 3 rpa gAH-SOO1Ł 
Лейзеръ Nfupóńuma. ШЫР ‚ү 


+y 


Мордухь Одель СИИ, 
opa Жек 0.00%) 


кйшй = =—— ___..; 4 
тЕРОП 


s мы 


se $84 > 


| CUKIERNIA 


Sprzedaż Bydła Ż Licytacj 1, 
| | Flórjana оша. 


4. Dnia 20 Junji 1864 roku będzie. 816 sprze- 


| 


Kolonska woda (Eau. de Cologne). 
Јай Maria Farina, na Julichskim placu N. 4 w Kólonji, dawno znany” dystylator prawdżiwój 
Kolońskićj wody, wynalezionćj w 1664 roku, nagrodzony 2-ma złotemi wielkiemi medalami-na pé- 


dawać z licytacji w m. Wielkićm Olżewie obywate- 
1а, Juljusza Kaszyca, odległym o wiorst 10 04 m. 
Lidy w Wileńskićj guber, sześćdziesiąt kilka sztuk 
bydła rassy Fogtlandskićj eżyli Saksonji wyższćj 
i Tyrolskićj, oraz rassy krajowćj, udoskonalonej, 
a mianowicie: o | RZ 


12. Przeniesiona do domu dawnćj: kliniki; poleca | wszechnćj wystawie. w Londynie i w New-Yotku, otworzył jedyny swój skład w St. Petersburgu 
siebie * publiczności wileńskićj, którćj: przezłat | w magazynie Rosier, a w czasie tutejszego jarmarka możha dostać tę Rolońską wódę w' małym 
pięćdziesiąt pięć, znajomą była, z najlepszych: Wy- | rzędzie bud, w magazynie pod №. 32 u p następujących cenach: 


горбу осей umiarkowanych — Zakład Koebła 
oświadczając całą wdźięczność za łaskawe  wzglę- 
dy przez pół wieku: doznawane 04 .publiczności 


Eau de Cologne 55 с. | 
"Extrait Ф Eau de Cologne, 65 с. 
są double grandetr 1 R. Зе 


. Rosier ро 


„W szampańskich plecionych bi 


Ба 170 kop. 
80 — 


telkach 1 rub. 50 К. 


w plecionych - 


= 


Bühai =“ э Sztuk j г | wileńskićj, marnadzieję; iżi nadal zaszczycany bę- | Dla’ ókazania” prawdziwości wody kólońskićj, każdy Flakón zawinięty: z nadpisem fac-similowytm: 
Byków trzyletnich. ių -a ” в | 9266) względami, i słowo Zajdziemy do Koehla, | „Jean Marie Farina, 4 wodnym sztemplem 'we srodku papiera, przy'tóm są dokumenta dla przekó- 
м gg vis! » 6 | zapomnianem:nie zostanie. до. (805) | nania'o prawdziwości. > 2. бин. аи (287 

- Cietuch dwuletnich. „ospy 45 2. Przedaje się Z wolńćj ręki, MAJĄTEK | «FOTOPHOR, światło przy, pomocy stearynowćj świecy, ату р ogromną przestrzeń, а, ога? 
Ciełuszek przezimków оз 17. | ZENONOÓW, w guber. Wilen., w p-cie Wilejskim | pewna oszczędność i bezpieczeństwo. Świeca postawiona we Srotek naczynia szklanego, pali się 
Licytacja. zacznie się (o godzinie. , dwanastćj leżący, zawierający ziemi wyrobnćj, łąk i lasów, | pomału: do samego końca i/wydaje światło zastępujące kilka OWE, R де аса ОДА, „którą ше 
ЖАШДЫ i саша ана 304)... | w.ogóle dziesięcin 3,040, dusz męzkich włościań- | łączy Się ż,cieplikiem, / zachowuje się znaczna oszczędność; a przy psuje wzroku, „Światło te 


skich. podług ostatnićj rewizji 240,,żadnemi dlu- 


} A l Ц p + Ж | + У rg | : А 
2. Są do sprzedania dwa domy, murowane, na | gami ше obciążony, zabudowania dworne, i wło- 


ulicy S-to Stefańskićj blizko stacji, kolćj żelaznej 
z fruktowym ogrodem i. murowaną altaną, należące 
do półkownikowćj Krauzowćj; o warunkach do- 


Ściańskie, porządne, 2 browarem, i miedzią bro- 
warbą metody. Pistorjusza, z bydłem, о mil 5 0d 
miasta pttgo Wilejki; o cenie dowiedzieć się na 


miejscu, u samego dziedzica.. : Dziedzic, majątku, 

zę ЕЕ Poj „ |Łenonow. zwanego, w p-cie Wilejskim leżącego, 
„Продается КОЛЯСКА четырем%стная. ‘Узнать | przybył do.Wilna, i mieszka, w domie Sikorskićj, 
швейцара. 1. (321) | przy,zaułku 5. Michalskim. (316) 


——-Щ——— 
d i чы 


wiedzieć się na miejscu. ; (303) 


к wysyłanych р rosło ге źródeł, а w nader krótkim czasie nadchodząc, ch drogą żelazną _do 
"kadu pry абва Br STO GPIIETSWE © анада МНЕ * 
| Г А W Y Senfżorska №. 280i СО: 


‚ Równie! jak w ubiegłych: latach taksi-obecnie, mam sobie ра 


obowiązek/zawiadómić 


szanowną publiczność gubernij Litewskich, iż expedycją wód mineralnych natural- 
nych ze wszystkich używanych źródeł Francji, Belyji, Galicji, Czech, Niemiec, a 
z krajowych Виз, Ciechocińskićj i Soleckićj, róży oczynam © dnia 64, kwietnia b. r., 


‚ w którym {о czasie pierwszo-wiosennych transportów ze źródeł z pewnością za pośre- 


e tym sposobem 


naturze rzeczy. 


Za zupełną świeżość+wód, akuratną i pośpieszną przesyłkę do miejsc wskazanych, . 
‚| opinja tych moich stosunków w Litwie, dostateczną być może $ 
211 07112 | * ЭХ ISa MIASDDHBT ч. ЕП BICE 


j utwierdzona od lat tyl 
' rękojmią. 5 © | 


эшо! każdój posyłki dołączane będą drukowane instrukcje, dotyczące używania zażą- В 

-/'danćj wody mineralnćj 1 djetetycznego przy tómże użyciu żachówania się. Prócz tego AI 

_ dołączony będzie przezemnie oryginalny rachunek jako dowód, iż żądane a przesłane 
wody mineralne istotnie zę składu mego pochodzą; ан: : 


Każda szczegółowa butelka lub kamionka, zaraz prźy паре 

к) па jest kapslem metalowym, z nazwiskiem: ii «datą czerpania rok 1861;—tam zaś gdzia 
y administracje tego „nie. dopełniają, іо pochodząge іш tych/źródeł wody! za przybyciem | 

г „transportu. до Warszawy, —opatrzone są „bezwłóeżnie: każdarkamionka «lub butelka 
„pieczęcią, na laku , z nadpisem. zarząd / ober-pelicmejstra miasta Warszawy rok 1861-— „| 


i ostatnia cyfra jako data przybycia, г. 


Kra 


УХ 


| „dnictwem dróg żelaznych oczekuję—i odtąd ciągle świeżemi transportemi skład mój 
АИИС będę. “` | - TA ыжы. 


sprowadzane wody mineralne zupełną wyższość mają pod wzglę- 
_ dem świeżości od dostawianych morzem lub transportami rzecznemi, to leży w samćj, . 


N RUIS гари 
;karz w Warszawie; gani і niw 


и 


łnianiu u źródeł opatrzo- 


T MIN 


= 2. Robotników rolpy 
dników gospodarczych, : 
tentów. йө, Тууу, i Rossji, na mocy pierwćj ode- 


listem frankowanym 


5.1 


фт) роц 
учи апка można si 
dowiedzieć ме w 
„Nakło, dnia 7 maja 186Lr,, 3. 
< ААВ. 


, Hubarowa-na.Jarmarku. 


tym roku, 


” Mam pełną n 


JA 1 
LŚ 


-000 0ЯТә9@ WIA - i tii 
< Oo UWIADOMIENIE. i., 
og Kąpiełe w! wodach: minaralnych 'BIRSZTAN- 
(SKICH rozpoczynają sięz ліе. (5 mają miesiąca. 
Wody: te corocznie uczęszczane 'przez znaczną 
liczbęrehorych, znajdujących tam; pómoc i uzdro- 
wienie, pozyskały; szeroką i stałą: wziętość; izale- 
саја się przytém jako mające czyste i obfite żró- 
Фа, zdrową i przyjemną nad''brzegiem Niemna 
miejscowość. r Pomoc lekarską ;' pomieszkanie ʻi 
konieczne : wygody; każdy” tam: znaleść ' może. 
W roku niniejszym, : urządzone zostały przy wan- 
nach dusze, często zalecane i bardzo użyteczne 
'w=wielu'cierpieniach: 1 19 От» ӨГ ЕЛП 

АҢ Ва Вів, ат 1907(818) 
013. №26) podpisany ma honór zawiadomić ła- 
skawych obywateli, że w moim składzie. znajdują 


się gotowe meble, lub. obstalunki mogą być przy- | 


jęte w. dómie marszałków Umiastowskich Орок 

"starej poczty, 005) E уза $ 

шн е бо об Kuczyński - (330) 
РАЗИН 4 


“C Ki sąd óbwodówy ГайпоуувК1 uwiadamia ni- 
„niejszym edyktem' p. Antoniego Baczyńskiego о 
_przypadłym па’ nićgo spadku po Stanisławie Bà- 
czyńskim'ż weżwaniem, aby" się TW przeciągi je- 
dnego' roku” ód dnia ostatniego" ogłószeńia licząc, 
albo” osobiście "albo 'przeź pełnomocnika dó tutej- 
и" zgłosił, Toi 
spadek рге kurator w imieniu jego przyjętym i 
część Па niego przypadająca aż do jego śmierci 
lub uznania 50 za zmarłego w sądowym depózycie 
zachówatią żóstanie. Anit mires (336) 

KOCZ-KARETA алмаз a zpakami, mało 
używana, „w. nowym zupełnie fasonie, do sprzedał 
nia. za cenę umiarkowaną w ,domu,Dowgiałły na 
Trockićj ulicy—u siodlarza Kiwerta. 1. (331) 


Печатать позволяется. ВИЛЬНО 15 мая 1861 r. — Ценсорь 


„Pienipotencji,, dostarczyć mogę. O bliż-, 


ięstwie Poznańskiem. |. 


| srzzedajasię ро,е 


| jest w 


w przeciwnym razie еп | 


iksel wypłacone, były wyłącznie właścicielowi tegoż 
wekslu. toby. 


rodzenie.” 


r © 
„wyrobów. Iniamych 
ist bo едх iw YRARDOWIE A { 
охна пала? WARSZAWĄ | "SU 
ma zaszczyt uwiadomić szanówną publiczność, 
że pierwszy га» tego тока wysyła na jarmark 
wuWilnie' swojćowyróby czysto lniane, папой 
'cie;weby, płótna konopiane, płótna na prześcię- 
radła bez szwu, ręczniki, bieliznę stołową, chu- 
stki dorhodas szkarp< б Кози], о 
OSC УСО 

: ASA ymienione 
snach stałych fabrycznychy: to 
, Warszawie w składzie głównym „na Kra. 
kowskięm przedzńieścih ПУ; 4414) | (154| (248) 
Nowo otwarty KANTOR POLSKI w Królewćt. 
w 6bęćnym 'czaste "stosunki Litwy i Polski 
z'zagranicą wrzeczach rolniczych większy zakres 
przyjąć muszą i przeto |dla ułatwienia takowych 


Я 
~ 
5 | 


57 
г 


obywatelóm, umysliłem założyć w Królewcu dom | 


polski kómisyjno-handlowy, gdzie wszystkie po- 
lecenia' co do najmowania wyrobników, kmieci, 
rządeów, ekonomów, ogrodników i innych; co do 
kupowania maszyn z Anglji lub z Niemieckich 
fabryk; jako też nasion różnego rodzaju i innych 
kupli drobniejszych, wypełniać będę prędko i 
z zadowolnieniem żądających za 10% od więk- 
szych, a za 174%, od mniejszych pokupek i 
ft tylko biorąc.. Pisać do mnie można 

polskim tub francuzkim języku” pod adresem 
F. W. Johannsohn w Królewcu we własnym domu. 

Л i z { 6. 


| 


1 PTY WADTTT TITAN YE 
4. Na Шісу Siemienowskićj w domie Oziębłow- 
„Skiego,, sprzedaje się  KOCZ Landarowy, na leżą- 
cych resorach z 6 pakami, roboty, Warszawskiego 
fabrykanta Rentela, mało używany; ktoby życzył 
nabyć, widzieć może tamże w każdym czasie i po- 

wziąść wiadomość 0 cenie. $ (333) 
1. Uwiadamiam /prześwietną publiczność, że 
Zegarmistrz Sysko przeniósł się z-domu Wróblew- 

skięgo do domu Daukszy. o 15 (327) 
| 197 1631776 949 Li ртт mob W (JH W 

(< № Dnia 10 teraźniej 

kało się w mieście Wilnie źrzebię dwómiesięczne 
szerści płowćj (sawrasy); jeżeliby się u Коро zna. 
Таго takowe, proszę oznajmićdo: Redakcji Kurje- 
газга nagroda: odpowiednia będzie wydaną. · 105 | 
Antoni Szarski. _ (330) 


SE En, ZE ZZ ZZ AA ZZOZ OT ŻE OZ ŻA 


| 


| 


: Dnia+2 majazigót r. | 
1 wydany В ifiskiemu fabrykantowi p. | 


| 


szego miesiąca maja 2014: | 


статскй совътникъ и кавалеръ А. MY24: 


adnego niebezpieczeństwa, cena „za sztukę 2 rub. 


może być przenoszone z miejsca na miejsce, bez 7 j 
| wyd | 


50 ki 1. З 


"УРЕ. 


Optyk Zalzfiseh. 


~ 


Ma honor zawiadomić 57а- 
nowną publiczność, iż odebra- ' 
wszy w ostatnim czasie z za- 


dla podtrzymania wzroku, wy- 
magają bardzo wielkićj pracy 
i co najważniejsza doświad- 


granicy znaczny” transport czenia, nić tak łatwo nabywa- 
optycznych, fizycznych 1 me- jącego się w tym przedmiocie. 
chanicznych instrumentów, Przy wyprzedaniu każdodzien- 


urządził swój magazyn, na 
czas jarmarku 5-90 Jerzego, 
w Wilnie, па placu Katedral- - 
nym w budzie pod N. 9, gdzie > 
oznaczone instrumenta będą” ' 
się sprzedawały za samą W = 
miarkowaną сее. A = 
"Między innymi przedmiota- == 
i handlu Zalzfisch, pierwsze 
miejsce zajmują okulary, któ- 
re, jako nader ważny środek i 
#6} pomieniony, chcąc usuńąć wszelkie w tym względzie niedogodności 


nie znacznej ilości okułarów 
р. Zalzfisch miał sposobność 
przekonać się, iż nie każdy, 
używający okulary, wybrał 
= je podług prawideł optyki — 
Przez tę niestosowność w Wy- 
borze okułarów wzrok bardzo 
prędko się osłabia, tak, że no- 
sząty okulary dobiera sobie 
coraz mocniejsze i mocniejsze 


„numera szkieł. — Za tém Sa 
i być prawdziwie użytecznym 


NAW 
МАМ 
RUNY 


, —ESSSG=" 


dla tych, którzy  pówodowani słabością wzroku zmuszeni są nosić okulary, 
lazcy apparat, tak zwańy optometr, za pomocą którego, ka 


i do nićj vzastosówać numer szkieł: w okularach. 


W stalowćj angielskićj oprawie 


= 'grebrnój “~ - - - 
— szylkretowćj - - 
йзөзй єў Dow ей 


шы" 
œ- 0d 10 do 16 


nabył od Samego wyna- 
każdy może wymierzyć siłę śwójego wzroku 


CENA OKULARÓW. _ 


od 2 do 3 г. зе. 
5 н 1 


- 


ze szkłami zaś pereskopicznemi w każdćj z wyżćj pomienionych opraw dodaje się 9 18. 


"Mieszkający daleko od Wilna i z tego powodu 


mogą adresować się wprost do p. Zalzfisz 0 wysłanie ta 


nie mogąc 


у Sami własnoręcznie wybrać okularów, 
kowych, załączając przytćm szkła. odno- 
aki mają A 


szonych już okularów, lub zawiadamiając, przeż jak długi czas używają okularów i j 


krótki lub dalekowidzący. * Przy pomocy tych wiadomości, w 


ysyłane.okulary będą najstosowniejszęmi. 


Próćz tegó się sprzedają doskonałe lunety „morskie, lorynety teatralne w bogatych, opra Waca 


barometry шебаНейте; mikroskopy “z nowo wynaleziónemi 
zwyczaj zajmujące, stereoskopy + rozniaite miernicze narzędzi 


fotograficznemi objektami, którę są nad- 


a. 


Przytćm w sklepie p. Załzfisch będą urządzońe niektóre modele ciekawszych apparatów fizycznych 
z celem, aby odwiedzający mogli robić na nich swoje doświadczenia. ^ Зое (290) 


«znajdujący się przy KSIĘGARNI p. f. 
JOZEFA ZAWADZKIEGO 


Jozefa awadziriezo. 
Wyszły w ostatnich czasach następne dzieła: 
1) Gołuchowskiego Józefa: Dumania nad Najwyż- 

szęmi zagadnieniami człowieka. , 2 tomy in 8-vo 

str. 1083, 15. 5. że АЙ Zi 
2) „Lącordera X. Swięta Marja Magdalena prze- 
` Мада Е. Ziemięckićj, 42 str. 173. . К. 75. 
3), Krukowskiego Ks. Zbiór Modlitw Odpustowych 

wydanie rowe in 18 str. 602) .- 772 'k.'90. 
|... па papierze welinówym rs, 1 k. 20. 
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044. (W вое Żarnówskich przy zaułku Stiumi- 
łówskim pod N.—sprzedaje się 7-mio łetnia szkót- 
ka fruktowa w najwybórniejszych gatunkach 
z kilkuset sztuk składająca, jabłóń Т grusz War- 
szawskich, Saskich, Pruskich 1 Litewskich około 
sta sztuk jest dwóch i trzech letnie, órdz przy 
nich są krzewy, а mianówicie: śliw okólizowanych 
Ww różnych gatunkach, czerćśhi i wiśni, agresty 
różnó-kolorówe, młóde gatunkowe; porzeczki, Ber- 
berys i maliny różnokolorowe, 'róże' wybórne, 
w hajłepszćm tó wszystko utrzymaniu ogródni- 
слет; życzący razem to kupić, 'z młodzieżą ziar- 
kową w tćj szkole znajdującą się, słowem zupełnie 
oczyścić takowy ogród, 10 za bardzo umiarkowaną 
cenę pońiienioną szkołę nabyć może. (328) 


( 


Przy tém wszystkiem ; p. Schaefer. okazał nie- 
zwykłą znajomość rzeczy, dał dowody niepospoli- 
tych wiadomosci technicznych. i wysokiego. wy- 


kształcenia fachowego, 0. czem każdy chociażby | 


tylko powierzchownie. z. przedmiotem obeznany 
zdatwością w zakładzie moim przekonać się może. 
_ Dziękując niniejszćm p. Schaefer za dopełnioną 
i doskonałe u mnie wykonaną pracę, niepozogtaje 
„mi, jak polecić ро szezćrze wszystkim а 
moim, którzyby z jego niezaprzeczonych zdolno? д 
korzystać chcieli, н ш 


[ulicy Wileńskićj zginął wyżeł, бее ЭТУ 
ty kasztańowate, z war ami Bosy obwi 
Ко go Otlprowadzi do tego" s; „4, yma h 
rs. 10. Zatrzymujący tego Ова, gnie 
dzialności, prawem 285172 J. 


(291) 


„ku Wileńskim 


| шщ 


5. Gqssowski. С у үс 
3: © Dnia 26 kwietnia 4 domu Grabówskićj przy | 


„W ła- | stuła, gdzie się takowa okaże 
słemi. оон lub odesłanie до 
agrody | №. 609 na Zarzecz, уд co otrzyma sług: - 
0dpowie- | dẹ; w razie zatrzytiania Кау RM == 


FORTEPJANÓW . 


z teraźniejszego: jćj pomieszezenia przy ulicy 
Wielkićj w domu b. Kliniki, «teraz p. Rodkie- 
wicza, 2 d. 1 maja b. r. przenoszę do włastiego 
domu przy Sadowćj ulicy, dotąd. zwanej Stru- 
Aiiłłówską, blizko kolei" żelaznój;. gdzie będę 
robić nowe FORTEPJANY mechaniki Wiedeń- 
skićj. i Angielskićj. jak: przedtem, dla: przedaży 
i oddania w arendę. Stare będą się: reperówać; 
о eżóm mam 'honor zawiadomić: publiczność. 


м ADAM ŁAPIŃSKI 9 (280) 
а NOWO ODKRYTY MAGAZYN В 
"FAJANSOW i p 


изу ulicy Niemieckićj „w domi. W. Swidy obok 
Hotelu W УЧ 
w obecnym czasie jarmarku 


W. Poznańskich, 7 powodu MY 
RA 


| AA doc SA 
par(ję rozmaitych w fiajnówszym guście ge о, 
do kawy, herbaty, oraz rozmaite misternćj го dw 
"ozdoby dla etażerek 1 wszelkiego rodzaju kreden- 
sowe i gospodarskie naczynia. 2 kryształu, szkła, 
porcelany, fajans 1 tak zwane kamiepnę 2, сеј- 
niejszych zagranicznych, kijowskich i innych kra- 
jowych fabryk, Nadto znajdują się, rozmajtego 
ksżtäłtu 1 fasonu blaszanne lakierowane tace i inne 
przedmioty — Magazyn ma MA, madzieję, że 
zwróci na siebie uwagę osób Kupujących, które 
zupełnie zadowolnióne zostaną tak dobrocią jak i 
беп; która jest tylko fabryczną. VUI STG ~i 
W tymże samóm чет чуг można: pówziąść 
bliższą 1 szczegółową wiadómość 0" sprzedzjącćj 
się SCHEDZIE JURSZANY w р. Wileńskićj о 
55 wiorst oit m. Wilna w pow, Oszmiańskim jah 
2016), 2 помет ha podmurowaniu gospodarśkić 
/zabudowaniem , usiewem , "bydłem i Чое і 
przynalcżnóściami, mającćj ziemi óromćj, sia 
UAGOOPA LEŚ 


przyńć iano- 
żętnćj, „i pod lasem włok trzy. 


ало в 


"ZEGARKI RTESZONKOWH 277 
ostatnim cząsj ВЕ От доц 
этат šle odebrałem z Genewy wielki 
zbiór КЕ w kieszonkowych w srebrnych i zło- 
РИП adanych kopertach, które , sprzedają sjo 
ku УЗЫШ ADIO w Magazynie moim na Jarmar: 
im w budzie pod. N.9-M, „0.07 
ULE; И, {зо н кода ау (342) 
1. W sobotę 6 maja zginęła Gończycą 
łapy i pierś białe, uszy 1 boki podżare, осе 
na biały, na szyi z lewój strony. pod. gardłem, fi- 
а ео 
domu Domejki pod 


rz “ | | - Аар É 
szukiwać będę prawnie. || (32%) 


W Drukarni А.Н, Kirk ora. 


